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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom! Nesmeruj-

te prtd vody na nasledovné zariadenia:

—  Elektrické pristroje a zariadenia,

—  samotné toto zariadenie,

—  vSetky diely v pracovnom rozsahu vedtce elektric-
ky prud.

V désledku pradu vody vystupujuceho z trysky vznika
spatna narazova sila. Pri ohnutej tryske pdsobi sila
smerom hore.

A NEBEZPECENSTVO

—  Nebezpecenstvo poranenia! Spatny néaraz trysky
vas méze vyviest' z rovnovahy. Mohli by ste spad-
nut'. Tryska méZe odletiet' a poranit' osoby. Vyhla-
dajte bezpecné miesto na statie a dobre drzte ruc-
nu striekaciu pistol. Nikdy neupevriujte paku ruénej
striekacej pistole.

—  Pri cisteni odevu alebo obuvi nesmie byt prud na-
smerovany na inych ani na seba.

—  Nebezpecie poranenia v désledku odletujucich die-
lov! Odletujtice tlomky alebo predmety méZu pora-
nit' osoby alebo zvierata. Prud vody nikdy nesme-
rujte na lahko sa odlamujuce alebo uvolnené pred-
mety.

—  Nebezpecie vzniku urazu v désledku poskodenia!
Pneumatiky a ventily Cistit' z minimalnej vzdiale-
nosti 30 cm.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpedie pochadzajiice zo zdraviu nebezpecnych

latok! Necistite nasledovné materialy, lebo by sa mohli

uvolnit' zdraviu nebezpecné latky.

—  Materidly obsahujice azbest,

—  materidly, ktoré méZu obsahovat' zdraviu $kodlivé
latky.
NEBEZPECENSTVO

—  Nebezpecie poranenia v désledku vystupujuceho
popripade horticeho prudu vody! Pre zariadenie su
optimalne uréené len originalne vysokotlakového
hadice Kércher. Pri pouZivani inych hadic nasa za-
ruka straca platnost'.

—  Nebezpecie ohrozenia zdravia v désledku pouZzité-
ho ¢istiaceho prostriedku! V désledku pridania Cis-
tiaceho prostriedku nie je voda vystupujica zo za-
riadenia pitna.

—  Nebezpecie poskodenia sluchu pri praci s dielmi
zosilfiujucimi hluk! V tomto pripade noste ochranu
sluchu.

Vibracie pristroja

& VYSTRAHA

DIhSie pouzivanie zariadenia méZe viest k zlému prekr-

veniu ruk, spésobeného vibraciami.

Nie je mozné urcit vSeobecne platni dobu pouzivania,

pretoZe ta je zavisla na viacerych ovplyvnujucich sa fak-

toroch:

—  Osobné dispozicie k zlému prekrveniu (¢asto stu-
dené prsty, tfpnutie v prstoch).

— Nizka teplota okolia. Na ochranu ruk noste teplé ru-
kavice.

—  PevnejSie drzanie brani prekrveniu.

—  NepreruSovana prevadzka posobi SkodlivejSie ako
praca s prestavkami.

V pripade pravidelného, dlhodobejSieho pouzivania pri-

stoja a v pripade opakovaného vyskytu danych prizna-

kov (napr. tfpnutie v prstoch, studené prsty) doporuéu-
jeme lekarsku prehliadku.

Priprava na prevadzku

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecie poranenia v dbsledku vystupujuceho pop-

ripade horuceho prudu vody!

A NEBEZPECENSTVO

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, ¢i vysokotlakova

hadica nie je poSkodena. Poskodenu vysokotlakovu ha-

dicu neodkladne vymerite.

= Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysokotlakovu
hadicu, potrubia, armatury a trysku, &i nie su po-
Skodené.

= Skontrolujte hadicovu spojku, ¢i pevne dosada a
tesni.

Vypnutie v nudzovej situacii

Hlavny vypina¢ otocte do polohy ,0%.

Uzatvorte privod vody.

Ruénu striekaciu pistol pouzivajte tak dlho, az v
pristroji nie je Ziadny tlak.

Zapnutie pristroja

Otvorte privod vody.

Hlavny vypina¢ otocte do polohy ,1%.

Stlaéte odblokovacie tlagidlo.

Rozsvieti sa kontrolka pripravenosti na prevadzku.
= Prevedte Cistenie.

Upozornenie:Pocas prestavky pri Cisteni viac ako 30
sekund sa ¢erpadlo zastavi. Stu¢asne sa spusti 6 hodi-
novy €as pripravenosti na prevadzku. V ¢ase priprave-
nosti na prevadzku sa pristroj automaticky spusta v
dosledku poklesu tlaku pri otvoreni ruénej striekace;j pis-
tole.

v

vy

Opitovné vytvorenie pripravenia na
prevadzku

v

Stlacte odblokovacie tlacidlo.
Rozsvieti sa kontrolka pripravenosti na prevadzku.

Vypnutie pristroja

Hlavny vypina¢ otocte do polohy ,0%.

Uzatvorte privod vody.

Ruénu striekaciu pistol pouzivajte tak dlho, az v
pristroji nie je Ziadny tlak.

Ruénu striekaciu pistol zaistite proti neimyselné-
mu otvoreniu.

V pripade dIhSich prestavok v prevadzke alebo ak nie je
mozna instalacia chranena proti zamrznutiu, uskuto¢ni-
te nasledovné opatrenia (vid kapitola "OSetrovanie a
udrzba", odsek "Ochrana proti zamrznutiu"):

= Vodu vypustite.

= Pristroj preplachnite nemrznicou zmesou.

= Vypnite hlavny vypina¢ a zaistite ho.

vovv v

Technické udaje

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Vykonové parametre
Prevadzkovy tlak MPa (bar) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Velkost trysky po¢as prevadzky s 2 ruénymi striekacimi pisto- |-- 080 080 055 055
fami
Max. prevadzkovy pretlak (poistny ventil) MPa (bar) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
Dopravované mnozstvo I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Pripojenie vody
Privodné mnozstvo (min.) I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Privodny tlak (min.) MPa (bar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Privodny tlak (max.) MPa (bar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
Privodna teplota (max.) °C 60 85 60 85
Elektrické pripojenie
Druh prudu - 3~ 3~ 3~ 3~
Frekvencia Hz 50 50 50 50
Napatie \ 400 400 400 400
Pripojovaci vykon kW 7 7 1 11
Elektricka poistka (zotrvaéna) A 20 20 35 35
Druh krytia - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Krytie - | | | |
Maximalne pripustna siet'ova impedancia Ohmov - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Elektrické vedenie mm?2 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Rozmery a hmotnost'
Dizka mm 860 860 860 860
Sirka mm 580 580 580 580
Vyska mm 615 615 615 615
Hmotnost vratane krytov kg 130 135 145 150
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-79
Emisie hluku
Hiugnost' L, dB(A) 73 73 78 78
Nebezpecnost K, dB(A) 3 3 2 2
Hluénost Ly, + nebezpecnost Ky, dB(A) 90 90 95 95
Hodnota vibracii v ruke/ramene
Ru¢na striekacia pistol m/s? 3,63 3,63 3,63 3,63
Rozstrekovacia rurka m/s? 7,52 7,52 7,52 7,52
Nebezpecnost K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0
Dévod vynimky podra nariadenia (EU) 2019/1781, priloha |, odsek 2 (12): a)
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Rozmerovy nacrtok
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Zobrazenie HDC 20/16

A Vysokotlakova pripojka
(DN 15 - M22x1,5)

B  Vodovodna pripojka
(3/4*, s plochym tesnenim)

A  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! Pri prepravo-

vani zariadenia zohladnite jeho hmotnost.

= Pri preprave vo vozidlach zariadenie zaistite proti
zoSmyknutiu a prevrateniu podla platnych smernic.

Uskladnenie

A  UPOZORNENIE
Nebezpecéenstvo zranenia a poskodenia! Pri uskladne-
ni zariadenia zohladnite jeho hmotnost.
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Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo poranenia! V pripade udrzbarskych a opravarenskych prac je vZdy nutné vypnut' hlavny vypinac.

Plan udrzby

Casovy bod Cinnost' prisluSna konstrukéna skupina Prevedenie kym
denne Kontrola ruénej strie- |Ruéna striekacia pistol Skontrolujte, €i sa ruéna striekacia pistol tesnie uzavrie. Skon-|Obsluha
kacej pistole trolujte funkciu poistky voci neimyselnému pouzitiu. Chybné
striekacie pistole vymerite.
Kontrola vysokotlako- |Vystupné vedenia, hadice k pracovnému |Skontrolujte hadice, ¢i nie su poskodené. Chybné hadice Obsluha

vych hadic

pristroju

okamzite vymerite. Nebezpecie vzniku urazu!

tyzdenne alebo po 40 pre-

Kontrola tesnosti za-

celé zariadenie

Skontrolujte tesnost' ¢erpadla, prepustacieho ventilu a systé-

Obsluha/zékaz-

vadzkovych hodinach riadenia mu potrubi. V pripade Uniku oleja z Eerpadla alebo netesnosti [nicky servis
viac ako 3 kvapiek vody za minutu informujte servisnu sluzbu
zakaznikom. UdrZujte otvory odtekania volné.
Kontrola stavu oleja |Ukazovatel stavu oleja na ¢erpadle Ak olej zakaleny, musi sa vymenit'. Obsluha
Kontrola stavu oleja |Ukazovatel stavu oleja na ¢erpadle Skontrolujte stav oleja ¢erpadla. V pripade potreby olej (Obj.- |Obsluha
€. 6.288-016) doplnite.
mesacne alebo po 200 Kontrola ¢erpadla Vysokotlaké ¢erpadlo Skontrolujte ¢erpadlo, &i tesni. Pri viac ako 3 kvapkach vody za |Obsluha
prevadzkovych hodinach minutu informujte zakaznicky servis.
Kontrola poistky proti |Plavakovy spina¢ v nadrzi plavaku Plavak poistky proti nedostatku vody zatlacte asi 5 sekind Obsluha
nedostatku vody smerom dole a skontrolujte zobrazenie chyby na riadiacej kar-
te. Pripadne odstrarte usadeniny.
Kontrola plavakového |Nadrz s plavakom Hladina vody musi lezat 40 mm pod prepadom. Pri uzavretom |Obsluha
ventilu plavakovom ventile nesmie na prietoku vytekat Ziadna voda.
Skontrolujte ¢as dobe-|Riadiaci systém Spotrebi€ (napr. ruéné striekacie pistole) uzavrite. Po uplynuti |Obsluha
hu. doby dobehu sa musi ¢erpadlo vypnut.
Kontrola automatické- |Snimac tlaku Cerpadilo stoji, lebo sa neodobera Ziadna voda. Otvorte ruénti |Obsluha
ho zapinania striekaciu pistol. Ak tlak vo vysokotlakove;j sieti klesne pod spi-
naci bod, ¢erpadlo sa musi zapnut.
Dotiahnutie hadico-  |vSetky hadicové spony Pomocou momentového kluc¢a dotiahnite vSetky hadicové spo-|Obsluha
vych spén ny. Krutiaci dotahovaci moment do 28 mm menovity priemer =
2 Nm, od 29 mm =6 Nm.
polro¢ne alebo po 500 pre-|Vymena oleja Vysokotlaké ¢erpadlo Olej vypustite. Doplrite 1 | nového oleja (Obj.-¢. 6.288-016.0). |Obsluha

vadzkovych hodinach

Skontrolujte stav naplnenia ukazovatela stavu oleja.

polro¢ne alebo po 1000
prevadzkovych hodinach

Skontrolujte zariade-
nie, ¢i v iom nie je
usadeny vodny ka-
men.

cely vodovodny systém

Poruchy funkcie ventilov alebo ¢erpadiel mézu byt spésobené
zvapnenim. Vykonajte pripadne odvapnenie.

Obsluha s osved-
&enim pre vykona-
vanie odstrafiova-
nia vodného ka-
mena

Dotiahnutie svoriek

Skrifiovy rozvadzaé

Dotiahnite vSetky svorky konstrukénych prvkov hlavného elek-
trického obvodu.

Elektrikar

Kontrola plavakového
ventilu

Nadrz s plavakom

Hladina vody musi lezat 40 mm pod prepadom. Pri uzavretom
plavakovom ventile nesmie na prietoku vytekat Ziadna voda.

Servisna sluzba

roéne

Bezpecénostna kontro-
la

celé zariadenie

Bezpecénostna kontrola podla smernic pre striekacie trysky na
kvapaliny.

Kontrolor

Zmluva o udrzbe

S kompetentnym predajnym miestom firmy Kércher sa

moze uzavriet' zmluva o Udrzbe tohto pristroja.

Ochrana proti zamrznutiu

Pristroj sa ma nainstalovat'

nychproti mrazu. V pripade nebezpecia zamrznutia, na-
pr. pri inStalaciach vonku, sa musi pristroj vypustit' a
preplachnut' prostriedkom na ochranu proti zamrznutiu.

Vypustenie vody

= Hadicu pre privod vody a vysokotlakovu hadicu od-

skrutkujte.

= Pristroj nechajte bezat' max. 1 minutu, pokial ne-

do priestorov chrane-

budu Cerpadlo a potrubia prazdne.
Preplachnutie pristroja nemrznicou zmesou

Upozornenie: Dodrziavajte predpisy vyrobcu pre mani-

pulaciu s nemrznicou zmesou.

>

tiu.
>
nadobu.
>

Nadrz s plavakom naplrite az do plna bezne do-
stupnym prostriedkom na ochranu proti zamrznu-

Pod vysokotlakovy vystup podloZte zachytavaciu

Pristroj zapnite a nechajte bezat' tak dlho, kym sa
neaktivuje poistka nedostatku vody v nadrzi s pla-

vakom a nevypne pristroj.
Tym sa tiez dosiahne ista ochrana proti korézii.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia! V pripade udrzbarskych a
opravarenskych prac je vzdy nutné vypnut' hlavny vypi-

nac.

SK

Cislo chyby |Popis chyby

01 Nedostatok vody

02 Ochranny kontakt vinutia

03 Teplota vody je prili§ vysoka

04 Vypinanie odtoku 1 (30 minut trvala pre-
vadzka)

05 Vypinanie odtoku 2 (maly odtok)

06 Snimag tlaku nedava ziadny signal

07 Snimag teploty nedava ziadny signal

08 Stale obsadené tlacidlo ZAP

chyby.

Pri vzniku chyby sa vypne pripravenost zariadenia
na prevadzku a Cerpadlo sa vypne. Kontrolka hro-
madna porucha blika do taktu so vzniknutym ¢&is-

lom chyby resp. pri nedostatku vody alebo aktivo-
vanom kontakte ochrany vinutia motora svieti pri-
slusna kontrolka. Okrem toho sa na 7 segmento-

vom displeji riadiaceho systému zobrazi ¢islo

Ak vznikne jedna z vy$Sie uvedenych chyb, moze
sa zariadenie opat uviest do prevadzky po odstra-
neni chyby stlacenim tlaidla odblokovania.
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Porucha Mozné priciny Odstranenie kym
Zariadenie nebezi, kontrolka priprave- |Pristroj nie je pripojeny k elektrickému napatiu. |Skontrolujte elektricku siet'. Elektrikar
nosti na prevadzku nesvieti Hlavny vypina& je vypnuty. Hlavny vypina& zapnite. Obsluha
Aktivoval sa ochranny spina¢ motora pre riadia-|Ochranny spina¢ motora skontrolujte. Servisna sluzba
ci systém a predtlakové ¢erpadlo.
Chybna riadiaca karta, zelené LED neblikaju. |Skontrolujte riadiacu kartu. V pripade potreby ju vymerite. |Servisna sluzba
Otvorenim ruénej striekacej piStole sa  |Snimac tlaku alebo kabel k snimacu tlaku je Vymerite snimac tlaku alebo kabel. Servisna sluzba
Cerpadlo poc¢as doby pripravenosti ne- |chybny.
spusti
Zariadenie nedosahuje pozadovany tlak |Dyzu preplachnite. Dyzu vymerite. Obsluha
Systém potrubi na sacej strane je netesny. Skontrolujte skrutkové spoje a hadice. Obsluha
Poistny ventil netesni. Skontrolujte nastavenie. V pripade potreby namontujte Servisna sluzba
nové tesnenie.
Prepustaci ventil netesni alebo je nastaveny na |Skontrolujte diely ventilu. V pripade po$kodenia vymerite. |Servisna sluzba
prili$ nizku hodnotu. V pripade znecistenia vydistite.
Ventil v ¢erpadle je chybny. Vysokotlakovy mag-/Chybné konstrukéné diely vymerite. Servisna sluzba
neticky ventil sa nezatvara.
Vysokotlakové &erpadlo klope, tlakomer [Cerpadio nasava vzduch. Skontrolujte saci systém a netesnost'. Obsluha
silno kmita Chybny tanier alebo pruZina ventilu. Chybné konstrukéné diely vymerite. Servisna sluzba
Predtlakové Cerpadlo zvapnené alebo chybné. Predtlakové ¢erpadlo skontrolujte. Obsluha
Prepustaci ventil sa neustdle otvara a |Odtok vo vysokotlakovom systéme potrubi alebo |Netesnost vyhladajte a utesnite. Obsluha
zatvara pri 0 odbere. ruéne;j striekacej pistoli netesni.
Spatny ventil resp. tesnenie riadiaceho piesta v pre-|Vykonajte tdrzbu prepustacieho ventilu. Servisna sluzba
pustacom ventile netesni.
Svieti kontrolka nedostatku vody (Cislo |Aktivovala sa poistka nedostatku vody v nadrzis |Odstrarite nedostatok vody. Obsluha
chyby 01) plavakom.
Plavakovy ventil je zaseknuty. Skontrolujte pohyblivost plavakového ventilu. Obsluha
Svieti kontrolka prehriatia motora (Cislo |Aktivoval sa snimac¢ teploty v motore alebo prepus-|Odstrarite dévod pret'azenia. Servisna sluzba
chyby 02) taci ochranny spinac.
Kontrolka hromadna porucha blika (€islo |Aktivoval sa snimag teploty v nadrzi s plavakom. |Znizte teplotu privodu vody. Obsluha
chyby 03)
Kontrolka hromadna porucha blika (€islo |Vysokotlakovy systém potrubi netesni (netesnost). |Netesnost vyhladajte a utesnite. Obsluha
chyby 04) Styri spotrebice otvorené stiéasne. Niektoré spotrebice uzavrite. Obsluha
Spina¢ prudenia defektny. Vymena spinaca prudenia. Servisna sluzba
Kontrolka hromadna porucha blika (€islo |Vysokotlakovy systém potrubi netesni (netesnost). |Netesnost vyhladajte a utesnite. Obsluha
chyby 05) Spinaé prudenia defektny. Vymena spinaca prudenia. Servisna sluzba
Kontrolka hromadna porucha blika (¢islo [Snimac tlaku nedava ziadny signal. Skontrolujte snimac¢ tlaku, pripadne ho vymerite. Servisna sluzba
chyby 06)
Kontrolka hromadna porucha blika (¢islo [Snimac teploty nedava Ziadny signal. Skontrolujte snimac teploty, pripadne ho vymerite. Servisna sluzba
chyby 07)

PrisluSenstvo

Cistiaci prostriedok

Cistiaci prostriedok ulahé&uje gistenie. V tabulke je zobrazeny vyber gistiacich prostriedkov. Pred spracovanim gistiacich prostriedkov sa musia bezpodmieneéne dodrzat' po-
kyny uvedené na obale.

Rozsah pouzitia Cielova skupina Cistiaci prostriedok Oznacenie Karcher Davkovanie pri vysokom
tlaku
Penenie Potravinarsky priemysel/méasiaren- |Dezinfekény Cisti¢ RM 732 1-3%
ské prevadzky Dezinfekéné prostriedky RM 735 0,75-7%
Penovy dezinfekény Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 734 2-5%
Napojové/vinarske prevadzky Penovy Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 58 ASF 1-2%
Penovy Cistiaci prostriedok, kysly RM 59 ASF 1-2%
Penovy dezinfekény Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 734 2-5%
Obecné Penovy Cistiaci prostriedok vonkajsi, neutralny RM 57 1-2%
Dezinfekeny &istiaci prostriedok vnatorny RM 732 1-3%
Polnohospodarstvo Dezinfekény Cisti¢ RM 732 1-3%
Dezinfekéné prostriedky RM 735 0,75-7%
Vysokotlakové Cistenie Napojové/vinarske prevadzky Univerzalny Cistiaci prostriedok RM 55 0,5-8%
Penovy dezinfekény Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 734 2-5%
Obecné Aktivny Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 81 1-5%
Polnohospodarstvo Aktivny Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 31 1-5%
Aktivny Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 81 1-5%
Vybava lodi Aktivny Cistiaci prostriedok, alkalicky RM 81 1-5%
Autodielfia Aktivny Cistiaci prostriedok, Ikalicky (motor/diely) RM 31 1-5%
Aktivny Cistiaci prostriedok, alkalicky (vozidlo umyva- |RM 81 1-5%
nie karosérie/podvozku)
Cistenie podlahy Potravinarsky priemysel/méasiaren- |Intenzivny zakladny &istiaci prostriedok RM 750 1-5%
ské prevadzky Zakladny Gisti& podiah RM 69 0,5-1%
Napojové/vinarske prevadzky, Intenzivny zakladny Cistiaci prostriedok RM 750 1-5%
obecné Zakladny Cistic podiah RM 69 0,5-1%
Autodielfia Intenzivny zakladny Cistiaci prostriedok RM 750 1-5%
Zakladny G&isti¢ podlah RM 69 0,5-1%
Vybava lodi Intenzivny zakladny Cistiaci prostriedok RM 750 1-5%
Zakladny gisti¢ podlah RM 69 0,5-1%
Umyvacia kefa Obecné Aktivny Cistiaci prostriedok vonkajsi, alkalicky RM 81 1-5%
Univerzalny Cistiaci prostriedok RM 55 0,5-8%
Autodielfia Aktivny Cistiaci prostriedok, alkalicky (vozidlo umyva- |RM 81 1-5%
nie karosérie/podvozku)
Vybava lodi Aktivny Cistiaci prostriedok vonkajsi, alkalicky RM 81 1-5%
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InStalacia zariadenia

Len povereni odborni pracovnici!

Montaz na stenu

—  Pred montazou je nutné skontrolovat’ stenu, ¢i ma
dostato€nu nosnot. Na beténovych, dutych, tehlo-
vych a plynovobetdnovych stenach je vhodné pou-
zivat hmozdinky a skrutky, napr. zastrelovacie kot-
vy (schému otvorov najdete v zasielke).

—  Zariadenie sa nesmie pevne pripojit ku vodovodnej
sieti alebo vysokotlakovému potrubiu. Bezpodmie-
nec¢ne nutné je namontovat spojovacie hadice.

— Medzi vodovodnd siet a spojovaciu hadicu je nutné
vlozit uzatvéaraci kohut.

Montaz vysokotlakovych potrubi

Pri montazi vysokotlakovych potrubi je nutné dodrzia-

vat prislu§né narodné predpisy zakonodarcu.

— Pokles tlaku v potrubi musi byt' pod 1,5 MPa.

—  Hotové potrubie je nutné otestovat so 16 MPa
(HDC 20/8) resp. 32 MPa (HDC 20/16).

— lzolacia potrubia musi byt odolna do teploty 100
°C.

Napajanie vodou

POZOR

Nebezpecie poskodenia pre zariadenie pri napajani ne-
vhodnou vodou.

Upozornenie:Znecistenie privodnej vody méze posko-
dit zariadenie. Spolo¢nost Karcher odporac¢a pouzit
vodny filter s velkostou otvorov < 80 pm.

Poziadavka na kvalitu vody.

Hodnota pH 6,5...9,5
elektricka vodivost <2000 pS/cm
usadeniny <0,5mg/l*
filtrovatelné latky (velkost zrna |< 20 mg/I
pod 0,025 mm)

Uhlovodiky <20 mg/l
Chlorid < 300 mg/l
Véapnik < 85 mg/l **
Celkova tvrdost <9°dH **
Zelezo <0,5mgll
Mangan < 0,05 mg/l
Med' < 0,02 mg/l
bez nevhodného zapachu

* SkuSobny objem 1 liter / doba usadenia 30 minut

**V pripade vy$$ich hodnét su potrebné opatrenia na

odvapnenie.

= Privod vody na vodovod uskuto&nite pomocou
vhodnej hadice.

—  Vykon vodovodnej pripojky musi byt najmenej
2000 I/h pri minimalne 0,15 MPa.

—  Zariadenia bez predtlakového ¢erpadla: Teplota
vody musi lezat pod 60 °C.

—  Zariadenia s predtlakovym ¢erpadlom: Teplota
vody musi lezat pod 85 °C.

Elektrické pripojenie

Upozornenie: Zapinanie spdsobuje kratkodobé pokle-
sy napatia. Pri nepriaznivych podmienkach v sieti méze
dojst k poSkodeniu inych pristrojov.

POZOR

Maximalna pripustna sietova impedancia v elektrickom

bode pripojenia (pozri technické (daje) sa nesmie pre-

krocit. Pri nejasnostiach s ohfadom na sietovu impen-
danciu prichadzajicu do vasho spojovacieho bodu kon-
taktujte vasho dodavatela elektrickej energie.

—  Hodnoty pripojenia najdete v technickych udajoch
a na vyrobnom Stitku.

—  Elektrické pripojenie musi vykonat elektroinstalatér
a musi zodpovedat IEC 60364-1.

— Diely, kable a pristroje v pracovnom priestore ve-
duce elektricky prud musia byt' v dobrom stave
chranené proti postriekaniu vodou.

A NEBEZPECENSTVO

Na predchadzanie Grazom spésobenym elektrickym

prudom odporu¢ame pouzivat sietové zasuvky s

predradenym ochrannym isticom proti zvodovym pru-

dom (menovity spinaci prid max. 30 mA).

Nastavte na prepustacom ventile maximalny
pracovny tlak

Pristroj je nastaveny od vyroby na tlak 8 MPa (HDC 20/

8) resp. 14 MPa (HDC 20/16).

Nastavenie nadprudového ventilu

1
?2
2>y 3

= 4
?5
/6

Nastavovacia skrutka vysokého tlaku

Kontramatica vysokého tlaku

Vreteno regulacie tlaku/mnozstva

Nastavovacia skrutka nizkeho tlaku

Kontramatica nizkeho tlaku

Teleso nadpridového ventilu

Skusobny tlakomer (Cislo dielu 4.742-025) namon-

tujte na vysokotlakovu pripojku.

Vysokotlakovu hadicu so servotlakovou ruénou

striekacou pistolou pripojte na skuSobny tlakomer.

Servotlak nastavte na ,MIN“, otvorte ruénu strieka-

ciu pistol a zariadenie nechajte bezat'.

Vreteno regulacie tlaku/mnozZstva zaskrutkujte az

po doraz.

Uvolnite kontramaticu vysokého tlaku.

Otocte nastavovaciu skrutku vysokého tlaku tak,

aby sa na skuSobnom tlakomere dosiahol dodatoc-

ny otvaraci tlak prepustacieho ventilu 1,5 MPa.

Upozornenie: Ked sa nastavovacia skrutka otaca v

smere hodinovych ruciciek, tlak sa zvySuje, ked sa ota-

€a v protismere hodinovych rugiciek, tlak sa znizuje.

= Nastavovaciu skrutku vysokého tlaku zaistite kon-
tramaticou.

= Skontrolujte pracovny tlak a dopravované mnoz-
stvo.

= Zaplombujte nastavovaciu skrutku vysokého tlaku

a kontramaticu pomocou poistovacieho laku.

Y Vv yoaroen-
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EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda
na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyho-
tovenia, ktoré sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v
smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasend, straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysokotlakovy &isti¢
Typ: 1.509-xxx
Typ: 2.509-xxx

Prislu$né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2009/125/EU

2011/65/EU

2014/30/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:
EN 61000-3—11: 2000
Pouzité nariadenia

(EU) 2019/1781

5.957-926

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou mocou pred-

stavenstva.
W @gﬂ(

2
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentéaciu:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Straflte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Eventuaine
poruchy vzniknuté na pristroji odstranime pocas zaruc-
nej doby bezplatne v pripade, ak je pri€inou poruchy
chyba materialu alebo vyrobcu.
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Servisna sluzba

Typ zariadenia: Vyr. €.: Uvedenie do prevadzky dia:
Skuska vykonana dna:
Nalez:
Podpis
Skuska vykonana dia:
Nalez:
Podpis
Skuska vykonana dna:
Nalez:
Podpis
Skuska vykonana dna:
Nalez:
Podpis
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Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A | tajte ove originalne radne upute, postu-
pajte prema njima i saCuvaijte ih za kasni-

ju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

—  Prije prvog stavljanja u pogon obvezno procitajte
sigurnosne naputke br. 5.956-309.0!

— U slu€aju oSteéenja pri transportu odmah obavije-
stite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa HR 1
Stupnjevi opasnosti HR 1
Simboli na uredaju HR 1
Sigurnosni napuci HR 1
Namjensko koristenje HR 1
Funkcija HR 2
Sigurnosni uredaji HR 2
Sastavni dijelovi uredaja HR 3
Stavljanje u pogon HR 3
Rukovanje HR 3
Stavljanje uredaja van pogona HR 4
Tehnicki podaci HR 4
Transport HR 5
Skladistenje HR 5
Njega i odrzavanje HR 6
Otklanjanje smetniji HR 6
Pribor HR 7
Instalacija stroja HR 8
EU izjava o sukladnosti HR 8
Jamstvo HR 8
Servisna sluzba HR 9

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalaZu ne odlaZete u
kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekun-
darne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga treba-
lo predati kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i slicni materijali ne smiju dospjeti
© u okoli$. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajuéih sabir-
nih sustava.

<0 &9

Motorno i lozivo ulje, diesel i benzin ne smiju dospjeti u
okoli§. Molimo Vas da Stitite tlo i staro ulje zbrinete u
skladu s propisima.

Sredstva za pranje tvrtke Karcher poti¢u separaciju
(ASF). To znaci da se ne ometa rad separatora ulja.
Popis preporuéenih sredstava za pranje naveden je u
poglavlju "Pribor".

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Napomena koja upucuje na neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili
smrt.
A UPOZORENJE
Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja moze prouzroditi teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
Jju koja mozZe prouzroditi lakSe ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno opasnu situaci-
ju koja mozZe prouzrociti materijalnu Stetu.

Simboli na uredaju

Opasnost od opeklina! Upozore-
nje od vrelih sklopova.

Sigurnosni napuci

—  Treba se pridrzavati odgovarajucih drzavnih za-
konskih propisa za rasprsivace tekucine.

—  Treba se pridrzavati odgovarajucih drzavnih za-
konskih propisa o sprje€avanju nesre¢a na radu.
Rasprsivaci tekuéina se moraju redovito podvrga-
vati ispitivanjima, o ¢ijem ishodu se svaki put mora
sastaviti pismeno izvjesce.

—  Slijedite sigurnosne napomene koje su priloZzene
sredstvima za pranje koje koristite (obi¢no na am-
balaznoj etiketi).

Radna mjesta

Radno se mjesto nalazi na komandnom polju. Ostala se
radna mjesta, ovisno o izvedbi stroja, nalaze na dodat-
nim uredajima (dijelovi za prskanje) koji su priklju¢eni
na odgovaraju¢im mjestima.

Osobna zastitna oprema

Prilikom ¢i$éenja dijelova koji po-
vecavaju stvaranje buke, nosite
zastitu sluha radi sprje€avanja nje-
govog ostecivanja.

—  Za zastitu od prskajuce vode ili prljavstine nosite
odgovarajucu zastitnu odjecu i zastitne naocale.

HR -1

Namjensko koristenje

—  Ovaj stroj tjera vodu pod visokim tlakom prema pri-
klju€enim uredajima za visokotlaéno ¢iSéenje. Fik-
sno se instalira u suhoj prostoriji. Tu se, sukladno
informacijama navedenim u tehni¢kim podacima,
moraju nalaziti priklju€ak za vodu i struju. Na mje-
stu postavljanja ne smije biti toplije od 40 °C. Ras-
podjela vode pod visokim tlakom vr$i se pomoc¢u
fiksno instalirane cjevovodne mreze.

—  Samo se Cista voda smije koristiti kao medij koji se
stavlja pod visoki tlak. Prljavstina uzrokuje prijevre-
meno habanje ili stvaranje naslaga u uredaju.

—  Privrijednosti ve¢oj od 9 °dH preporucuju se mjere
smanjenja tvrdoce vode.

—  Prije primjene reciklirane vode mora se konzultirati
s tvrtkom Kércher.

A  OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Ako se stroj primjenjuje na ben-

zinskim postajama ili u sli¢nim opasnim podrucjima tre-

ba se pridrzavati odgovarajucih sigurnosnih propisa.

Molimo Vas, nemojte dopustiti da otpadna voda koja
sadrzi mineralna ulja dospije u tlo, povrSinske vode ili
kanalizaciju. Motore i donje dijelove vozila stoga perite
samo na prikladnim mjestima uz primjenu separatora
ulja.
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Funkcija

Shema cirkulacije
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Zapomi ventil (postojeci) Regulacija tlaka Senzor temperature

1
2 Senzor temperature
3 Dio za detekciju nedostatka vode
4  Posuda s plovkom
5 Predpumpa
(samo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
6  Pumpa s radilicom
7  Sigurnosni ventil
8  Elektromotor
9  Manometar
10 Senzor tlaka
11 Proto¢na sklopka
12 Preljevni ventil
13 Ventil plovka
14 Zaporni ventil (postojeci)
A Cjevovod/lzlaz visokog tlaka DN 15
B  Dotok vode DN 20
C Preljev DN 20

Dotok vode

Voda se iz posude s plovkom vodi na usisnu stranu
pumpe. Razina vode u posudi s plovkom odrzava se
stalnom pomocu ventila s plovkom. Zakaze li ventil s
plovkom, voda otje¢e kroz preljev. Prilikom smetnji u
opskrbi vodom, detekcija nedostatka vode $alje uprav-
ljackoj jedinici poruku o gresci.

Pumpanje

Pumpu s radilicom pogoni elektromotor. Pumpa tjera
vodu pod visokim tlakom na tlaénu stranu.

Visokotlacna strana

Voda pod visokim tlakom stize kroz preljevni ventil i
senzor tlaka na izlaz visokog tlaka. Zatim slijedi visoko-
tlana mreZza korisnika.
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Nepreuzeta voda se od preljevnog ventila vra¢a na usi-
snu stranu pumpe. Ako su svi potro$aci iskljuceni, pre-
lljevni ventil se prebacuje na proto¢ni rad. Ako tlak na
izlazu, unato¢ preljevnom ventilu, premasi maksimalni
radni tlak, otvara se sigurnosni ventil.

Upravljanje

—  Tipkom za deblokiranje uspostavlja se pripravnost
uredaja za rad. Indikator pripravnosti za rad svijetli.
Ako se tlak u sustavu zbog otvaranja ru¢ne prska-
lice spusti ispod zadane tocke ukljucivanja, visoko-
tlaéna pumpa se ukljucuje.

—  Ako se za vrijeme rada pumpe proto¢na sklopka u
visokotlaénom vodu aktivira nakon zatvaranja svih
ruénih prskalica, pumpa se nakon vremenske za-
dr8ke od 10 sekundi (HDC 20/8) odnosno 30 se-
kundi (HDC 20/16) ponovo isklju¢uje.

—  Akoje stroj pripravan za rad, a visokotlacna pumpa
nije u pogonu, aktivira se vremenska sklopka koja
ponistava pripravnost stroja nakon 6 sati. Indikator
pripravnosti za rad se gasi.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisnika te se stoga
ne smiju stavljati van funkcije niti zaobilaziti.

Detekcija nedostatka vode u posudi s
plovkom

Detekcija nedostatka vode sprje¢ava ukljuivanje viso-
kotlaéne pumpe pri nedostatku vode.

HR -2

Senzor temperature isklju€uje uredaj pri dostizanju pre-
visoke temperature vode.

Zastitni kontakt kalema

Zastitni kontakt u kalemu pogonskog motora pumpe is-
klju€uje motor u slu¢aju termickog preoptereéenja.

Sigurnosni ventil

—  Sigurnosni ventil se otvara ako je preljevni ventil u
kvaru.

—  Sigurnosni ventil je tvorni¢ki namjesten i plombiran.
PodeSavanje vr§i samo servisna sluzba.

Preljevni ventil s protoénom sklopkom

—  Zatvori li se ru¢na prskalica, otvara se preljevni
ventil i sva koli¢ina vode tece natrag na usisnu stra-
nu pumpe.

—  Gdy zamyka sie pistolet natryskowy, pompa
wylgcza sie poprzez przetgcznik strumieniowy po
10 sekundach (HDC 20/8) wzgl. 30 sekundach
(HDC 20/16) czasu zwioki.

Senzor tlaka

Otvori li se ru¢na prskalica, tlacna sklopka ponovo uk-
lju€uje pumpu.



Sastavni dijelovi uredaja

21 22 23 24

Glavna sklopka

Predpumpa

(samo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Priklju€ak za vodu

Razvodni ormar

Lijevi zastitni lim

Gorniji zastitni lim

Desni zastitni lim

Prednji zastitni lim

Tipka za deblokiranje

Indikatori

Senzor tlaka

Sigurnosni ventil

Manometar

Priklju¢ak visokog tlaka

Zidna konzola

Preljevni ventil

Tlaéni spremnik na prikljuku visokog tlaka
(samo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Proto¢na sklopka

Vijak za ispustanje ulja

Prikaz razine ulja

Visokotlaéna pumpa

Spremnik za ulje

Tla¢ni spremnik na glavi cilindra
Elektromotor

Posuda s plovkom

26 Senzor temperature
27 Dio za detekciju nedostatka vode
28 Ventil plovka

Indikatori

e
~

//

A B C

Indikator nedostatka vode

Indikator pregrijavanja motora/pumpe
Indikator skupne smetnje

Indikator pripravnosti za rad

OO w>

HR -3

Stavljanje u pogon

A  OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Stroj, vodovi, visokotlacno crijevo
i priklju¢ci moraju biti u besprijekornom stanju. Ako sta-
nje nije besprijekorno, stroj se ne smije koristiti.

Sigurnosni napuci

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u skladu s njegovom
namjenom. Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri radu s
uredajem paziti na osobe u okruzju.

Uredaj tijekom rada nikada ne ostavijajte bez nadzora.
A  OPASNOST

—  Opasnost od oparina vrelom vodom! Ne usmjera-
vajte vodeni mlaz na ljude ili Zivotinje.

Opasnost od opeklina na vrelim dijelovima stroja!
Prilikom rada s vrelom vodom ne dirajte neizolirane
cjevovode i crijeva. Cijev za prskanje drZite samo
za drsku.

Opasnost od trovanja i od ozljeda kiselinom uzro-
kovanih sredstvima za pranje! Obratite paznju na
napomene na sredstvima za pranje. Sredstva za
pranje Euvajte na mjestu koje je nedostupno neo-
vlastenim osobama.
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A  OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara! Vodeni mlaz ne
usmjeravajte prema sljede¢im komponentama:

—  Elektricnim uredajima i napravama,

—  samom stroju,

—  svim dijelovima pod naponom u radnom podrudju.

Mlazom vode koji izbija iz cijevi za prskanje nastaje po-
vratna udarna sila. Zavoj cijevi za prskanje izaziva silu
koja djeluje prema gore.

A OPASNOST

—  Opasnost od ozljeda! Povratni udar cijevi za prskanje
vas moZe izbaciti iz ravnoteZe. MoZete pasti. Cijev za
prskanje moZe poletjeti i ozlijediti [jude. Zauzmite sta-
bilan poloZaj i Evrsto drzite prskalicu. Nikada nemojte
zaglavijivati polugu rucne prskalice.

—  Mlaz ne usmjeravajte prema drugima ili sebi kako
biste ocistili odjecu ili obucu.

—  Opasnost od ozljeda odbacenim dijelovima! Odba-
Ceni komadici ili predmeti mogu ozlijediti ljude ili Zi-
votinje. Vodeni mlaz nikada ne usmjeravajte prema
lomljivim ili nepri¢vr§¢enim predmetima.

—  Opasnost od nesreca uslijed oStecenja! Gume i
ventile Cistite na udaljenosti od najmanje 30 cm.

A OPASNOST

Opasnost od tvari Stetnih po zdravije! Nemojte Strcati po

sljedecim materijalima, jer se mogu uskovitlati tvari $tet-

ne po zdravije:

—  materijali koje sadrze azbest,

—  materijali koji se eventualno sastoje od tvari Stetnih
po zdravije.

A OPASNOST

—  Opasnost od ozljeda izbijaju¢im vodenim mlazom
koji moze biti vru¢! Samo su originalna visokotlac-
na crijeva tvrtke Karcher optimalno uskladena sa
strojem. Jamstvo se ne preuzima u slucaju primje-
ne drugih crijeva.

—  Sredstva za pranje mogu biti Stetna po zdravije!
Voda koja izlazi iz uredaja nije za pice, jer sadrzi
sredstva za pranje koja joj se po potrebi dodaju.

—  Opasnost od ostecenja sluha uslijed rada na dijelo-
vima koji povecavaju stvaranje buke! U tom slu¢aju
treba nositi sredstva za zastitu sluha.

Vibracije uredaja

AN UPOZORENJE

Dugotrajniji rad s uredajem moZe izazvati smetnje krvo-

toka u rukama uvjetovane vibracijama.

Uobi¢ajeno trajanje besprekidnog rukovanja nije mogu-

¢e odrediti, buduci da ovisi o vise ¢imbenika:

—  LoS krvotok rukovatelja (€esto hladni prsti, utrnu-
lost prstiju).

— Niska temperatura okoline. Radi zastite ruku nosite
tople rukavice.

—  Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

—  Besprekidan rad je nepovoljniji od rada sa stankama.

Pri redovitom, dugotrajnijem radu s uredajem i uéesta-

lom nastupanju odgovarajucih simptoma (primjerice utr-

nulost prstiju, hladni prsti) preporuéamo lijecni¢ke pre-

trage.

Uspostavljanje spremnosti za rad

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda izbijaju¢im vodenim mlazom koji

mozZe biti vruc!

A OPASNOST

Prije svakog rada provjerite ima li na visokotlacnom cri-

Jjevo oStecenja. Osteceno visokotlacno crijevo odmah

zamijenite.

= Prije svake upotrebe provjerite jesu li visokotlatno
crijevo, cjevovodi, armature i cijev za prskanje
osteceni.

= Provjerite pri¢vr§¢enost i zabrtvljenost crijevnog
prikljucka.

Iskljucivanje u slu¢aju opasnosti

Glavnu sklopku okrenite u polozaj "0".

Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ruénu prskalicu sve dok se stroj u potpu-
nosti ne rastlaci.

Ukljucivanje stroja

Otvorite dovod vode.

Glavnu sklopku okrenite u polozaj "1".

Pritisnite tipku za deblokiranje.

Indikator pripravnosti za rad svijetli.

= Obavite ¢iSéenje.

Napomena: Napravi li se prilikom ¢i§¢enja stanka dulja
od 30 sekundi, pumpa se zaustavlja. Istovremeno poci-
nje teéi 6-satno vrijeme pripravnosti za rad. Unutar vre-
mena pripravnosti za rad uredaj se automatski pokrece
ako se spusti tlak otvaranjem rué¢ne prskalice.

vV

v

vy

Ponovno uspostavljanje pripravnosti za rad

=> Pritisnite tipku za deblokiranje.
Indikator pripravnosti za rad svijetli.

Iskljucivanje stroja

Glavnu sklopku okrenite u polozaj "0".

Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ruénu prskalicu sve dok se stroj u potpu-
nosti ne rastlaci.

Sigurnosnom blokadom osigurajte ruénu prskalicu
od nehoti¢nog otvaranja.

Stavljanje uredaja van pogona

Pri dugotrajnijim stankama u radu ili ako nije moguca in-
stalacija na mjestu zastiéenom od mraza, valja provesti
sliedeée mjere (vidi poglavlje "Njega i odrzavanje", od-
lomak "Zastita od smrzavanja"):

= Ispustanje vode.

= Ispiranje stroja antifrizom.

= Iskljudite i osigurajte glavnu sklopku.

vy

Tehni€ki podaci

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Podaci o snazi
Radni tlak MPa (bar) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Veli¢ina sapnica pri radu s 2 ru¢ne prskalice - 080 080 055 055
Maks. radni nadtlak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
Proto¢na koli¢ina I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Priklju¢ak za vodu
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Dovodni tlak (min.) MPa (bar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Dovodni tlak (maks.) MPa (bar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 85 60 85
Elektri¢ni priklju¢ak
Vrsta struje -- 3~ 3~ 3~ 3~
Frekvencija Hz 50 50 50 50
Napon \Y 400 400 400 400
Prikljuéna snaga kW 7 7 11 11
Elektri¢ni osigurac (inertni) A 20 20 35 35
Zastita - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Klasa zastite - | | | |
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Elektri¢ni priklju€ak mm? 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Dimenzije i tezine
Duljina mm 860 860 860 860
Sirina mm 580 580 580 580
Visina mm 615 615 615 615
Tezina s oplatom kg 130 135 145 150
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-79
Emisija buke
Razina zvuc¢nog tlaka L dB(A) 73 73 78 78
Nepouzdanost K, dB(A) 3 3 2 2
Razina zvuéne snage L, + nepouzdanost K, dB(A) 90 90 95 95
Vrijednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? 3,63 3,63 3,63 3,63
Cijev za prskanje m/s? 7,52 7,52 7,52 7,52
Nepouzdanost K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0

Razlog za iznimku prema Uredbi (EU) 2019/1781 Prilog I. Odjeljak 2. (12): a)
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Specifikacija
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Prikaz HDC 20/16

A Priklju¢ak visokog tlaka
(DN 15 - M22x1,5)

B  Priklju¢ak za vodu
(3/4“, s ravnom brtvom)

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Prilikom transporta pa-

zite na teZinu uredaja.

= Prilikom transporta vozilima osigurajte uredaj od
klizanja i naginjanja sukladno odgovarajué¢im mje-
rodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladiStenju imajte
u vidu teZinu uredaja.
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Njega i odrzavanje

/A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Prije svih servisnih i radova odrZzavanja iskljucite uredaj pritiskom glavnog prekidaca.

Plan odrzavanja

kon 500 sati rada

016.0). Provjerite napunjenost na uljokazu.

Vrijeme izvodenja Djelatnost Sklop koji se odrzava Provodenje od strane koga
svakodnevno Provjera ruéne prska- |Ru¢na prskalica Provjerite hermeti¢no zatvaranje ruéne prskalice. Provjerite  |Rukovatelj
lice funkciju zastite osiguraca od nehoti¢nog rukovanja. Zamijenite
neispravne ru¢ne prskalice.
Provjera visokotla¢- |lzlazni vodovi, crijeva do radnog uredaja |Provjerite jesu li crijeva oSte¢ena. Odmah zamijenite oSte¢ena |[Rukovatelj
nih crijeva crijeva. Opasnost od nesrecal
jednom tjedno ili nakon 40 |Provjera nepropusno- |Citav stroj Provjerite propusnost pumpe, preljevnog ventila i cjevovoda. |Rukovatelj/servi-
sati rada sti stroja Obavijestite servisnu sluzbu ako uogite ulje ispod pumpe ili  [sna sluzba
propusnost veéu od 3 kapi vode u minuti. Odrzavajte otvore za
otjecanje propusnima.
Provjera kakvoce ulja |Uljokaz na pumpi Ako je ulje bjelicasto, mora se zamijeniti. Rukovatelj
Provjera razine ulja  |Uljokaz na pumpi Provjerite razinu ulja u pumpi. Po potrebi nadopunite ulje. (ka-|Rukovatelj
taloski br. 6.288-016).
mjesecno ili nakon 200 sati |Provjera pumpe Visokotlaéna pumpa Preispitajte propusnost pumpe. Kaplje li vie od 3 kapi vode u [Rukovatelj
rada minuti, valja se obratiti servisnoj sluzbi.
Provjera detekcije ne- |Prekidac s plovkom u posudi s plovkom |Plovak detekcije nedostatka vode drzite oko 5 sekundi pritisnu-|Rukovatelj
dostatka vode tim prema dolje pa provjerite prikaz pogreSke na upravljackoj
ploci. Po potrebi uklonite naslage.
Provjera ventila s Posuda s plovkom Razina vode mora biti 40 mm ispod preljeva. Ako je ventil s  |[Rukovatelj
plovkom plovkom zatvoren, voda ne smije istjecati.
Provjerite naknadni  |Upravljanje Zatvorite potro$ace (npr. ruéne prskalice). Pumpa se mora is- |Rukovatelj
hod. klju€iti nakon zaustavnog hoda.
Provjera automat- Senzor tlaka Pumpa stoji jer se voda ne uzima. Otvorite ru¢nu prskalicu. |[Rukovatelj
skog uklju€ivanja Spusti li se tlak u visokotlatnoj mrezi ispod toc¢ke ukljucivanja,
pumpa se mora ukljuciti.
Pritezanje obujmica |Sve obujmice Pritegnite obujmice crijeva moment-kljuéem. Zatezni moment |Rukovatelj
crijeva do 28 mm nazivnog promjera =2 Nm, od 29 mm = 6 Nm.
jednom u pola godine ili na-|Zamjena ulja Visokotlaéna pumpa Ispustite ulje. Ulijte 1 litru novog ulja (kataloSki br. 6.288- Rukovatelj

kon 1000 sati rada

jednom u pola godine ili na-

Provjera postojanja
naslaga kamenca na
uredaju

Citav vodovodni sustav

Smetnje u radu ventila ili pumpi mogu ukazati na postojanje
naslaga kamenca. Po potrebi odstranite kamenac.

Rukovatelj uz uva-
Zavanje naputka
za odstranjivanje
kamenca

Pritezanje stezaljki

Razvodni ormar

Pritegnite sve stezaljke sastavnih dijelova glavnog strujnog
kruga.

Elektricar

Provjera ventila s
plovkom

Posuda s plovkom

Razina vode mora biti 40 mm ispod preljeva. Ako je ventil s
plovkom zatvoren, voda ne smije istjecati.

Servisna sluzba

godi$nje

Provjera sigurnosti

Citav stroj

Provjerite sigurnost prema direktivama za rasprsivace tekuci-
na.

Ovlastena struc¢-
na osoba

Ugovor o servisiranju Otklanjanje smetnji Broj po-  |Opis pogreske
Sk
S nadleznim prodajnim uredom tvrtke Karcher moze se A OPASNOST greske
potpisati ugovor o servisiranju uredaja. Opasnost od ozljeda! Prije svih servisnih i radova odr- 01 Nedostatak vode
Zastita od smrzavanja Zavanja iskljucite uredaj pritiskom glavnog prekidaca. 02 Zastitni kontakt kalema
Uredaj treba postaviti u prostoru koji je zasticen od mra- 03 Pre.ws.oka 'temperatura YOde .
za. Postoji li opasnost od smrzavanja, npr. prilikom in- 04 Isk_IJu(:lvanje zbog curenja 1 (30 minuta
stalacije na otvorenom, uredaj se mora isprazniti i ispra- trajnog rada)
ti antifrizom. 05 Iskljugivanje zbog curenja 2 (slabo cure-
Ispustanje vode nje)
= Odvijte crijevo za dovod vode i visokotlaéno crije- 06 Senzor tlaka ne daje signal
vo. —
= Pustite da stroj radi najvise 1 minutu dok se pumpa o7 Senzor temperature ne daje signal
i vodovi ne isprazne. 08 Tipka za uklju€enje neprestano zauzeta

— U slu¢aju nastanka pogreske obustavlja se priprav-
nost uredaja na rad i iskljuuje pumpa. Indikator
skupne smetnje treperi u ritmu s prikazanim brojem
pogreske, odnosno pri nedostatku vode ili aktivira-
nom zastitnom kontaktu kalema na motoru zasvije-

Ispiranje stroja antifrizom

Napomena: Pridrzavajte se propisa za rukovanje proi-
zvodaca antifriza.

= Posudu s plovkom napunite do vrha uobi¢ajenim

antifrizom. A S "
= Postavite prihvatnu posudu ispod visokotla¢nog i _;I)(npadaju(:l |nd||l.<avtc|zr.. L.szt_o_sg ngksedrnol)ciljglnom
izlaza. prikazu na upravljackoj jedinici prikazuje broj po-

greske.

— Pojavi li se neka od gore navedenih pogreski, ure-
daj se nakon uklanjanja pogreske ponovo moze
pokrenuti pritiskom na tipku za deblokiranje.

= Ukljucite uredaj te ga pustite da radi sve dok detek-
cija nedostatka vode u posudi s plovkom ne reagira
i iskljuci uredaj.

Time se postize odredena zastita od korozije.

Prikaz broja pogre$ke na upravijackoj jedinici
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Smetnja

Mogu¢ uzrok

Otklanjanje

od strane koga

Uredaj ne radi, a indikator pripravnosti na |Uredaj nije pod naponom.

rad ne svijetli.

Provjerite elektricnu mrezu.

Elektricar

Glavna sklopka je isklju¢ena.

Ukljucite glavnu sklopku.

Rukovatelj

Aktivirala se zastitna sklopka motora za
upravljacku jedinicu i predpumpu.

Provjerite zastitnu sklopku motora.

Servisna sluzba

Upravljacka plo¢a je u kvaru, zeleni LED indi-
katori ne trepere.

Provjerite i po potrebi zamijenite upravljacku plogu.

Servisna sluzba

Pumpa se u stanju pripravnosti za rad ne |Neispravan je senzor tlaka ili kabel koji vodi

pokrece otvaranjem ru¢ne prskalice

Zamijenite senzor ili kabel.

Servisna sluzba

U uredaju se ne uspostavlja puni tlak

do njega.
Mlaznica je istroSena. Zamijenite mlaznicu. Rukovatelj
Usisni dio sustava cjevovoda nije zabrtvljen. |Provijerite vij¢ane spojeve i crijeva. Rukovatelj

Sigurnosni ventil nije zabrtvljen.

Provjerite stanje i po potrebi stavite novu brtvu.

Servisna sluzba

Preljevni ventil nije zabrtvljen ili je prenisko
postavljen.

Provjerite dijelove ventila pa ih zamijenite ako su osteceni
i oCistite ako su prljavi.

Servisna sluzba

Ventil u pumpi je neispravan, visokotla¢ni ma-
gnetski ventil se ne zatvara.

Zamijenite neispravne dijelove.

Servisna sluzba

Visokotlaéna pumpa lupa, a manometar |Pumpa usisava zrak. Provjerite usisni sustav i zabrtvite ga. Rukovatelj

se jako njise Neispravni disk ili opruga ventila. Zamijenite neispravne dijelove. Servisna sluzba
Predpumpa ima naslage kamenca ili je u kva-|Provjerite predpumpu. Rukovatelj
ru.

Preljevni ventil se neprestano otvara i za-|Visokotla¢ni cjevovod nije dobro zabrtvljen ili |Potrazite mjesto curenja i zabrtvite ga. Rukovatelj

tvara kad se voda ne uzima.

ruéna prskalica propusta.

Povratni udarni ventil odnosno brtva kontrol-
nog klipa u preljevnom ventilu nisu zabrtvljeni.

Popravite preljevni ventil.

Servisna sluzba

Svijetli indikator nedostatka vode (br. po-|Detektor nedostatka vode u posudi s plovkom

greske 01)

se aktivirao.

Uklonite uzrok nedostatka vode.

Rukovatelj

Ventil s plovkom se zaglavljuje.

Provjerite pokretljivost ventila s plovkom.

Rukovatelj

Svijetli indikator pregrijavanja motora (br. |Aktivirao se senzor temperature u motoru ili

pogreske 02)

nadstrujna zastitna sklopka.

Otklonite uzrok preopterecenja.

Servisna sluzba

Treperi indikator skupne smetnje (br. po-|Senzor temperature u posudi s plovkom se  |Smanjite temperaturu vode na dotoku. Rukovatelj

greske 03) aktivirao.

Treperi indikator skupne smetnje (br. po-|Visokotla¢ni cjevovod ne brtvi (curenje). Potrazite mjesto curenja i zabrtvite ga. Rukovatelj

greske 04) Istovremeno je otvoreno previde potrodada. |Zatvorite nekoliko potrodaca. Rukovatelj
Proto¢na sklopka je neispravna. Zamijenite proto¢nu sklopku. Servisna sluzba

Treperi indikator skupne smetnje (br. po-|Visokotla¢ni cjevovod ne brtvi (curenje). Potrazite mjesto curenja i zabrtvite ga. Rukovatelj

greske 05)

Proto¢na sklopka je neispravna.

Zamijenite proto¢nu sklopku.

Servisna sluzba

Treperi indikator skupne smetnje (br. po-|Senzor tlaka ne daje signal.

greske 06)

Provjerite i po potrebi zamijenite senzor tlaka.

Servisna sluzba

Treperi indikator skupne smetnje (br. po-|Senzor temperature ne daje signal.

greske 07)

Provjerite i po potrebi zamijenite senzor temperature.

Servisna sluzba

Sredstvo za pranje

Sredstva za pranje olak3$avaju radove ¢i$¢enja. U tablici je prikazan izbor sredstava za pranje. Prije primjene sredstava za pranje obvezno obratite paznju na napomene na

ambalazi.
Podrugje primjene Ciljana skupina Sredstvo za pranje Karcherov naziv Doziranje pri visokom
tlaku
Pjenjenje Prehrambena industrija / pogoni za |Sredstvo za ¢iS¢enje i dezinfekciju RM 732 1-3%
razlaganje Dezinfekcijsko sredstvo RM 735 0,75-7%
Alkalno pjenusavo dezinfekcijsko sredstvo za pranje |RM 734 2-5%
Pogoni za proizvodnju pi¢a / vinski |Alkalno pjenusavo sredstvo za pranje RM 58 ASF 1-2%
podrumi Kiselo pjenusavo sredstvo za pranje RM 59 ASF 1-2%
Alkalno pjenusavo dezinfekcijsko sredstvo za pranje |RM 734 2-5%
Komunalne sluzbe Neutralno pjenuSavo sredstvo za vanjsko pranje RM 57 1-2%
Dezinfekcijsko sredstvo za unutarnje pranje RM 732 1-3%
Poljodjelstvo Sredstvo za ¢iScenje i dezinfekciju RM 732 1-3%
Dezinfekcijsko sredstvo RM 735 0,75-7%
Visokotlacno ¢iséenje Pogoni za proizvodnju pi¢a / vinski |Univerzalno sredstvo za pranje RM 55 0,5-8%
podrumi Alkalno pjenusavo dezinfekcijsko sredstvo za pranje |RM 734 2-5%
Komunalne sluzbe Alkalno aktivno sredstvo za pranje RM 81 1-5%
Poljodjelstvo Alkalno aktivno sredstvo za pranje RM 31 1-5%
Alkalno aktivno sredstvo za pranje RM 81 1-5%
Brodska oprema Alkalno aktivno sredstvo za pranje RM 81 1-5%
Servis za automobile/kamione Alkalno aktivno sredstvo za pranje (motor/komponen-|RM 31 1-5%
te)
Alkalno aktivno sredstvo za pranje (pranje gornje/do- |RM 81 1-5%
nje strane vozila)
Cigéenje podova Prehrambena industrija / pogoni za |Intenzivno sredstvo za dubinsko ¢i§¢enje RM 750 1-5%
razlaganje Sredstvo za dubinsko &ig¢enje podova RM 69 0,5-1%
Pogoni za proizvodnju pi¢a / vinski |Intenzivno sredstvo za dubinsko ¢i§¢enje RM 750 1-5%
podrumi, komunalne sluzbe Sredstvo za dubinsko Eigéenje podova RM 69 0,5-1%
Servis za automobile/kamione Intenzivno sredstvo za dubinsko ciS¢enje RM 750 1-5%
Sredstvo za dubinsko ¢i$¢enje podova RM 69 0,5-1%
Brodska oprema Intenzivno sredstvo za dubinsko ¢i$¢enje RM 750 1-5%
Sredstvo za dubinsko ¢iséenje podova RM 69 0,5-1%
Cetka za pranje Komunalne sluzbe Alkalno aktivno sredstvo za vanjsko pranje RM 81 1-5%
Univerzalno sredstvo za pranje RM 55 0,5-8%
Servis za automobile/kamione Alkalno aktivno sredstvo za pranje (pranje gornje/do- |RM 81 1-5%
nje strane vozila)
Brodska oprema Alkalno aktivno sredstvo za vanjsko pranje RM 81 1-5%
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Instalacija stroja

Samo za ovlasteno struéno osoblje!

Zidna montaza

—  Prije montaze mora se ispitati nosivost zida. Za zi-
dove od betona, Supljih blokova, opeke i porobeto-
na treba koristiti odgovarajué¢e umetke i vijke, npr.
sidrene vijke (za shemu buSenja pogledajte amba-
lazu).

—  Uredaj ne smije biti fiksno povezan na vodovodnu
mrezu ili na visokotlaéni cjevovod. Obvezno se mo-
raju montirati spojna crijeva.

— Izmedu vodovodne mreze i spojnog crijeva treba
predvidjeti zapornu slavinu.

Montaza visokotlaénih vodova

Prilikom montaze visokotlacnih vodova treba se pridr-

Zavati odgovarajucih drzavnih zakonskih propisa.

— Pad tlaka u cijevima mora biti ispod 1,5 MPa.

—  Gotovi se cjevovod mora ispitati sa 16 MPa (HDC
20/8), odnosno 32 MPa (HDC 20/16).

— lzolacija cjevovoda mora biti postojana na tempe-
raturi do 100 °C.

Dovod vode

PAZNJA

Opasnost od osteéenja stroja u slucaju opskrbe nepri-
kladnom vodom.

Napomena: Onecis¢enja u dovodnoj vodi mogu ostetiti
stroj. Kércher preporuca primjenu filtra za vodu Sirine
otvora < 80 ym.

Kriteriji za Gistocu potroSne vode:

pH-vrijednost 6,5..9,5
Elektri¢na vodljivost <2000 pS/cm
Talozne tvari <0,5mg/l*
Tvari koje se mogu filtrirati (gra- |< 20 mg/I
nulacija manja od 0,025 mm)

Ugljikovodici <20 mg/l
Klorid < 300 mg/l
Kalcij < 85 mg/l **
Ukupna tvrdo¢a <9°dH*
Zeljezo <0,5mgll
Mangan < 0,05 mg/l
Bakar < 0,02 mg/l
Bez neprijatnih mirisa

* Probni volumen 1 litra / vrijeme taloZenja 30 minuta

** Kod vecih vrijednosti potrebne su mjere odstranjiva-

nja kamenca.

= Dotok vode prikljuite na vodovodnu mrezu pomo-
¢€u crijeva za vodu.

—  Opskrba vodom mora iznositi najmanje 2000 I/h pri
minimalno 0,15 MPa.

—  Uredaji bez predpumpe: Temperatura vode mora
biti niza od 60 °C.

—  Uredaji s predpumpom: Temperatura vode mora
biti niza od 85 °C.
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Elektricni priklju¢ak

Napomena: Ukljucivanja izazivaju kratkotrajne padove
napona. U slu¢aju nepovoljnih uvjeta u elektricnoj mrezi
moze doc¢i do negativnih utjecaja na druge uredaje.
PAZNJA

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopustena impe-

dancija mreZe na mjestu elektri¢nog prikljucka (vidi teh-

ni¢ke podatke). U slu¢aju nejasnoca po pitanju impen-
dancije mreze na mjestu prikljucka obratite se lokalnom
elektrodistribucijskom poduzedu.

—  Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte tehni¢ke podat-
ke i oznaénu plogicu.

—  Priklju¢ivanje na elektricnu mrezu mora obaviti
elektroinstalater u skladu s IEC 60364-1.

— Dijelovi, kabeli i uredaji pod naponom u radnom po-
drucju moraju biti u besprijekornom stanju i zastice-
ni od prskanja vode.

A OPASNOST

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporuc¢ujemo

uporabu uti¢nica s predspojenom sklopkom za zastitu

od struje kvara (maks. 30 mA nazivne jacine okidne
struje).

Namjestanje maksimalnog radnog tlaka na
preljevnom ventilu

Uredaj je tvorni¢ki pode$en na tlak od 8 MPa (HDC 20/
8) odnosno 14 MPa (HDC 20/16).

Namijestanje preljevnog ventila

1
?2
2>y 3

= 4
?5
/6

Prilagodni vijak za visoki tlak

Protumatica za visoki tlak

Vreteno za regulaciju tlaka/protoka

Prilagodni vijak za niski tlak

Protumatica za niski tlak

Ku¢iste preljevnog ventila

Montirajte ispitni manometar (br. dijela 4.742-025)

na priklju¢ak visokog tlaka.

Prikljucite visokotlacno crijevo sa servopress rué-

nom prskalicom na ispitni manometar.

Okrenite servopress u polozaj "MIN", otvorite ruénu

prskalicu i pustite uredaj da radi.

Vreteno za regulaciju tlaka/protoka uvijte do kraja.

Otpustite protumaticu za visoki tlak.

Okrenite prilagodni vijak za visoki tlak tako da se

dostigne tlak otvaranja preljevnog ventila plus

1,5 MPa na ispithom manometru.

Napomena: Okretanjem prilagodnog vijka u smjeru ka-

zaljke sata tlak se povecava, a okretanjem u suprotnom

smjeru smanjuje.

= Osigurajte prilagodni vijak za visoki tlak protumati-
com.

= Provjerite radni tlak i protok.

= Prilagodni vijak za visoki tlak i protumaticu zapeca-

tite sigurnosnim lakom.

Y ¥ yoahen-=
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EU izjava o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i kon-
strukciji te kod nas koriStenoj izvedbi odgovara osnov-
nim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s
nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova
izjava gubi valjanost u slu€aju izmjene stroja koja nisu
ugovorene s nama.

Proizvod: Visokotlaéni gistac
Tip: 1.509-xxx
Tip: 2.509-xxx

Odgovarajuée smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:

EN 61000-3-11: 2000
Primijenjene odredbe

(EU) 2019/1781

5.957-926
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoceniju uprave.

14 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdalo
nase ovlasteno distribucijsko drustvo. Eventualne smet-
nje na uredaju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodnji.



Servisna sluzba

Tip stroja: Tvornicki br.: Pusten u pogon dana:
Ispitivanje provedeno dana:
Nalaz:
Potpis
Ispitivanje provedeno dana:
Nalaz:
Potpis
Ispitivanje provedeno dana:
Nalaz:
Potpis
Ispitivanje provedeno dana:
Nalaz:
Potpis
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Pre prve upotrebe Va$eg uredaja
A | procitajte ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i sacuvajte ga za

kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

—  Pre prvog pustanja u rad obavezno pro¢itajte
sigurnosne napomene br. 5.956-309.0!

— U slu€aju oSteéenja pri transportu odmah
obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine SR 1
Stepeni opasnosti SR 1
Simboli na uredaju SR 1
Sigurnosne napomene SR 1
Namensko kori§éenje SR 1
Funkcija SR 2
Sigurnosni elementi SR 2
Sastavni delovi uredaja SR 3
Stavljanje u pogon SR 3
Rukovanje SR 3
Stavljanje uredaja van pogona SR 4
Tehnicki podaci SR 4
Transport SR 5
Skladistenje SR 5
Nega i odrzavanje SR 6
Otklanjanje smetniji SR 6
Pribor SR 7
Instalacija uredaja SR 8
Izjava o uskladenosti sa propisima EU SR 8
Garancija SR 8
Servisna sluzba SR 9

Zastita zivotne sredine

AmbalaZza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnos$cu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Baterije,
ulje i sliéne materije ne smeju dospeti u
© Zivotnu sredinu. Stoga Vas molimo da
stare uredaje odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

<0 &9

Motorno ulje i mazut, dizel i benzin ne smeju dospeti u
zivotnu sredinu. Molimo Vas da §titite tlo i staro ulje
odstranite u skladu sa propisima.

DeterdZenti proizvodaca Karcher podsti¢u separaciju
(ASF). To znaci da se ne ometa rad separatora ulja.
Spisak preporu¢enih deterdzenata naveden je u
poglavlju "Pribor".

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima moZzete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

A UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili
smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situaciju, koja moZze izazvati lakSe telesne povrede.
PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze izazvati materijalne Stete.

Simboli na uredaju

Opasnost od opekotina!
Upozorenje od vrelih sklopova.

Sigurnosne napomene

—  Treba se pridrzavati odgovarajuéih drzavnih

zakonskih propisa za rasprsivace te¢nosti.

Treba se pridrzavati odgovarajucih drzavnih

zakonskih propisa o zastiti na radu. RasprSivaci

te€nosti moraju redovno da se proveravaju, a o

rezultatima tih provera se svaki put mora sastaviti

pismeni izvestaj.

— Pridrzavajte se sigurnosnih napomena koje su
priloZzene deterdZentima (obi¢no na ambalaznoj
etiketi).

Radna mesta

Radno mesto se nalazi na komandnom polju. Ostala
radna mesta se, u zavisnosti od tipa uredaja, nalaze na
dodatnim komponentama (delovi za prskanje) koje se
prikljuuju na odgovarajuéa mesta.

Liéna zastitna oprema

Prilikom ¢iS¢enja delova koji
povecéavaju stvaranje buke treba
nositi opremu za zastitu sluha,
kako ne bi doslo do njegovog
ostecenja.

—  Za zastitu od prskanja vode ili prijavstine nosite
primerenu zastitnu odecu i za$titne naocare.

SR -1

Namensko koriSéenje

—  Ovaj uredaj prenosi vodu pod visokim pritiskom
prema prikljuéenim komponentama za
visokopritisno ¢iS¢enje. Predviden je za fiksnu
instalaciju u suvim prostorijama. Tu se, u skladu sa
informacijama navedenim u tehni¢kim podacima,
moraju ve¢ nalaziti prikljuéci za vodu i struju.
Temperatura na mestu postavljanja ne sme biti
veca od 40 °C. Distribucija vode pod visokim
pritiskom vrsi se preko fiksno instalirane
cevovodne mreze.

—  Kao medijum koji se stavlja pod visok pritisak sme
da se koristi samo Cista voda. Prljavstina dovodi do
prevremenog habanja ili stvaranja naslaga u
uredaju.

—  Ako je voda tvrda od 9 °dH preporucuju se mere
smanjenja njene tvrdoce.

—  Pre primene reciklazne vode neophodno je
posavetovati se sa preduzeéem Karcher.

A  OPASNOST

Opasnost od povreda! Ako se uredaj primenjuje na

benzinskim stanicama ili u slicnim opasnim podruéjima

treba se pridrzavati odgovarajucih sigurnosnih propisa.

Molimo Vas, nemojte dopustiti da otpadna voda koja

sadrzi mineralna ulja dospe u tlo, povrsinske vode ili

kanalizaciju. Motore i donje delove vozila stoga perite
samo na prikladnim mestima uz primenu separatora

ulja.




Funkcija

Sema cirkulacije
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Blokirni ventil (postojeci) Regulacija pritiska Senzor temperature

1
2 Senzor temperature
3 Deo za detekciju nedostatka vode
4  Posuda sa plovkom
5 Predpumpa
(samo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
6  Pumpa sa radilicom
7  Sigurnosni ventil
8  Elektromotor
9  Manometar
10 Senzor pritiska
11 Proto¢ni prekidaé
12 Prelivni ventil
13 Ventil plovka
14  Blokirni ventil (postojeci)
A Cevovod / izlaz visokog pritiska DN 15
B  Dovod vode DN 20
C PrelivDN 20

Dovod vode

Voda se iz posude sa plovkom prenosi na usisnu stranu
pumpe. Nivo vode u posudi sa plovkom odrzava se
konstantnim uz pomoc¢ ventila sa plovkom. Ukoliko
ventil sa plovkom zakaze, voda oti¢e kroz preliv.
Prilikom smetnji u snabdevanju vodom, detekcija
nedostatka vode Salje upravljackoj jedinici poruku
greske.

Pumpanje
Pumpu sa radilicom pokreée elektromotor. Pumpa
prenosi vodu pod visokim pritiskom na potisnu stranu.
Strana visokog pritiska

Voda pod visokim pritiskom stize kroz prelivni ventil i
senzor pritiska do izlaza visokog pritiska. Potom dolazi
visokopritisna korisni¢ka mreza.

Nepreuzeta voda se preko prelivnog ventila vraéa
nazad na usisnu stranu pumpe. Ako su svi potro$aci
isklju€eni, prelivni ventil se prebacuje na cirkulaciju. Ako
pritisak na izlazu, uprkos prelivnom ventilu, postane
ve¢i od maksimalnog radnog pritiska, otvara se
sigurnosni ventil.

Upravljanje

—  Tasterom za deblokiranje uspostavlja se
spremnost uredaja za rad. Indikator spremnosti za
rad svetli. Ako se pritisak u sistemu usled otvaranja
ruéne prskalice spusti ispod zadate tacke
ukljugivanja, visokopritisna pumpa se ukljuéuje.

—  Ako se u toku rada pumpe nakon zatvaranja svih
ruénih prskalica aktivira proto¢ni prekida¢ u
visokopritisnom vodu, pumpa se nakon vremenske
zadrske od 10 sekundi ponovo iskljucuje.

— Ako je uredaj spreman za rad, a visokopritisna
pumpa ne radi, aktivira se tajmer koji poniStava
spremnost uredaja za rad nakon 6 sati. Indikator
spremnosti za rad se gasi.

Sigurnosni elementi

Sigurnosni elementi sluze za zastitu korisnika pa se iz
tog razloga ne smeju stavljati van funkcije niti
zaobilaziti.
Detekcija nedostatka vode u posudi sa
plovkom

Detekcija nedostatka vode spre€ava ukljucivanje
visokopritisne pumpe u sluc¢aju nedostatku vode.

SR -2

Senzor temperature iskljucuje uredaj kada je dostignuta
previsoka temperatura vode.

Zastitni kontakt kalema

Zastitni kontakt u kalemu pogonskog motora pumpe
iskljuuje motor u slucaju termi¢kog preoptereéenja.

Sigurnosni ventil

— Sigurnosni ventil se otvara ako je prelivni ventil u
kvaru.

—  Sigurnosni ventil je fabri¢ki namesten i plombiran.
PodeSavanje vr§i samo servisna sluzba.

Prelivni ventil sa proto¢nim prekidacem

—  Zatvori li se ru€na prskalica, otvara se prelivni
ventil i sva koli¢ina vode te¢e nazad na usisnu
stranu pumpe.

— Kada se ru¢na prskalica zatvori, pumpa se
iskljuCuje preko proto€nog prekidaca nakon 10 s
(HDC 20/8) odnosno 30 s (HDC 20/16) zaustavnog
hoda.

Senzor pritiska

Kada se ru¢na prskalica ponovo otvori, presostat opet
ukljuuje pumpu.
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Sastavni delovi uredaja

21 22 23 24

Glavni prekida¢

Predpumpa

(samo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Priklju€ak za vodu

Razvodni orman

Levi zid kuc¢ista

Gorniji zid kucista

Desni zid kucista

Predniji zid kucista

Tipka za deblokiranje

Indikatori

Senzor pritiska

Sigurnosni ventil

Manometar

Priklju¢ak visokog pritiska

Zidna konzola

Prelivni ventil

Komora pod pritiskom na priklju¢ku visokog pritiska
(samo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Proto¢ni prekidaé

Zavrtanj za ispustanje ulja

Prikaz nivoa ulja

Pumpa visokog pritiska

Rezervoar za ulje

Komora pod pritiskom na glavi cilindra
Elektromotor

Posuda sa plovkom
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26 Senzor temperature
27 Deo za detekciju nedostatka vode
28 Ventil plovka

Indikatori

\

o2

/\/ABC D

Indikator nedostatka vode

Indikator pregrevanja motora/pumpe
Indikator zbirne smetnje

Kontrolna lampica spremnosti za rad

OO w>
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Stavljanje u pogon

A  OPASNOST

Opasnost od povreda! Uredaj, vodovi, visokopritisno
crevo i prikljucci moraju biti u besprekornom stanju. Ako
stanje nije besprekorno, uredaj ne sme da se koristi.

Sigurnosne napomene

Korisnik mora uredaj upotrebljavati u skladu sa
njegovom namenom. Mora voditi ra¢una o lokalnim
uslovima i kod rada sa uredajem paziti na ljude u okolini.
Uredaj za vreme rada nikada ne ostavijajte bez
nadzora.

A OPASNOST

—  Opasnost od opekotina vrelom vodom! Ne
usmeravajte mlaz vode na ljude ili Zivotinje.
Opasnost od opekotina na vrelim delovima
uredaja! Prilikom rada sa vrelom vodom ne dirajte
neizolovane cevovode i creva. Cev za prskanje
drzite samo za drsku.

Opasnost od trovanja i od povreda kiselinom
izazvanih deterdZzentima! Obratite paZnju na
napomene na pakovanjima deterdZenata.
DeterdzZente Euvajte na mestu koje je nedostupno
neovlascenim licima.



A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara! Ne usmeravajte
mlaz vode prema komponentama kao $to su:

—  elektricni uredaji i aparati,

—  sam ovde opisan uredaj,

—  svi delovi pod naponom u oblasti rada.

Mlazom vode koji izbija iz cevi za prskanje nastaje

povratna udarna sila. Zavoj cevi za prskanje izaziva silu

koja deluje na gore.

A OPASNOST

—  Opasnost od povreda! Povratni udar cevi za
prskanje moZe da vas izbaci iz ravnoteZze. MoZete
pasti. Cev za prskanje se moZze oteti kontroli i
povrediti ljude. Zauzmite stabilan poloZaj i évrsto
drzite prskalicu. Nikada nemojte zaglavljivati
polugu ruéne prskalice.

—  Mlaz ne usmeravajte prema drugim ljudima ili sebi
kako biste ocistili odecu ili obucu.

—  Opasnost od povreda odbacenim delovima!
Odbaceni komadici ili predmeti mogu da povrede
ljude ili Zivotinje. Nikada nemojte usmeravati mlaz

vode prema lomljivim ili neucvr§éenim predmetima.

—  Opasnost od nesrec¢a usled ostec¢enja! Gume i
ventile Cistite na odstojanju od najmanje 30 cm.

A OPASNOST

Opasnost od supstanci $tetnih po zdravije! Nemojte

prskati po slede¢im materijalima, jer se mogu uskovitlati

supstance Stetne po zdravije:

—  materijali koji sadrze azbest,

—  materijali koji se eventualno sastoje od supstanci
Stetnih po zdravije.

A  OPASNOST

—  Opasnost od povreda mlazom vode koji izbija pod
pritiskom i moZe biti vruc! Samo su originalna creva
visokog pritiska proizvodaca Kércher optimalno
uskladena sa uredajem. Ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za $tete nastale primenom drugih
creva.

—  Deterdzenti mogu biti Stetni po zdravlje! Voda koja
izlazi iz uredaja nije za pice, jer sadrzi deterdZente
koji joj se po potrebi dodaju.

—  Opasnost od osteéenja sluha usled rada na
delovima koji povecavaju stvaranje buke! U tom
sluéaju treba nositi opremu za zaStitu od buke.

Vibracije uredaja

AN UPOZORENJE

Dugotrajniji rad sa uredajem moZze izazvati smetnje

krvotoka u rukama uslovijene vibracijama.

Uobi¢ajeno trajanje neprekidnog rukovanja je

nemoguce odrediti, posto zavisi od viSe faktora:

—  LoS krvotok rukovaoca (€esto hladni prsti, utrnulost
prstiju).

— Niskatemperatura okoline. Radi zastite ruku nosite
tople rukavice.

- Cursto stiskanje ometa cirkulaciju krvi.

— Neprekidan rad je nepovoljniji od rada sa
pauzama.

Pri redovnom, dugotrajnijem radu sa uredajem i

uéestalom nastupanju odgovarajucih simptoma (na

primer utrnulost prstiju, hladni prsti) preporucujemo

konsultaciju lekara.

Uspostavljanje spremnosti za rad

A OPASNOST

Opasnost od povreda mlazom vode koji izbija pod

pritiskom i moZe biti vruc!

A OPASNOST

Pre svakog pokretanja proverite da li na crevu visokog

pritiska ima oStecenja. OStec¢eno crevo visokog pritiska

odmah zamenite.

= Pre svake upotrebe proverite eventualnu
ostecenost creva visokog pritiska, cevovoda,
armatura i cevi za prskanje.

= Proverite pri¢vr§¢enost i zaptivenost crevnog
prikljucka.

Iskljucivanje u slu¢aju opasnosti

Glavni prekida¢ okrenite u polozaj "0".
Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ruénu prskalicu sve dok se uredaja u
potpunosti ne ispusti pritisak.

Ukljuc€ivanje uredaja

Otvorite dovod vode.

Glavni prekida¢ okrenite u polozaj "1".

Pritisnite taster za deblokiranje.

Indikator spremnosti za rad svetli.

= Obavite ¢iSéenje.

Napomena: Ukoliko se prilikom ¢iS¢enja napravi pauza
duza od 30 sekundi, pumpa se zaustavlja. Istovremeno
pocinje da se odbrojava 6-satno vreme spremnosti za
rad. Unutar vremena spremnosti za rad uredaj se
automatski pokrece ako se spusti pritisak otvaranjem
ruéne prskalice.

vy

vy

Ponovno uspostavljanje spremnosti za rad

= Pritisnite taster za deblokiranje.
Indikator spremnosti za rad svetli.

Iskljucivanje uredaja

Glavni prekida¢ okrenite u polozaj "0".
Zatvorite dovod vode.

Pritiskajte ruénu prskalicu sve dok se uredaja u
potpunosti ne ispusti pritisak.

Sigurnosnim zaustavljatem osigurajte ru¢nu
prskalicu od nehotiénog otvaranja.

Stavljanje uredaja van pogona

Pri dugotrajnijim pauzama u radu ili ako uredaj ne moze
da se postavi na mestu zastiéenom od mraza, treba
preduzeti slede¢e mere (vidi poglavlje "Nega i
odrzavanje", odlomak "Zastita od smrzavanja"):

= Ispustite vodu.

= Isperite uredaj antifrizom.

= Iskljucite i osigurajte glavni prekidac.

vy

Tehni€ki podaci

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Podaci o snazi
Radni pritisak MPa (bar) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Veli¢ina mlaznica pri radu sa 2 ru¢ne prskalice - 080 080 055 055
Maks. radni nadpritisak (sigurnosni ventil) MPa (bar) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
Proto¢na koli¢ina I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Priklju¢ak za vodu
Dovodni protok (min.) I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Dovodni pritisak (min.) MPa (bar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Dovodni pritisak (maks.) MPa (bar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
Dovodna temperatura (maks.) °C 60 85 60 85
Elektri¢ni priklju¢ak
Vrsta struje -- 3~ 3~ 3~ 3~
Frekvencija Hz 50 50 50 50
Napon \Y 400 400 400 400
Prikljuéna snaga kW 7 7 11 11
Elektriéni osigurag (inertni) A 20 20 35 35
Stepen zastite - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Klasa zastite - | | | |
Maksimalno dozvoljena impedancija Ohm - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Napajanje strujom mm? 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Dimenzije i tezine
Duzina mm 860 860 860 860
Sirina mm 580 580 580 580
Visina mm 615 615 615 615
TezZina sa kuciStem kg 130 135 145 150
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-79
Emisija buke
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 73 73 78 78
Nepouzdanost K, dB(A) 3 3 2 2
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) 90 90 95 95
Vrednost vibracije na ruci
Ruéna prskalica m/s? 3,63 3,63 3,63 3,63
Cev za prskanje m/s? 7,52 7,52 7,52 7,52
Nepouzdanost K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0
Razlog izuzetka prema uredbi (EU) 2019/1781 prilog | odeljak 2 (12): a)
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Specifikacija
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Prikaz HDC 20/16

A Priklju¢ak visokog pritiska
(DN 15 - M22x1,5)

B  Priklju¢ak za vodu
(3/4“, sa ravnom zaptivkom)

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom transporta

pazite na teZinu uredaja.

= Prilikom transporta vozilima osigurajte uredaj od
klizanja i nakretanja u skladu sa odgovarajuc¢im
vazecéim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ
Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri skladistenju
imajte u vidu teZinu uredaja.
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Nega i odrzavanje

/A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih servisnih radova isklju¢ite uredaj pritiskom na glavni prekidac.

Plan odrzavanja

Vreme izvodenja Delatnost Sklop koji se odrzava Sprovodenje Od strane koga
svakodnevno Provera ruéne Ruéna prskalica Proverite da li se ru¢na prskalica nepropusno zatvara. Rukovalac
prskalice Proverite funkciju zastite osiguraca od nehoti¢nog rukovanja.
Zamenite neispravne ruéne prskalice.
Provera creva visokog |Izlazni vodovi, creva do radnog uredaja |Proverite da li su creva o$tecena. Odmah zamenite oStec¢ena |Rukovalac
pritiska creva. Opasnost od nesrecal
jednom sedmic¢no ili nakon |Provera Ceo uredaj Proverite propusnost pumpe, prelivnog ventila i cevovoda. Rukovalac,

40 sati rada

nepropusnosti uredaja

Obavestite servisnu sluzbu, ako uocite ulje ispod pumpe ili ako
pri radu iz nje kaplje viSe od 3 kapi vode u minuti. Odrzavajte
otvore za oticanje slobodnim.

servisna sluzba

Proverite stanje ulja. |Prikaz nivoa ulja na pumpi Ako je ulje beli¢asto, mora da se zameni. Rukovalac
Provera nivoa ulja Prikaz nivoa ulja na pumpi Proverite nivo ulja u pumpi. Dopunite ulje prema potebi. Rukovalac
(katalo$ki br. 6.288-016).
mesecno ili nakon 200 sati |Provera pumpe Pumpa visokog pritiska Proverite propusnost pumpe. U slu¢aju da kaplje viSe od 3 kapi [Rukovalac
rada vode u minuti, obratite se servisnoj sluzbi.
Provera detekcije Prekida¢ sa plovkom u posudi sa Plovak detekcije nedostatka vode drzite oko 5 sekundi Rukovalac
nedostatka vode plovkom pritisnutim na dole pa proverite prikaz greSke na upravljackoj
plo¢i. Po potrebi uklonite naslage.
Provera ventila sa Posuda sa plovkom Nivo vode mora da bude 40 mm ispod preliva. Ako je ventil sa [Rukovalac
plovkom plovkom zatvoren, ne sme doéi do isticanja vode.
Proverite naknadni hod.|Upravljanje Zatvorite potro$ace (npr. ruéne prskalice). Pumpa mora da se |Rukovalac
isklju¢i nakon naknadnog hoda.
Provera automatskog |Senzor pritiska Pumpa stoji jer se voda ne uzima. Otvorite ru¢nu prskalicu. |Rukovalac
uklju€ivanja Kada se pritisak u mrezi visokog pritiska spusti ispod tacke
uklju€ivanja, pumpa mora da se ukljuéi.
Zatezanje crevnih Sve obujmice Zategnite crevne obujmice moment kljuéem. Zatezni momenat |Rukovalac
obujmica do 28 mm nominalnog preénika =2 Nm, od 29 mm = 6 Nm.
jednom u pola godine ili  |Zamena ulja Pumpa visokog pritiska Ispustite ulje. Sipajte 1 litar novog ulja (kataloski br. 6.288- Rukovalac

nakon 500 sati rada

016.0). Proverite napunjenost na prkazu nivoa ulja.

jednom u pola godine ili
nakon 1000 sati rada

Provera postojanja

Ceo vodovodni sistem

Smetnje u radu ventila ili pumpi mogu signalizovati postojanje

Rukovalac uz

naslaga kamenca na naslaga kamenca. Po potrebi odstranite kamenac. uvazavanje

uredaju instrukcija za
uklanjanje
kamenca

Pritezanje stezaljki Razvodni orman Dotegnite sve stezaljke komponenata glavnog strujnog kola. |Elektri¢ar

Provera ventila sa
plovkom

Posuda sa plovkom

Nivo vode mora da bude 40 mm ispod preliva. Ako je ventil sa
plovkom zatvoren, ne sme doéi do isticanja vode.

Servisna sluzba

godiSnje

Provera bezbednosti

Ceo uredaj

Proverite bezbednost u skladu sa direktivama za rasprsivace
te¢nosti.

Ovlas¢eno
struéno lice

Ugovor o servisiranju

Sa nadleznim prodajnim centrom Kércher moze se

sklopiti ugovor o servisiranju uredaja.
Zastita od smrzavanja

Uredaj treba da se postavi u prostoriji zasti¢enoj od
mraza. Ukoliko postoji opasnost od smrzavanja, npr.
prilikom instalacije na otvorenom, uredaj mora da se
isprazni i ispere antifrizom.

Ispustanje vode

= Odvijte crevo za dovod vode i crevo visokog

pritiska.

= Pustite da uredaj radi najvise 1 minut dok se
pumpa i vodovi ne isprazne.

Ispiranje uredaja antifrizom
Napomena: Pridrzavajte se propisa za rukovanje

proizvodaca antifriza.
>
antifrizom.
>
pritiska.
>

Posudu sa plovkom napunite do vrha uobi€ajenim
Postavite prihvatnu posudu ispod izlaza viskog

Ukljucite uredaj pa ga pustite da radi sve dok
detekcija nedostatka vode u posudi sa plovkom ne

reaguje i iskljuéi uredaj.
Time se postize izvesna zastita od korozije.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih servisnih radova
iskljucite uredaj pritiskom na glavni prekidac.

Broj gresSke |Opis greske

01 Nedostatak vode

02 Zastitni kontakt kalema

03 Previsoka temperatura vode

04 Isklju€ivanje zbog curenja 1 (30 minuta
trajnog rada)

05 Isklju€ivanje zbog curenja 2 (slabo
curenje)

06 Senzor pritiska ne daje signal

07 Senzor temperature ne daje signal

08 Prekidac¢ za ukljucivanje je trajno zauzet

prikazuje broj greske.

Prikaz broja greske na upravljackoj jedinici

SR

— U slucaju nastanka greske obustavlja se
spremnost uredaja na rad i isklju€uje pumpa.
Indikator zbirne smetnje treperi u ritmu sa
prikazanim brojem greske, odnosno pri nedostatku
vode ili aktiviranom zastitnom kontaktu kalema na
motoru zasvetli pripadajuci indikator. Uz to se na
sedmodelnom prikazu na upravljackoj jedinici

—  Ukoliko dode do neke od gore navedenih greSaka,
uredaj se nakon njenog uklanjanja moze ponovo
pokrenuti pritiskom na taster za deblokiranje.
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Smetnja Moguc¢ uzrok Otklanjanje Od strane koga
Uredaj ne radi, a indikator spremnosti na |Uredaj nije pod naponom. Proverite elektricnu mrezu. Elektricar
rad ne svetli. Glavni prekidag je iskljucen. Ukljugite glavni prekidaé. Rukovalac
Aktivirao se zastitni prekida¢ motora za Proverite zastitni prekida¢ motora. Servisna sluzba
upravljacku jedinicu i predpumpu.
Upravljacka plo¢a je u kvaru, zeleni LED Proverite i po potrebi zamenite upravljacku plo¢u. Servisna sluzba
indikatori ne trepere.
Pumpa se u stanju spremnosti za rad ne |[Kvar senzora pritiska ili kabla koji vodi do Zamenite senzor ili kabl. Servisna sluzba
pokrece otvaranjem rucne prskalice njega.
U uredaju se ne uspostavlja pun pritisak [Mlaznica je istro$ena. Zamenite mlaznicu. Rukovalac
Cevovodni sistem na usisnoj strani propusta. |Proverite zavrtne spojeve i creva. Rukovalac
Sigurnosni ventil je nedovoljno zaptiven. Proverite stanje i po potrebi stavite novu zaptivku. Servisna sluzba
Prelivni ventil nije dovoljno zaptiven ili je Proverite delove ventila pa ih zamenite ako su oStec¢enii |Servisna sluzba
prenisko postavljen. oCistite ako su prljavi.
Ventil u pumpi je neispravan, visokopritisni  |Zamenite neispravne delove. Servisna sluzba
magnetni ventil se ne zatvara.
Pumpa visokog pritiska lupa, a Pumpa usisava vazduh. Proverite usisni sistem i uspostavite zaptivenost. Rukovalac
manometar jako osciluje Neispravan disk ili opruga ventila. Zamenite neispravne delove. Servisna sluzba
Predpumpa ima naslage kamenca ili je u Proverite predpumpu. Rukovalac
kvaru.
Prelivni ventil se neprestano otvara i Visokopritisni cevovod nije dobro zaptiven ili |PotraZite mesto curenja i popravite. Rukovalac
zatvara kad se voda ne uzima. ru€na prskalica propusta.
Nepovratni ventil odnosno zaptivka Popravite prelivni ventil. Servisna sluzba
kontrolnog klipa u prelivnom ventilu
propustaju.
Svetli indikator nedostatka vode (br. Detektor nedostatka vode u posudi sa Uklonite uzrok nedostatka vode. Rukovalac
greske 01) plovkom se aktivirao.
Ventil sa plovkom se zaglavljuje. Proverite pokretljivost ventila sa plovkom. Rukovalac
Svetli indikator pregrevanja motora (br. |Aktivirao se senzor temperature u motoru ili |Otklonite uzrok preopterec¢enja. Servisna sluzba
greske 02) nadstrujna zastitna sklopka.
Treperi indikator zbirne smetnje (br. Senzor temperature u posudi sa plovkom se |Smanjite temperaturu vode na dotoku. Rukovalac
greske 03) aktivirao.
Treperi indikator zbirne smetnje (br. Cevovod visokog pritiska nije dobro zaptiven |Potrazite mesto curenja i popravite. Rukovalac
greske 04) (curenje).
Istovremeno je otvoreno previSe potroSaca. |Zatvorite nekoliko potroSaca. Rukovalac
Proto¢ni prekidag je neispravan. Zamenite protoc¢ni prekidac. Servisna sluzba
Treperi indikator zbirne smetnje (br. Cevovod visokog pritiska nije dobro zaptiven |Potrazite mesto curenja i popravite. Rukovalac
greske 05) (curenje).
Proto¢ni prekidac je neispravan. Zamenite protoc¢ni prekidac. Servisna sluzba
Treperi indikator zbirne smetnje (br. Senzor pritiska ne daje signal. Proverite i po potrebi zamenite senzor pritiska. Servisna sluzba
greske 06)
Treperi indikator zbirne smetnje (br. Senzor temperature ne daje signal. Proverite i po potrebi zamenite senzor temperature. Servisna sluzba
greske 07)
Deterdzent

DeterdZenti olakSavaju radove ¢i§¢enja. U tabeli je prikazan izbor deterdZzenata. Pre primene deterdZzenata obavezno obratite paznju na napomene na pakovanju.

Oblast primene Ciljna grupa Deterdzent Karcher-ov naziv Doziranje na visokom
pritisku
Stvaranje pene Prehrambena industrija / pogoni za |Sredstvo za ¢i§¢enje i dezinfekciju RM 732 1-3%
razlaganje Dezinfekciono sredstvo RM 735 0,75-7%
Alkalni penusavi dezinfekcioni deterdzent RM 734 2-5%
Pogoni za proizvodnju pi¢a / vinski |Alkalni penu$avi deterdZzent RM 58 ASF 1-2%
podrumi Kiseli penusavi deterdzent RM 59 ASF 1-2%
Alkalni penusavi dezinfekcioni deterdzent RM 734 2-5%
Komunalne sluzbe Neutralni penu$avi deterdZent za spoljasnje pranje  |RM 57 1-2%
Dezinfekciono sredstvo za unutradnje pranje RM 732 1-3%
Poljoprivreda Sredstvo za ¢iSc¢enje i dezinfekciju RM 732 1-3%
Dezinfekciono sredstvo RM 735 0,75-7%
Cigéenje pod visokim Pogoni za proizvodnju pi¢a / vinski |Univerzalni deterdzent RM 55 0,5-8%
pritiskom podrumi Alkalni penusavi dezinfekcioni deterdzent RM 734 2-5%
Komunalne sluzbe Alkalni aktivni deterdzent RM 81 1-5%
Poljoprivreda Alkalni aktivni deterdZent RM 31 1-5%
Alkalni aktivni deterdzent RM 81 1-5%
Brodska oprema Alkalni aktivni deterdzent RM 81 1-5%
Servis za automobile/kamione Alkalni aktivni deterdZent (motor/komponente) RM 31 1-5%
Alkalni aktivni deterdZent (pranje gornje/donje strane |RM 81 1-5%
vozila)
Ciééenje podova Prehrambena industrija / pogoni za |DeterdZent za intenzivno temeljno ¢iS¢enje RM 750 1-5%
razlaganje DeterdZent za temeljno pranje podova RM 69 0,5-1%
Pogoni za proizvodnju pi¢a / vinski |DeterdZent za intenzivno temeljno ¢iS¢enje RM 750 1-5%
podrumi, komunalne sluzbe Deterdzent za temeljno pranje podova RM 69 0,5-1%
Servis za automobile/kamione DeterdZent za intenzivno temeljno ¢iSéenje RM 750 1-5%
Deterdzent za temeljno pranje podova RM 69 0,5-1%
Brodska oprema DeterdZent za intenzivno temeljno iS¢enje RM 750 1-5%
DeterdZent za temeljno pranje podova RM 69 0,5-1%
Cetka za pranje Komunalne sluzbe Alkalni aktivni deterdZent za spoljasnje pranje RM 81 1-5%
Univerzalni deterdZent RM 55 0,5-8%
Servis za automobile/kamione Alkalni aktivni deterdzent (pranje gornje/donje strane |RM 81 1-5%
vozila)
Brodska oprema Alkalni aktivni deterdzent za spoljadnje pranje RM 81 1-5%
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Instalacija uredaja

Samo za ovlaséeno struéno osoblje!

Montaza na zid

—  Pre montaZe mora da se ispita nosivost zida. Za
zidove od betona, Supljih blokova, cigle i
porobetona treba koristiti odgovaraju¢e mozdanike
i zavrtnje, npr. sidrene zavrtnje (Sema buSenja se
nalazi na pakovanju).

—  Uredaj ne sme biti fiksno povezan na vodovodnu
mrezu ili na cevovod visokog pritiska. Obavezno se
moraju montirati spojna creva.

— Izmedu vodovodne mreze i spojnog creva treba
predvideti slavinu za zatvaranje.

Montaza vodova visokog pritiska

Prilikom montaZze visokopritisnih vodova treba se

pridrzavati odgovarajuéih drzavnih zakonskih propisa.

— Pad pritiska u cevima mora biti manji od 1,5 MPa.

—  Gotov cevovod mora da se ispita sa 16 MPa (HDC
20/8), odnosno 32 MPa (HDC 20/16).

— lzolacija cevovoda mora biti postojana na
temperaturi do 100 °C.

Snabdevanje vodom

PAZNJA

Opasnost od osteéenja uredaja u slucaju snabdevanja
neprikladnom vodom.

Napomena: Nedisto¢e u dovodnoj vodi mogu da oStete
uredaj. Karcher preporucuje primenu filtera za vodu
Sirine otvora < 80 pm.

Kriterijumi za €istocu sirove vode:

pH-vrednost 6,5...9,5
Elektricna provodnost <2000 pS/cm
Talozne materije <0,5mg/l*
Materije koje se mogu filtrirati <20 mgl/l

(granulacija manja od 0,025 mm)

Ugljovodonici <20 mgl/l
Hlorid < 300 mg/l
Kalcijum < 85 mg/l **
Ukupna tvrdo¢a <9°dH*
Gvozde < 0,5 mg/l
Mangan < 0,05 mg/l
Bakar < 0,02 mg/l

Bez neprijatnih mirisa

* Probna zapremina 1 litar / vreme taloZenja 30 minuta

** Kod vecih vrednosti potrebne su mere uklanjanja

kamenca.

= Dotok vode prikljuéite na vodovodnu mrezu preko
creva za vodu.

—  Snabdevanje vodom mora iznositi najmanje 2000 I/
h pri minimalno 0,15 MPa.

—  Uredaji bez predpumpe: Temperatura vode mora
da bude niza od 60 °C.

—  Uredaji sa predpumpom: Temperatura vode mora
da bude niza od 85 °C.

Elektricni priklju¢ak

Napomena:Ukljucivanja izazivaju kratkotrajne padove
napona. U slu€aju nepovoljnih uslova u elektri¢noj
mrezi moze doéi do negativnih uticaja na druge uredaje.
PAZNJA

Ne sme se prekoraciti maksimalno dozvoljena

impedancija mreze na mestu elektricnog prikljucka (vidi

tehnicke podatke). U slucaju nejasnoca po pitanju

impendancije mreZe na mestu priklju¢ka obratite se
lokalnoj elektrodistribuciji.

—  Za prikljuéne vrednosti pogledajte tehnicke
podatke i tipsku plo€icu.

—  Priklju¢ivanje na elektricnu mrezu mora obaviti
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364-1.

—  Delovi, kablovi i uredaji pod naponom u oblasti
rada moraju biti u besprekornom stanju i zasti¢eni
od prskanja vode.

A  OPASNOST

Za izbegavanje elektricnih nesreca preporu¢ujemo da

upotrebljavate uticnice sa prethodno spojenim

nadstrujnim zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

Podesavanje maksimalnog radnog pritiska
na prelivnom ventilu

Uredaj je fabri¢ki podeSen na pritisak od 8 MPa (HDC
20/8) odnosno 14 MPa (HDC 20/16).

Podesavanje prelivnog ventila

1
?2
2>y 3

= 4
?5
/6

Zavrtanj za podeSavanje za visoki pritisak

Kontra-navrtka za visoki pritisak

Vreteno za regulaciju pritiska/protoka

Zavrtanj za podeSavanje za nizak pritisak

Kontra-navrtka za nizak pritisak

Ku¢iste prelivnog ventila

Montirajte kontrolni manometar (br. dela 4.742-

025) na priklju€ak visokog pritiska.

Crevo visokog pritiska sa servopress ruénom

prskalicom prikljucite na kontrolni manometar.

Okrenite servopress u polozaj "MIN", otvorite ruénu

prskalicu i pustite uredaj da radi.

Vreteno za regulaciju pritiska/protoka uvijte do

kraja.

Otpustite kontra-navrtku za visoki pritisak.

Okrenite zavrtanj za podes$avanje visokog pritiska

tako da se dostigne pritisak otvaranja prelivnog

ventila plus 1,5 MPa na kontrolnom manometru.

Napomena: Okretanje zavrtnja za podeSavanje u

smeru kazaljke sata povecava pritisak, dok ga okretanje

u suprotnom smeru smanjuje.

= Osigurajte zavrtanj za podeSavanje za visoki
pritisak pomoéu kontra-navrtke.

= Proverite radni pritisak i protok.

= Zavrtanj za podeSavanje za visoki pritisak i kontra-

navrtku zapecatite sigurnosnim lakom.

Y Vb yoaroen-
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Izjava o uskladenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj
koncepciji i nacinu izrade, sa svim njenim modelima
koje smo izneli na trzite, odgovara osnovnim
zahtevima dole navedenih propisa Evropske Zajednice
o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da
vazi ako se bez naSe saglasnosti na masini izvedu bilo
kakve promene.

Proizvod: Uredaj za €iS¢enje pod visokim
pritiskom

Tip: 1.509-xxx

Tip: 2.509-xxx

Odgovarajuc¢e EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:
EN 61000-3-11: 2000
Primenjene odredbe

(EU) 2019/1781

5.957-926

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ @gﬁr

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji.
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Servisna sluzba

Tip uredaja: Fabricki br.: Pusten u pogon dana:
Ispitivanje sprovedeno dana:
Nalaz:
Potpis
Ispitivanje sprovedeno dana:
Nalaz:
Potpis
Ispitivanje sprovedeno dana:
Nalaz:
Potpis
Ispitivanje sprovedeno dana:
Nalaz:
Potpis
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Mpean nbpBOTO M3Non3BaHe Ha Bawwns
A ypeq npoyeTeTe TOBa OPUrMHANHO UH-
CTpyKUysi 3a paboTa, AeficTBanTe cnopen

Hero v ro 3anaseTe 3a NO-KbCHO M3MOM3BaHe U 3a

crieBaLLms npuTexarern.

—  TMpepv NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTtauus Henpe-
MeHHO npoyeTeTe YNbTBAHETO 3a ekcnnoaraums
Ne 5.956-309.0!

—  [Mpwu TpaHcnopTHU fedekTn He3abaBHO MHDOPMU-
painTe Tbproeeva.

Ona3sBaHe Ha okonHaTa cpefa BG 1
CTeneHun Ha onacHocT BG 1
CvmMBoONM Ha ypeaa BG 1
YkasaHus 3a 6esonacHocTt BG 1
Ynotpeba no npegHa3HaveHne BG 1
PyHKUMA BG 2
Mpepna3uu npucnocobnexns BG 2
EnemeHTV Ha ypepa BG 3
MyckaHe B ekcnnoartaums BG 3
O6cnyxBaHe BG 3
CnupaHe oT ekcnnoartauus BG 4
TexHnyeckn aaHHu BG 4
TpaHcnopT BG 5
CbxpaHeHve BG 5
pwxun 1 nopapbxKKa BG 6
MomoLy npy HensnpaBHOCTU BG 6
MpuHagnexHocTn BG 8
WHcTanaums Ha cuctemun BG 9
EC [Oeknapauus 3a CbOTBETCTBUE BG 9
[apaHums BG 9
Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnmeHTu BG 10

OnasBaHe Ha OKonHaTta cpeaa

OnakoBbYHMTE MaTepuany Morar aa ce
peuvknupat. Mons He XxBbpnsnTe ona-
KOBKWTE Npv AOMALLHUTE OTNaabuu, a i
npeganTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C LiES
noBTOpHa ynoTpeba.

CrapwuTe ypeay cbabpXaTt LleHHU maTe-
pvanu, noanexaiun Ha peuuknupaxe,
KouTO Morat a 6baat ynotpebeHu nos-
TopHo. BaTepun, Mmacna n nogo6HU Ha Tax
He GvBa Aa nonapaT B OKonHaTa cpea.
Mopaau ToBa Mornsi OTCTpaHsiBanTe cra-
puTe ypeau, n3nonasanku NoAXoAsLLM 3a
LenTa cuctemu 3a cboupaHe.

=) &8

Mons He gonyckaviTe B okonHaTa cpefa Aa nonagar
MOTOPHO Macno, HadTa, Ansen un 6eH3nH. Mons nase-
Te noyBaTa 1 OTCTpaHsiBalTe cTapute Macna onassa-
KW OKOMHaTa cpeaa.

MounctBawwmTe cpeacTea Ha Karcher ce otaensit nec-
Ho (ASF). ToBa o3HayaBa, Ye He Ce Bb3NpenaTcTBa
dyHKUMSATa Ha eduH macnootaenuten. Cnncbk ¢ npe-
nopbYaHu NMOYMCTBALLM CPEACTBA € MOCOYEH B rnaBa
"MpuHagnexHocTn".

Yka3aHus 3a cbetaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBKUTe Liie HamepuTe
Ha:

www.kaercher.com/REACH

CteneHu Ha onacHocT

A OINACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3siuja onacHocm,
K0sImo 800U 00 MeXKU mesiecHU HapaHsisaHusi unu 0o
cMBPM.

AN MMPEQYNPEXOEHWE

Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kossmo
moxe Oa dogede 00 MeXKU MenecHU HapaHA8aHUs
unu do cMbpm.

A TPEQMNA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, Kossmo
moxke Oa 0osede 00 f1eKu HapaHs8aHUsI.
BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, Kossmo
moxke Oa dogede 00 mamepuasnHu wemu.

OnacHocm om u3zapsiHe! [Mpedy-
npexdeHue 3a 2opewju MooyIu.

Yka3aHua 3a 6esonacHocCT

—  [lace cnasBaT CbOTBETHWUTE HALMOHAMHWN U3NCKBa-

HWS Ha 3aKoHoZdaTens 3a CTPYMHU anapaTu.

[la ce cnasBaT CbOTBETHUTE HALMOHAIHW U3NCKBa-

HUS1 Ha 3aKoHoAaTenNsi 3a nNpeanassaHe oT 3Morno-

nyku. CTpyinHuTe anapatu TpsbBa Aa ce nposeps-

BaT PeAOBHO W pe3ynTaTta OT npoBepkaTa fa ce 3a-

nucea.

—  CnasBaiiTe npeanMcaHnsaTa 3a CUrypHoCT, KOUTO ca
NPUMOXEHN KbM W3MOJI3BaHMTE NOYMUCTBALLM Npena-
paTu (Mo NPUHLWM Ha eTUKET Ha onakoBkaTa).

Pa6oTHu MecTa

PaboTHOTO MSICTO ce HaMupa Ha 06CnyXXBaLLoTo none.
Opyrv paboTHWM MecTa cnopes KOHCTPYKUMATA Ha UH-
cTanauusiTa uMa Ha ypeaute-npuHagnexxHocTy (npuc-
nocoGrneHus 3a NpbCckaHe), .KOUTO Ce NPUCHEAUHSIBAT
Ha MecTaTa Ha uanyckaHe.

MepcoHanHo 3awmTHo o6opyABaHe

Mpwu nouncTBaHe Ha yBenunyasa-
LU LLIyMa YacTu HoceTe LLYMOU30-
nupaLum cryLankv 3a npegnassa-
He OT yBpexzaaHe Ha cnyxa.

—  3a3awuma om HanpbckeaHe ¢ 8oda U MPbCO-
musi Hoceme nooxo0suo npednasHo 061eKs1o u
npedna3Hu oyuna/macka.

BG -1

YnoTtpe6a no npefgHasHayeHne

—  Ta3su MHCTanaums usnomMnea BoAa nof BUCOKO Ha-
nsiraHe KbM BKIOYEHW KbM Hesl npucnocobreHus
3a NoYNCTBaHe Nof BUCOKO HansiraHe. T ce WH-
cTanupa 3a NoCTOSIHHO B CyxM NomelleHns. Tam
TpsbBa Aa MMa HanuyeH U3BoA 3a BOAA U TOK B Cb-
OTBETCTBWE CbC 3aalEHOTO B TEXHUYECKMTE AaH-
HW. Ha MsAcTOTO Ha pasnonaraHe He 6uBa Aa e no-
Tonno ot 40 °C. Pa3npeaeneHveTo Ha BogaTa nog
BMCOKO HansiraHe ce M3BbpLUBA C MOCTOSIHHO UH-
cTanupaHa TpbbonpoBoaHa Mpexa.

— Karo dnyva noa BUCOKO HansraHe ce nNo3sonsisa
M3MoN3BaHETO CaMo Ha YucTa Bofda. 3aMbpcsBa-
HUSATa BOAAT A0 Npex/AeBPeMeHHO U3HOCBaHe Unm
oTnaraHus B ypeaa.

— Hag9 °dH moraT ga 6baaT Heo6xoaMMU MEpPKM 3a
HamansiBaHe Ha TBbpAocTTa.

—  W3nonssaHeTo Ha peuunknupaHa Boaa Tpsioa
npegBapuTenHo aa ce cbrnacysa c Karcher.

A  OINACHOCT

OnacHocm om HapaHseaHe! [pu u3non3seaHe Ha 6eH-

3uHocmaHyuu unu dpyau onacHu obnacmu da ce cnas-

8am cbomeemHume pa3rnopedbu 3a 6ezonacHocm.

Mons CbAbpXKalnte MUHepanHu Macna otnagHu
BOAM Aa Aa He Cce OCTaBAT Aa nonagaTt B noyeaTta, BO-
nHWTe 6acenHn nnu kaHanuauusTa. Mo Tasm npuynHa
MOJ1IA MUEHETO Ha MOTOPU UNu OO0NTHUTE YacTu Ha noga
Aa Cce M3BbpLuBa CaMo Ha noaxogdawm mecta ¢ macrno-
ynosutenu.
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DYHKUMA

Cxema usTuyaHe

1 CnwupateneH BeHTun (cabp.)

2 TemnepatypHa coHaa

3 TpepgnasvTen NpoTvB nunca Ha Boaa
4 Cba c nonnaBbk

5 T[lomna npeaBapuTenHo HansraHe
(camo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Momna konsiHoB Ban

MpennaseH knanaH

EnekrpomoTtop

MaHomeTbp

10 [atyuk 3a HansiraHe

11 CtpyeH npekbcBay

12 [penuBeH BEHTUN

13 BeHTuN ¢ nonnasbk

14 CnwupateneH BeHTun (cabp.)

A Tpwvbonposoa/ n3xopa nog Bucoko HansiraHe DN 15
B Bxop 3a Bogata DN 20

C Mpenueaxe DN 20

Bxop 3a Bopata

Bopata ce oTBEXAa OT CbAa C NOMMaBbK KbM CMyKa-
TenHaTta cTpaHa Ha nomnarta. HuBoto Ha BoaaTa B
cbfla C Nonnaebk ce NOALbPXKa NOCTOSHHO OT BEHTUNA
¢ nonnaebk. Mpu 0Tka3 Ha BEHTMNA C NONnaBbk BoAata
usTuYa npes npenueaHeTo. Mpy HapyLLeHo 3axpaHBa-
He C Bofa NpeAnasuTensT NpoTUB HeJOCTUM Ha BoAa
[aBa cbobLyeHUeE 3a rpeLlka KbM ynpaBneH1eTo.

Momnu

El'IeKTpOMOTOpr 3a4BWXBa nomnara KonsaHoB Bars.
MomnaTta nanomnea BogaTa noj BUCOKO HansiraHe KbM
CTpaHaTa Ha HandaraHeTo.

CTpaHa BUCOKO HansiraHe

Bopata noa BMCOKO HanaraHe gocTura npes npenve-
HUA BEHTU U JaTHuKa 3a HandaraHe KbM n3xo[ BUCOKO
HandaraHe. Hakpaﬂ cnefBa MpexaTta nof BUCOKO Hansa-
raHe Ha I'lOTpeGMTeJ'Iﬂ.
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PerynupaHe Ha HansiraHetTo

He noetata Boga ce oTBexaa OﬁpaTHO OT NpennBHUA
BEHTWUJT KbM CMYyKaTesiHaTa CTpaHa Ha nomMmnarta. Korato
Ca U3KNKYeHU BCUYKM KOHCYMATOpW, NPEeNIMBHUAT BEH-
TN NpPEeBKNYBa Ha LMpKynauua. AKO HansiraHeTo Ha

n3xoga BbNpekn npennBHUA BEHTUN HAOBULLW MaKcu-
ManHoTo paﬁOTHO HandraHe, ToraBa ce oTBapsa npeg-

NasHUAT KnanaH.

YnpaBneHue

—  C pebnokupalyusi 6yTOH ce ycTaHOBSBa FOTOBHOCT
3a pabota Ha ypega. KoHTponHaTa namna 3a ro-
TOBHOCT 3a eKcrnioatauus cBeTu. AKO HansraHeTo
B cucTemMaTta crnajHe nopaau oTBapsiHe Ha NUCTo-
NeT 3a pbYHO NpbCKaHe Nnof Toukata Ha BKIoYBa-
He, ce BKITIOYBA MOMMaTa 3a BUCOKO HamnsiraHe.

—  AKo CTpy/HMAT NpekbcBay B Tpbbonposoaa nog
BWCOKO HansiraHe ce 3ageicTsa npu paboTelua
nomna crep 3aTBapsiHe Ha BCUYKW NUCTONeTU 3a
PBYHO NpbCKaHe, NomMnaTta ce U3knioyBa OTHOBO
cbe 3abasiHe oT 10 cekyHam (HDC 20/8) pecn. 30
cekyHan (HDC 20/16).

—  AKO MHCTanauusiTa ce Hammpa B FOTOBHOCT W MOM-
narta nop BMCOKO HansiraHe He paboTtu, ce cTapTu-
pa AaTyuk 3a Bpeme, KOUTO Hynmpa roToBHOCTTa
Ha uHcTanauusita cneq 6 yaca. KoHtponHarta nam-
na 3a roToBHOCT 3a eKcnnoaTauus usracea.

MNpeanasHu npucnoco6neHus

MpennasHuTe npucnocobneHns cnyxar 3a 3awmra Ha
notpebuTens v He 6vBa Aa ce cnupart unu Aa ce npe-
HebperBa TAxHaTa QyHKUMS.

lMpeanasuTten NPOoTUB HEAOCTUr Ha BOAA CbA
C nonnaBbK

Mpeanasntenat NpoTMB HEJOCTUN Ha BOAa NpeaoTepa-
TABa BKIIHOYBAHETO Ha nomMnaTta nof BUCOKO HansraHe
npu HeEOOCTUT Ha BoAaA.

BG -2

TemnepaTypHa coHaa

TemnepaTypHaTa CoHAa W3KrnoYBa ypeaa npy JocTura-
He Ha TBbpZe BUCOKa TemnepaTypa Ha BogaTa.

lMpekbcBay 3a 3aWmMTa Ha HAMOTKUTE

MpekbcBaybT 3a 3alMTa Ha HAMOTKUTE B HaMoTKaTa
Ha MOTOpa Ha 3aABWXXBAHETO Ha nomnaTa uskroysa
MoTOpa npu TEPMUYHO NPETOBapBaHe.

MpeanaseH knanaH

- npe,ﬂl‘laSHMﬂT KnanaH ce oTBap4, Korato npenue-
HUAT BEHTUN € ,D,ed)eKTeH.

- MpeanasHWAT KnanaH € HaCTPOeH U I'IJ'IOMﬁlllpaH
oule B 3aBoAa. HaCTpOVIKa Ccamo B cepBuaa.

lMpenuBeH BeHTUN CbC CTpyeH npeKkbcBay

— Ao ce noaBbpxe NUCTOSET 3a PbYHO NPbCKaHe,
NPenuBHUSAT BEHTUN Ce OTBaps U LANOTO Konuye-
CTBO BOJa M3Th4a 06paTHO KbM CMyKaTesHaTa
cTpaHa Ha nomnara.

— Ao ce 3aTBOPM NUCTONETHT 3a PHYHO NpbCKaHE,
nomnara ce U3Kkrno4Ba OT CTPYHUSA NpeKkbeBaY
cnepg 10 cekynam (HDC 20/8) pecn. 30 cekyHau
(HDC 20/16) Bpeme 3a ABMXEHME MO UHEPLIUS.

[JaTymk 3a HanAraHe

AKO NUCTONETHT 3a PbYHO NPbCKaHe OTHOBO CE OTBO-
pu, nomnaTta OTHOBO Ce 3a4BWXBa OT AaTyuMKa 3a Hanqa-
raHe.



EnemeHTH Ha ypeaa

21 22 23 24

naBeH knto4

Momna npenBapuTEnHoO HansiraHe
(camo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
3axpaHBaHe ¢ Boda

Tabno BknoYBaHe

JlaBa obnmuoBalla namapuHa
opHa o6nuuoBaLla namapuHa
[OsacHa obnmuoBalla namapuHa
MpenHa obnuuoBalya namapviHa
ByToH 3a aebnokvpaHe
KoHTponHu namnu

Oatuuk 3a HansraHe

MpennaseH knanaH

MaHomeTbp

M3Bopg 3a BUCOKO HansiraHe
CTeHHa koH3ona

MpenuBeH BeHTUN

BakyymeH pe3epBoap Ha 13BOA BUCOKO HamnsiraHe
(camo HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
CTpyeH npekbcBay

BuvHT 3a usnyckaHe Ha Macno
Moka3aHue 3a HUBOTO Ha MacroTo
MNomna noa BUCOKO HansiraHe
Pe3sepBoap 3a macnoto

BakyymeH pe3epBoap Ha uuMnuHapoBaTa rnaea
EnekrtpomoTtop

Cba ¢ nonnaBbk

26 TemnepaTtypHa coHga
27 TlpepnasuTen NpoTuB nNunca Ha Boaa
28 BeHTtun c nonnaBbK

KoHTponHu namnu

~

KoHTpornHa namna HegocTur Ha Boaa

KoHTpornHa namna nperpsisaHe Ha MoTopa/nperpsi-
BaHe Ha nomnara

KoHTpornHa namna cbBupatesnHa nospeaa
KoHTporHa namna roToBHOCT 3a ekcrnoaTtauus

\

oo w>

BG -3

lNMyckaHe B ekcnnoatauus

A  OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! Ypedbm, 3axpaHeawjume
kabernu, Mapky4ybm 3a paboma nod HarnsieaHe U 8pb3-
Kume mpsibga da 6b0am 8 OMAUYHO CbCMOsIHUE. AKO
ypedbm He e 8 OMJIUYHO CbCMOSHUE, U310/136aHEMO
My e 3abpaHeHo.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

lMompebumensm mpsibea da usnonssa ypeda crioped

npednucaHusma. Tol mpsibea da ce cbobpa3ssiga ¢ 0a-

deHocmume Ha Msicmo u 0a 8HUMasa rpu paboma ¢

ypeda 0anu HaoKosIO HAMa xopa.

o epeme Ha paboma ypedbm O0a He ce ocmass 6e3

Haosop.

A OINACHOCT

—  OnacHocm om u3eapsiHe om opewia 8oda! BoOHama
cmpysi 0a He ce Haco4Yea KbM XOpa UITU KUBOMHU.
OnacHocm om u32apsiHe nopadu 2opewu Yacmu
Ha uHcmanayusima! Mpu paboma ¢ eopeuwja 8oda
He dokocealime He u3onupaHume mpb60ornposoou
u mapky4u. [lpbxme mpbbama 3a pasnpbckeaHe
camo 3a OpbXKUMeE.

207



—  OnacHocm om ompassiHe u passixdaHe om r1o-
yucmeauwume cpedcmsa! Crnassalime ykazaHus-
ma 3a noyucmeawjume cpedcmsa. lNoyucmeauju-
me cpedcmea da ce cbxpaHsisam Ha mecma, He-
docmbIiHU 3@ He OMopu3upaHu nuya.

A OINACHOCT

OnacHocm 3a xueoma nopadu enekmpudecku ydap!

He Hacousalime eo0Hama cmpysi KbM criedHUme npuc-

rnocobneHus:

—  efleKmpuyecKu ypedu u uHcmanayuu,

— camama uHcmanauyusi,

—  8CUYKU efleKmpuyecku yacmu 8 duanasoHa Ha pa-
6oma.

Mopaau n3nusawarta ot TpbbaTa 3a pasnpbCKBaHe BO-
[Ha CTpys ce nonyyasa peakTuBHa cuna. MNpes orbHa-
TaTa Tpbba 3a pasnpbckBaHe AeicTBa cuna Harope.
A OINACHOCT

—  OnacHocm om HapaHsieaHe! Omkambm Ha npbC-
Kauwjama mpbba moxe Oa Bu useadu om pasHose-
cue. Bue moxxeme da naOHeme. Pa3npbckeauwa-
ma mpbba Moxe 0a 0mcKo4U U Oa HapaHU HSIKOZ0.
Mombpceme cuaypHO mMecmornosnoxeHue U Opb-
Xxme 0obpe nucmornema. Hukozaa He 3akayatime
Js1locma Ha nucmorsema 3a pbyHo fpbCcKaHe.

—  He Hacoysalime cmpysima KbM Opyau unu KbM
cebe cu, 3a da noyucmume obs1€KIOMO cu unu
obyskume cu.

—  OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu omxebpyauu
yacmu. OmxepbKHaume HacmpaHu napyema
unu npedmemu Mo2am 0a HapaHAMm xopa usnu Xu-
8omHu. Hukoea He Hacoysalime 8oOHama cmpys
KbM Yyrnueu unu omoenHu npeodmemu.

—  OnacHocm om 3nonornyka nopadu yspexoaHe!
lMo4yucmeatime eymume u eeHmMunumMe ¢ MUHU-
marnHo pascmosiHue om 30 cm.

A OINACHOCT

OnacHocm nopadu 3acmpawasawju 30pagemo seuje-

cmeal! He usocmpstme cnedHume mamepuanu, mbl

Kamo mo2zam 0a ce 3a8UXpPsiM oracHuU 3a 30pasemo ee-

wecmea:

—  CwObpxawu azbecm mamepuarnu,

—  Mamepuanu, koumo e 8b3MOXHO 0a cbObp)am
sewjecmea, 3acmpawasauju 30pasemo.

A OINACHOCT

—  OnacHocm om HapaHsisaHe rnopadu egseHmyarHo
2opewa 800Ha cmpysi! CamMo opueuHanHume map-
Ky4u 3a paboma o0 HansizaHe Ha Kércher ca on-
mumariHo cbanacysaHu 3a uHcmanauusima. lpu
u3ron3eaHemo Ha Opyau MapKy4u He ce noema aa-
paHyusi.

—  OnacHocm 3a 30pasemo om noyucmeauwume
cpedcmea! Tbl kamo e 8b3MOXHO 0a ce CbOBbP-
Xxam noyucmeawu cpedcmea, omoasaHama om
ypeda 8oda He npumexasa Kayecmeama Ha rnu-
meliHa goda.

—  OnacHocm om yspex0daHe Ha cryxa rnpu paboma
8 6rusocm 0o ysenuyasawu wyma Yacmu! B ma-
Kb8 criyyvali 0a ce Hocu 3awuma 3a criyxa.

Bu6pauum Ha ypepa

AN MPEQYTNPEXOQEHWNE

lMpu npodbmxumenHa ynompeba Ha ypeda rnopadu eu-

6payuume moxe Oa ce Momy4u CMyweHue 8 opocsisa-

Hemo ¢ Kpbe Ha pbueme.

He moxe fa ce onpefenu obloBanmaHa NpoabIku-

TEMHOCT 3a M3MON3BaHeTO, 3aLl0TO TO MOXeE [a 3aBUCK

OT MHOro chakTopu:

—  JInyHo npeapa3snonoxeHune KbM foOLLO OpOCsiBaHe
(4ecTo CTyAeHN NPBCTU, CbPOEX Ha NPBLCTUTE).

—  Hwcka okonHa TemnepaTypa. Hocete Tonnm pbka-
BULM 3a 3alLuMTa Ha pbleTe.

—  3apaBoTo XBallaHe Bb3NpensTcTBa OpOCsSBaHETO.

—  HenpekbcHaTaTta pabota e no-nowa oT npekbcBa-
Ha OoT naysu paboTa.

Mpn penoBHO NpoABIIKABALLO ABIITO U3NON3BaHe Ha

ypena v npu noBTOpHa NosiBa Ha CbOTBETHUTE NPU3Ha-

Uy (Hanpumep cbpbex Ha NPBbCTUTE, CTYAEHWN NPBCTH)

Buv npenopbyBame npernea npu nekap.

YcraHoBsiBaHe Ha rOTOBHOCT 3a
ekcnnoartauus

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe rnopadu eeeHmyarsnHo 2ope-
wa eo0Ha cmpys!

A OINACHOCT

lNpedu scsika ekcrinoamayus nposepsisalime Mapkydya
3a paboma rnod HarsieaHe 3a nospedu. HezabasHo 1od-
MeHeme 108pedeHUs1 MapKyH.

= MapkyunTe 3a paboTa noa HansiraHe, TpbGoMNpo-
BOAMTE, apMaTypuTe 1 TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe
[la ce NPOBEpPSABAT 3a yBpexaaHus npeau aa 6b-
faT U3nonasaHu.
KynnyHra Ha mapky4a Aa ce npoBepsiBa 3a 3apaBu-
Ha Ha 3aKpEernBaHeTo U XepMETUYHOCT.

W3kniouBaHe npy aBapumn

3aBbpTeTe rnaBHNA NpekbeBay Ha nosuums "0".
3aTtBopeTe Bxofa 3a Bojara.

3apencTBanTe nucToneTa 3a NpbckaHe Ha pbka,
fokaTo ypena octaHe 6e3 HansiraHe.

BkrnrouBaHe Ha ypena

[a ce oTBOpPM BXOAa 3a BoJaTa.

3aBbpTeTE MaBHUSA NPEKbCBaY Ha noauumsa "1".
HaTtucHeTe 6yToHa 3a nebnokupaHe.

KoHTporHa nammna roToBHOCT 3a ekcrroaTtawysi CBeTU.
= /I3BbpLUETE NOYUCTBAHETO.

Yka3zaHwue:[pu naysa B nouncresaHeTo Hag 30 cekyHam
nomnara cnupa. EfHoBpeMeHHo ce cTapTvpa Bpeme 3a
rOTOBHOCT 3a eKcrroaTtauusi, Npoabkasallo 6 yaca.
[lokaTo Teye BpemMeTO 3a FOTOBHOCT 3a eKcrnoarauus
ypeabT cTapTypa aBTOMaTUYHO B CrieiCTBUE Ha cnaga-
He Ha HansiraHeTo Npv OTBapsiHE Ha NUCToNeTa 3a pbYy-
HO NMpbCKaHe.

MoBTOpHO ycTaHOBsIBaHe HA FOTOBHOCT 3a
ekcnnoarauus

vy

vy

= HaTtucHeTe GyToHa 3a AebrnokvpaHe.
KoHTponHa namna roToBHOCT 3a ekcrnoartaums
cBeTU.

U3knouBaHe Ha ypeaa

3aBbpTeTE MaBHUS NPeKbCBaYy Ha nosuuumsa "0".
3aTBopeTe BxoJa 3a BoaaTa.

3apelicTBainTe NUCTONETa 3a NPbCKaHe Ha pbka,
fokaTo ypeaa octaHe 6e3 HansiraHe.

OcurypeTe nucToneTa 3a pb4HO NpbCKaHe C npea-
nasHaTa cnmpayka npoTue HenpegHaMepeHo To-
BapsiHe.

CnupaHe oT ekcnnoaTtauums

Mpyv no-AbNrM Nay3u B ekcnioaTauusita um Korato He

€ Bb3MOXXHa UHCTanauus, ocurypeHa npoTue U3Mpb3a-

BaHe, U3MbIHETE CriefHUTe MeponpusTHs (BUXTe rna-

Ba "pwxu 1 nogapwbxka", pasgen "3awwmTa oT 3aMpb3-

BaHe"):

= [la ce npoayxa Boaata.

= VYpepa ga ce usnnakHe ¢ npenapart 3a 3awimTa ot
3aMpb3BaHe.

= sknioyeTe n ocurypeTe rnaBHUS NpekbCBayY.

vovvv

TexHU4Yeckun gaHHu

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
[OaHHM 3a MOLWHOCTTA
PaboTHo Hansraxe MPa (bar) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Pa3mep Ha gto3aTa npu paboTta ¢ 2 nuctoneTa 3a pbyYHO Npb- |-- 080 080 055 055
cKkaHe
Makc. paboTHO cBpbxHansraHe (npeanaseH knanaH) MPa (bar) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
KonnuyecTBo Ha nogaBaHe n/y (n/mMuH) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
3axpaHBaHe ¢ BoAa
[ebuT 3a nocTbnBalata Boga (MvH.) n/y (n/MuH) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
HansraHe Ha nocTbnBalata Boga (MuH.) MPa (bar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
HansiraHe Ha nocTbnBaliaTa Boga (Makc.) MPa (bar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
TemnepaTypa Ha nocTbnealyata Boga (Makc.) °C 60 85 60 85
EnekTpuuyecko 3axpaHBaHe
Bua Tok - 3~ 3~ 3~ 3~
YecrtoTa Hz 50 50 50 50
HanpexeHne \% 400 400 400 400
MpucbeanHuTenHa MoLLHOCT kW 7 7 1" 11
EnekTpuyecku npegnasuten (NeHuB) A 20 20 35 35
Bua 3awuta - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Knac 3awuta - | | | |
MakcmMmanHo onycTMMO MbIHO HaMpeXeHUe Ha MpexaTa Ohm - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Enektpuyeckn 3axpaHBaly kaben MM2 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Mepku 1 Terna
ObmkuHa MM 860 860 860 860
LLinpoumnHa MM 580 580 580 580
BucouunHa MM 615 615 615 615
Terno Bkn. obwmBKkaTa K 130 135 145 150
YcTtaHoBeHM cTonHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-79
LymH» emmcun
HwvBo Ha 3ByKa L, dB(A) 73 73 78 78
Heyctonumsoct K, dB(A) 3 3 2 2
HnBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly, + HeycTON4MBOCT Kya dB(A) 90 90 95 95
CronHocT Ha BubpauunTte B obnacTra Ha AnaHTa — pbkaTa
[ucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe m/cek? 3,63 3,63 3,63 3,63
Tpbba 3a pasnpbckBaHe m/cek? 7,52 7,52 7,52 7,52
HecurypHoct K m/cek? 1,0 1,0 1,0 1,0

OcHoBaHve 3a ocBoboxaaBaHe cbriacHo PernamenT (EC) 2019/1781, npunoxenue |, pasgen 2 (12): a)
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U3obpaxeHue HDC 20/16

A VI3Bop 3a BUCOKO HansiraHe
(DN 15 - M22x1,5)

B  3axpaHBaHe c Boga
(3/4*, nnocko ynnbTHSABALLO)

AN TPEQNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda! lMpu mpaHc-

nopm umatime rped 8ud measomo Ha ypeoa.

= [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGWNU ocurypsisaiTe ype-
[a CbrnacHo BanuaHUTe AMPEKTUBU NPOTUB MiTb3-
raHe v npeobpbluaHe.

CbxpaHeHue

AN TPEQMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsisaHe u rnospeda! lpu cbxpaHe-
Hue umatme nped sud meanomo Ha ypeoda.

BG
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Fpvku N nogapbKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! [Npu ecuyku deliHocmu o noddpbxxKama u peMoHma 0a ce U3KITio4ea 21aBHUs MpeKbeeau.

MnaH no noagpbXkKa

cnen 500 pa6oTHu Yaca

Tbp Macno (HomeHkn. Ne 6.288-016.0). MpoBepeTe HMBOTO Ha
HambMBaHe Ha NOKa3aHMETO 3a HUBOTO Ha MAcmoTo.

MomeHT OdenHocT 3acerHart moayn MpoBexaaHe OT Koro
eXefHeBHO MpoBepka Ha nucto- |nucToneT 3a pbYHO NpbCKaHe MpoBepeTe, Aanu NMCTONETLT 3@ PbYHO NpbCkaHe 3aTBapst  |O6cnyxBaly
neTa 3a pbyHO Npb- nnbTHO. MNpoBepeTe yHKUUATA Ha NpeanasnTens NpoTMB He
ckaHe npegHamepeHo obcnyxsaHe. [lepekTHUTe NnMcToneTu 3a pby-
HO MpbCKaHe Aa ce CMEHST.
MpoBepeTe mapkyuun- |3xoaHu Tpbb6onpoBoan, Mapkyuun kbM |MpoBepeTe MapkyuuTe 3a yBpexaaHe. BegHara cmeHete fie- (O6cnyxsaly
Te 3a paboTa noa Ha- |paboTHus ypen dekTHUTE Mapkyun. OnacHoCT OT 3nononyka!
narave
execegMuuHo unu crneq  |[poBepka Ha NbT-  |UsiNaTa MHCTanaums MpoBepeTe nomnaTa, NpenuBHUS BEHTUM U cucTeMata oT Tpb-|O6cnyxBaly/Cep-
40 paboTHK Yaca HOCTTa Ha MHcTanaum- 61 3a nunca Ha xepmeTuyHocT. MNpu macno nog nomnarta unu |Bu3
aTa npu nunca Ha XepMeTUYHOCT OT NoBeYe OT 3 Kanku Bogda Ha
MWHYTa, yBEAOMETE CEPBU3a. [JpbXKTEe OTBOPUTE 3a OTUYAHE
cBoboaHu.
[a ce npoBepyn HNBO- |[TokasaHWe 3a HUBOTO Ha MAcrnoTo Ha  |AKO MacnoTo e Myiekonoao6Ho, To TpsbBa Aa ce CMeHW. O6cnyxBaly,
TO Ha MacnoTo nomnara
MpoBepeTe HMBOTO Ha |[oka3aHKne 3a HMBOTO Ha MacnoTo Ha  |lpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo Ha nomnata. Mpu Heobxoamn- |O6enyxBaly
MacnoTo nomnata MOCT gonevite macno (Homexkn. Ne 6.288-016).
exemeceyHo unv cneg MpoBepeTe nomnata |lomna noa BUCOKO HansiraHe MpoBepeTe nomnaTa 3a nunca Ha xepmeTu4HocT. MNMpu noeeye [O6cnyxBaLy
200 paboTHu yaca OT 3 Kankv BoAa Ha MVWHyTa yBeJoMeTe CepBu3a.
MpoBsepeTe npeana- |[pesknoyBaTen Ha Nonnaebka B Cbaa ¢ |HaTucHeTe nonnasbka Ha NpeanasvTens 3a He[oCTUr Ha O6cnyxBaly,
3UTENs 3a HEQOCTUM  |MOMNaBbK BOAa 3a Npubn. 5 cekyHam 1 NpoBepeTe MHAVKaLWsTa 3a
Ha Boaa rpeLuka Ha ynpasn. nnaHka. Ako e Heobxoavmo, oTcTpaHeTe
oTnaraHusTa.
MpoBepeTe BeHTUNa ¢ |Cb ¢ nonnasbk HuBoTo Ha BoaaTa Tpsi6Ba fa 6bae 40 mm noa npenusaHeto. [O6cnyxBaly,
nonnaebK Mpwv 3aTBOpeH BeHTWN Ha Nonnaebka He 6UBa Aa u3Tvya Boaa.
MpoBepka Ha Bpeme- |ynpaBneHne 3aTtBopeTe KOHCyMaTopuTe (Hanp. NMMCTONETM 3a PbYHO Npbeka- O6CnyxaaLl
TO 3a nocrneagaly xof. He). Cnep nocneaBalLus xof nomnarta TpsioBa Aa U3KIoum.
MpoBepeTe aBTOMa- |[JaTymk 3a HansraHe Momnata ctown, Thit KaTo HAMa cnagaHe Ha Boga. OTBopeTe |O6cnyxBaLy
TUYHOTO BKMNOYBaHe nucroneTa 3a pbYHO NpbCKaHe. AKO HansraHeTo B MpexaTa
noJ BMCOKO HamnsiraHe cnagHe nog Tovkata Ha BKNoYBaHe,
nomnara TpsibBa a ce BKITOYU.
HaterHeTte 3akonyan- |BCUYKM 3aKomyasnku Ha Mapkyya HaterHeTte 3akonyankute Ha Mapkyya ¢ AMHamomeTpuyHust  (O6cnyxBaly
KWTE Ha MapKyya KMtoY. BbpTSLL MOMEHT Ha 3aTaraHe A0 28 MM HOMUHAneH au-
ameTbp =2 Nm, oT 29 Mmm Harope = 6 Nm.
Ha NonoBWH rogvHa unm  |CmsiHa Ha macno Momna nog BMCOKO HansiraHe [a ce n3nycHe macnoto. Mpn HeobxogumocT HanenTe 1 nu- |O6cnyxealy

Ha MOMOBMH roAnHa unm
cneg 1000 paboTHu Yaca

MpoBepeTe ypeaa 3a
oTnaraHvisi Ha KOTneH
KaMBbK

usnarta BogHa cuctema

‘DyHKLlVIOHaJ'IHVITe HapyLweHna Ha BeHTUInTe nnn noMmnmte mMmo-
rat a ykassart 3a 06pa3yBaHe Ha KOTNeH kaMbK. AKO € Heob-
XO0AMMO, NOYUCTETE KOTNIEHUA KaMbK.

O6cnyxBaly, ¢ UH-
CTpyKuus 3a OT-
cTpaHsBaHe Ha
KOTIIEHUS! KAMbK

HaTerHeTe knemute

Tabno BknoyBaHe

HaTerHeTe BCUYKM KNEMMW Ha rPaaUBHUTE €NeMEeHTU B MUCTO-
neta 3a pb4YHO NpbCKaHe.

EnekTpoTexHuk

MpoBepeTe BeHTMNA C
nonnaebk

Cba ¢ nonnaBbk

HuBoTo Ha BoaaTa TpsibBa fa 6bae 40 mm noa npenueaHeTo.
Mpu 3aTBOpPEH BEHTUI Ha MoMnaBbka He 61Ba Aa n3Tuya Boaa.

Cnyx6a 3a pa6o-
Ta C KNMEHTH

exerogHo

MpoBepka Ha 6e30-
nacHoctTa

uanarta nHctanauuna

I'IpOBepKa Ha 6esonacHocTTa cnopen AMpekTueuTe 3a CprVI-
HW anapartu.

Cneuuanuct

[oroBop 3a noaapbXKa

MoxeTe fa CKIoYmnTe 4OroBOP 3a NOAAPBXKKA Ha ypeaa

€ oTopu3npaHoTo 6topo 3a Nnpodaxbu Ha Karcher.

3awumra or 3aMpb3BaHe

YpenbT TpsibBa 4a ce pasnosara B 3alyTEeHN OT 3aM-
pb3BaHe nomelleHus. Mpu onacHoCT oT 3ampb3BaHe,
Hanp. Np1 MHCTanaumm Ha OTKPUTO, YpeabT Tpsibea aa
ce U3npasHy 1 Ja ce n3nnakHe ¢ npenapar 3a 3awmra

OT U3Mpb3BaHe.
[a ce npoayxa Boaarta
>

[a ce pa3BusT 3axpaHBaLLysi Mapkyy 3a Boaa U

Mapky4a 3a paboTa nog HansrsHe.

>

Ypegda fa ce octasu ga paboTtv Makc. 1 MuHyTa

[0KaTo Ce U3NPa3sHsT nomnaTa v NpoBOAUTE.
Ypena pa ce usnnakHe ¢ aHTudppus

YkasaHwue: [la ce cnassat pa3nopeabute 3a paboTa Ha
npov3BoauTenNs Ha npenapara 3a 3alumTa oT 3aMpb3-

BaHe.
>

B CcbAa C nonnaBbK Haneite A0 rope KoOHBeHLmMo-

HaneH npenapar 3a 3awuTa OT 3aMmpb3BaHe.

>
MEH CbA,.
>

M3KNKO4K.

Mo To3n HaunH ce nocTura n3BecTHa KOPO3MOHHa 3a-

wyTa.
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Mopn n3xona 3a BUCOKO HansiraHe noctaBeTe npue-

Bkniovete ypena n ro octaesete aa paﬁOTM Ao TO-
raea, JokaTo ce 3afeincTaa npegnasuTendar 3a He-
AOCTUI Ha BOA4a B CbAa C NonjaBbk U ypeabT ce

OMOLL, NPY HEU3NPABHOCTHU

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsgaHe! lNpu ecuyku deliHocmu o
noddpwbxKkama u peMoHma 0a ce U3KI4ea 2/1a8Hus

rpekbceay.

mo

BG

UHOuKayusi c HoMep Ha epelwka Ha yrnpasieHue-

Homep Ha |OnucaHue Ha rpelskarta

rpewuka

01 HepocTur Ha Boaa

02 lMpekbcBay 3a 3awmTa Ha HaMOTKUTE

03 TemnepatypaTa BogaTa e TBbpae BUCO-
Ka

04 M3kntouBaHe npu yteykn 1 (30 MUHYTK
HenpekbcHaTa paboTa)

05 M3knioyBaHe npu yTeukn 2 (Manka yrey-
Ka)

06 [aTynKkbT 3a HansraHe HAMa curHan

07 TemnepatypHaTta coHAa HAMa curHan

08 BytoH BKJ1 e nocTosHHO 3aeT

Mpwu 3ageiicTBaHe Ha rpeLuka roTOBHOCTTA 3a pa-
60Ta Ha MHCTanauusiTa ce U3knoYBa U nomnata
cbLUo ce m3knouBa. KoHTponHaTta namna cboupa-
TenHa noBpeaa mMura B Takta Ha Hanu4yHusi Homep
Ha rpeLuKa pecr. Npu HeAOCTUT Ha BoAa Unn 3a-
[OelcTBaH NpekbCcBay 3a 3alMTa Ha HaMOTKUTe Ha
MOTOpa CBETU CbOTBETHATa curHanHa namna. fo-
MbIHWTENIHO HOMEPBT Ha rpeLLKaTa ce Nokassa Ha
MHOVKaUMsITa OT 7 3HaKa Ha ynpaBneHneTo.

Ako HacTbnu uaHa oT NOCOYEHNUTE NO-rope rpeLu-
KW, Cre oTCTpaHsiBaHe Ha rpeLukaTta ypeabT MoXe
OTHOBO Jia Ce NyCHe B eKCrnioaTaumsi nocpeacTBOM

3apencTBaHe Ha aebnokupalms 6yToH.




HeunznpasHocT Bb3MOXHa NpUYMHa OTcTpaHsBaHe OT Koro
YpeasT He paBboTy, KOHTPONHATA Niamna |HsiMa HaMMiHO HAMPEXeHNe B ypeaa. MpoBepeTe enekTpuyeckaTa Mpexa. ENeKTpOTeXHNK
3@ FOTOBHOCT 33 eKCnnoaTaumns He CBETU| Mgy gt npekboBaY € U3KITIOUEH. BkriloyeTe rnaBHUs NpekbCaay. O6cnyxsall

MpekbCcBaYbLT 3a 3alwuTaTa Ha MoTopa 3a
YNPaBneHeTo 1 noMmna npeasapuTeriHo Ha-
nsraHe ce e 3afencrear.

MpoBepeTe npekbcBaya 3a 3almMrara Ha MoTopa.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ Knu-
eHTn

YnpaBsn. nnaHka e aedekTHa, 3eneHnTe cee-
TOAVOAW He mMuraT.

MpoBepeTe ynpasn. nnaHka, npu HeobXx. 1 CMeHeTe.

Cnyx6a 3a paboTa c knu-
eHTU

Mpe3 BpemeTo 3a roTOBHOCT Momnarta He
cTapTvpa npu oTBapsiHe Ha NucToneTa
3a PbYHO MpbCKaHe

[aTunkbT 3a HansiraHe Unu kabensbT KbM AaT-
YuKa 3a HansdraHe ca ,El,eqf)eKTHVl.

CmeHeTe AaTyuKa 3a HandraHe nnn kabena.

Cnyx6a 3a paboTa C knu-
eHTU

YpeabT He 4OCTUra MbIIHOTO HansiraHe

[io3aTa e usnnakHara.

CwmeHeTe glosaTa.

O6cnyxBaly,

CucTemara ot TpbGonpoBoaAK OT CTpaHaTa
Ha BCMYKBaHETO HE € XepMeTuyHa.

MpoBepeTe 3aBUHTBaHUSATA 1 MApKy4uTe.

O6cnyxBaly

MpeanasHuAT knanaH He € XepMETUYEH.

MpoBepeTe HacTPokMTE, NPY HEOBXOAMMOCT MOHTUPAN-
Te HOBO YNMbTHEHWE.

Cnyx6a 3a paboTa C knu-
eHTU

npeﬂVIBHI/IﬂT BEHTUJT HE € XeEpMETUYEH Unn e
HacCTpoOeH TBbpae HUCKO.

MpoBpeTe BEHTUNWTE, NPU YBPeXaaHe MM CMEHETe, Npu
3ambpcsiBaHe M nouncreTe.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ knu-
eHTn

BeHTun®bT B nomnata e ,D,e(.beKTeH, MarHuTHu-
AT BEHTUIT BUCOKO HansdaraHe He 3atBaps.

CmeHeTe ,qubeKTHI/ITe KOHCTPYKTUBHU €NeMeHTU.

Cnyx6a 3a pabota ¢ knu-
eHTU

MomnaTa 3a BUCOKO HansiraHe xnona,
MaHOMEeTBbPBT ce kornebae cumnHo.

lMomnata 3acmykBa Bb3ayX.

[MpoBepeTe BCMyKaTenHaTa cuctema n oTcTpaHeTe nun-
caTa Ha XepMeTU4HOCT.

O6cnyxBaLy,

[edeKTHa rnaBa Ha BEHTUNA UK NPYXWUHa
Ha BeHTuna.

CwmeHeTe fedekTHuTe KOHCTPYKTUBHWU €NEMEHTU.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ knu-
eHTn

Momna npeaBapuTENHO HansraHe e ¢ KoTneH |MpoBepeTe Nomnarta 3a NpeABapUTESTHO HansraHe. O6cnyxBall
KaMbK Unu aedekTHa.
MpenuBHUAT BEHTUN OTBapsi v 3aTBapsi |YTeuka B TpbOonpoBogHaTa cucTema 3a Bu- |[oTbpceTe yTeukaTta u ynimbTHETE. O6cnyxBalLy

noctosiHHo O0-HamansiBaHe.

COKO HansdaraHe unn He XxepMeTu4eH nucrtoneT
33 PbYHO NpPbCKaHe.

Bb3BpaTHUAT knanaH pecn. ynimbTHEHNETOo
Ha pasnpeenuTenHoTo GyTano B NpenueHUs
BEHTUIT HE Ca XEPMETUYHM.

[MonpaBeTe NpenvBHUS BEHTUI.

Cnyx6a 3a paboTa C knu-
eHTn

KoHTponHaTa namna 3a HegoCcTur Ha
BOoAa cBeTu (HoMep Ha rpewkata 01)

MpennasvTenaT 3a He[oOCTUN Ha Boaa B cbAa |(OTCTpaHeTe HeJoCcTUra Ha Boaa. O6cnyxBaLy,
C nonnaebK ce e 3afeincTaarn.
BeHTUNBT Ha nonnaebka 3asbkaa. MpoBepeTe NpoxoAMMOCTTa Ha BeHTWUNa Ha nonnaebka. |O6cnyxealy

KoHTponHaTa namna 3a nperpsisaHe Ha
MoTOpa cBeTU (Homep Ha rpelukaTa 02)

3apeiicTBan ce e TepMoaaTyMKbLT B MOTOpa
WUnn 3alnTHUA NpekbCcBaY 3a CBPBbXTOK.

OTCTpaHeTe npuynHaTa 3a npeToBapBaHeETO.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ knu-
eHTn

KoHTponHata namna cbbupatenHa no- |TepmofaTtymkbT B CbAa C MOMNMaBbk ce e 3a- [HamaneTte Temnepatyparta Ha Bxoga Ha BoaaTta. O6cnyxBalL,
BpeAa mura (Homep Ha rpewkata 03) nencrean.
KoHTponHaTa namna cbbupatenHa no- |TpbGonpoBogHaTa cucTeMa 3a BUCOKO Hansi-loTbpceTe yTeukaTta u ynnbTHeTe. O6cnyxBaly
BpeAa mura (Homep Ha rpewkaTta 04)  [raHe He e xepMeTuyHa (yTeuka).

TBbPAE MHOTO KOHCYMaTOpYW Ca OTBOPEHU e/l-|3aTBOpeTe HAKOU KOHCYMaTopH. O6cnyxBall,

HOBPEMEHHO.

[edeKTeH CTpyeH npekbesay.

M3kntoveTte CTpyMHMUA Npekbeaay.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ knu-
eHTn

KoHTponHata namna cebupatenHa no-
Bpeaa mura (Homep Ha rpetukata 05)

TpbbonposoaHaTa cucTeMa 3a BUCOKO Hans-
raHe He e xepMeTuyHa (yTeuka).

MoTbpceTe yTeukaTta u ynnbTHETE.

O6cnyxBaLy,

[edeKTeH CTpyeH nNpekbCcBay.

MskntoveTe CTpyrHMA Npekbecaay.

Cnyxba 3a paboTa ¢ knu-
eHTn

KoHTposnHaTta namna cwbuparenHa rno-
BpeAa mura (Homep Ha rpewukaTa 06)

,D,aT‘-II/IK'bT 3a HandraHe HAMa curHarn.

I'IpOBepeTe AaTyuKa 3a HandraHe, npu HeobX. ro cmMeHeTe.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ knu-
eHTU

KoHTponHaTta namna cbbupatenHa no-
BpeAa mura (Homep Ha rpewkata 07)

TemnepaTypHaTa coHa HsiMa curHan.

MpoBepeTe TemnepaTypHaTa COHAA, NPy HeoBX. s CMeHe-
Te.

Cnyx6a 3a paboTa c knu-
eHTU

BG
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MpuHagnexHocTn

MouuncTealy npenapat

MouncTeawynTe cpeacTea obriekyasat 3afadara 3a nouncteae. B Tabnuuara ca npeacTaBeHn pasnmyHu NoYncTBawm cpeactea. MNpeay nanonssaqe Ha noYncTealLmTe
CpefcTBa HenpeMeHHo TpsiGBa Aa Ce MPOoYeTaT ykasaHWsiTa Ha onakoBkara.

O6nacT Ha npunoxeHue

LleneBa rpyna

MouuncTBaw npenapat

0O603HavyeHue Ha
Karcher

[lo3npaHe npu BUCOKO
HansiraHe

PasneHBaHe XpaHuTenHo-Bkycosa npomuiune- |[e3anHdEKLUMOHHO NOYNCTBALLO CPeACTBO RM 732 1-3%
HocT/Paspensiia NPOMUIINEHOCT | no sy hekunoHHO CpeacTso RM 735 0,75-7%
MouncTBalm cpeacTea 3a AeavHdekumpaHe ¢ naHa, [RM 734 2-5%
ankanHu
MpeanpuaTus 3a Npon3BoACTBO Ha ([MoyncTBalua nAHa, ankanHa RM 58 ASF 1-2%
HanuTkw/ BuHa MouncTBalLa nsiHa, Kucena RM 59 ASF 1-2%
MouncTBawwm cpeacTea 3a Ae3vHdekumpaHe ¢ nsHa, |RM 734 2-5%
ankanHu
KomyHanHu xunuwa BbHIWHa noyncTBalla nsiHa, HeyTpanHa RM 57 1-2%
MoyncTBaLo cpeacTBo 3a BbTPELLUHO Ae3nHdekumpa-|RM 732 1-3%
He
Cencko CTONaHCTBO [le3nHdeKLMOHHO NoYMCTBALLO CPEACTBO RM 732 1-3%
[e3nHpeKLUMOHHO CpeacTBO RM 735 0,75-7%
[MouncTeaHe ¢ BUCOKO Ha- |peanpuaTMA 3a NPOM3BOACTBO Ha |YHMBEPCANHW NOYUCTBALLM CpeacTBa RM 55 0,5-8%
nAraHe HanuTku/ BUHa MouncTBaLLM CPeACTRA 3a Ae3nHdeKUMpaHe ¢ naHa, |RM 734 2-5%
ankanHu
KomyHanHm xunuwia AKTUBHO npaHe, ankanHo RM 81 1-5%
Cerncko cTonaHcTBO AKTUBHO npaHe, ankasnHo RM 31 1-5%
AKTVMBHO npaHe, ankanHo RM 81 1-5%
KopabHo o6opyaBaHe AKTUBHO npaHe, ankanHo RM 81 1-5%
CepBu3n 3a Nekn 1 ToBapHM aBTO- |AKTUBHM NOYUCTBALLM cpeacTsa (asuraten/yactn)  |RM 31 1-5%
MoBunn AKTMBHO NMpaHe, ankanHo (MPeBo3HO CPeACTBO, Mue- |RM 81 1-5%
He Ha KapocepusiTa 1 Ha LIacuTo)
MouncTeaHe Ha nogose  |XpaHWUTENHO-BKycoBa npomuiune- |MHTeH3nBHM OCHOBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn RM 750 1-5%
HocT/Paspensiua NPOMULUNEHOCT |5y oauy nouncTealLmM NpenapaTy 3a nogose RM 69 0,5-1%
MNpeanpuaTna 3a Npon3BOACTBO Ha |MIHTEH3UBHW OCHOBHM NOYUCTBALLM NpenapaTti RM 750 1-5%
HaNUTKI/ BIAHA, KOMYHAIHU XUINLIA| O 0pHy nouMCTBALLM NpenapaTh 3a Nofose RM 69 0,5-1%
CepBu3n 3a Nekn 1 ToBapHM aBTO- |IHTEH3BHM OCHOBHM NOYMCTBALLM NpenapaTn RM 750 1-5%
MoGunm OCHOBHM NOYNCTBALLM NpenapaTh 3a NogoBe RM 69 0,5-1%
Kopa6Ho o6opyaBaHe MHTEH31BHM OCHOBHM NOYMCTBALLM NpenapaTtu RM 750 1-5%
OCHOBHM No4McTBaLLM NpenapaTy 3a noaose RM 69 0,5-1%
YeTka 3a mueHe KomyHanHm xunuwia AKTUBHO BBHLUHO NpaHe, ankanHo RM 81 1-5%
YHuBEpcanH1 NnoYncTBalLm cpecTea RM 55 0,5-8%
CepBu3n 3a Nekn 1 ToBapHM aBTO- |AKTMBHO MpaHe, ankanHo (NpeBo3HO cpeacTso, mue- |RM 81 1-5%
Mobunu He Ha KapocepusTa 1 Ha LacuTo)
KopabHo obopyasaHe AKTMBHO BBHLUHO MpaHe, ankanHo RM 81 1-5%
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MUHcTanaumsa Ha cuctemu

Camo 3a oTopu3upaHu cneuumanuctu!

MoHTax Ha cTeHa

—  [Mpean moHTaxa TpsibBa Aa ce NpoBEPU TOBAPOHO-
CMMOCTTa Ha cTeHaTa. 3a cTeHu OT GETOH, KyXu
6nokyeTa, Tyxnu 1 ra3o-6eToH TpsibBa Aa ce n3-
nonseat noaxoaswm arobenu n 6ontose, Hanp.
MHXEKTMPALLM ce aHKepHu 6onTose (wabnoHa 3a
npo6vBaHe e HamepuTe B onakoBkaTta).

—  YpenbT He TpsibBa Aa ce CBbp3Ba YCTOMYMBO C BO-
[onpoBofHaTa Mpexa unv TpbbonposoaHaTta
Mpexa nof BUCOKO HansiraHe. CBbp3aBalyyTe map-
Ky4n HenpeMeHHo TpsiGBa Aa ce MOHTMpaT.

— Mexgy BogonpoBoAHaTa Mpexa U CBbp3BaLLmst
Mapkyy TpsibBa Aa ce npeaBUAN CnvpaTeneH KpaH.

MoHTax Ha Tpb60onpoBoAM NoA BUCOKO
HansiraHe

Mpu MoHTaxa Ha TpBEONPOBOAM MO BUCOKO HansiraHe

TpabBa Aa 6bAaT cnaseHn CbOTBETHUTE HaLMOHAMNHN

pasnopeabu Ha 3akoHoaaTens.

— CnapaHeTo Ha HansraHeTo B TpbbonpoBoaa Tpsi6-
Ba Aa 6vae noa 1,5 MPa.

— ToToBusaT TpuboNnposoa TpsibBa Aa ce nposepu ¢
16 MPa (HDC 20/8) pecn. 32 MPa (HDC 20/16).

—  M3sonauusita Ha TpbbonpoBoaa TpsibBa fa 6bae
ycToiumBa Ha Temnepatypa o 100 °C.

3axpaHBaHe c Boaa

BHUMAHUWE

OnacHocm om yspexdaHe Ha UHcmanayusima npu 3a-
XpaHeaHe ¢ Hernoodxodsuwa eoda.
YkasaHue:3ambpcsiBaHusiTa B nocTbnBallata Boja
MoraT Aa yBpeaaT uHctanaumsta. Karcher Bu npeno-
pbyBa Aa usnonseaTte BoAEH UNTHP C LUMPUHA Ha OT-
Bopa < 80 ym.

M3nckBaHe kbM kayecTBaTa Ha HeobpaboTeHaTa Boaa:

EneKTpvwecxo 3axpaHBaHe

Yka3aHue: MNpouecute Ha BkNoYBaHe Cb3aaBaT 3a
KpaTko Bpeme crajose B HanpexeHueTo. Mpu Hebna-
TrOMPUSITHU YCMOBUS HA MpeXxaTa MoraT Ja Bb3HUKHAT
HebnaronpuATHW BIVSHWUSA BBPXY APYIW ypeaun.
BHUMAHWE
He 6usa 0a ce Hadsuwasa MakcumanHo 0omycmumo-
MO MbIIHO HaMnpexeHue Ha Mpexama Ha efleKmpuye-
cKama mouyka 3a npucbeduHsisaHe (8uxme TexHu4e-
cKu OaHHu). [Mpu HesscHOMU Mo OMHOWEHUE Ha Hanu4-
Homo Ha Bawama mouka 3a npucbeduHsi8aHe MbiiHo
HarnpexeHue Ha Mpexama mMorsi 0a ce cebpxxeme ¢ Ba-
wemo npednpusimue o efekmpo3saxpaHeaHe.
— 3a napameTpwuTe 3a CBbp3BaHe BMX TeXHU4ECKN
AaHHU 1 TUnoBaTa Tabenka.
—  Enekrpuueckus nssog Tpsibsa Aa ce UsnbiHu ot
eneKTPoTEXHUK U fla cboTBeTCcTBa Ha IEC 60364-1.
—  Enexrpuueckute YacTtu, kabenu v ypeam B gmana-
30Ha Ha paboTa TpsibBa Aa 6baaT B OT/IMYHO CbC-
TOsIHUE, 3aLLUTEHN OT BOAHW NPbHCKU.
A  OINACHOCT
3a 0a usbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu npernopbyeame
Oa usnonssame KOHmMakmu, npedu KoUmo e MoOHmMupaH
npedna3umen (makcumanHo 30 mA HOMuUHarnHa cuna
Ha moka 3a 3adelicmeaHe).

HacTtpoiika Ha paGoOTHOTO HansiraHe Ha
NpPenMBHUA BEHTUI

YpensT e habpnyHO HAacTpoeH 3a HansraHe ot 8 MPa
(HDC 20/8) pecn. 14 MPa (HDC 20/16).

HacTpoiika Ha npenvBHUSI BEHTUN

1
?2
2 3

-

?5
/6

* O6em Ha npo6ata 1 nuTbp / BpeMe 3a ytasBaHe 30

MUHYTU

** [pu NOBULLIEHN CTOWHOCTM ca HeoBXxoaMMMU Meponpu-

ATWS MO NOYUCTBAHE HA KOTMNEHUSI KAMbK.

= Bxopga 3a BoAa CBbpxeTe C MapKyy 3a BOAa KbM
BOAOMNpPOBOAHATa Mpexa.

— MouwHocTTa Ha 3axpaHBaHeTo ¢ BoAa TpsibBa faa
6bae MmHUMyMm 2000 n/4 npy MuHumym 0,15 MPa.

—  Ypepu 6e3 nomna 3a npeABapuTesiHO HansraHe:
Temnepatypata Ha BogaTa Tpsibsa fa 6bae nop
60 °C.

—  Ypeau c nomna 3a npeABapuUTeNiHO HansiraHe:
Temnepatypata Ha BogaTa Tpsibea fa 6bae noa
85 °C.

pH-cToHoCT 6,5...9,5
enekTpuyecka npoBoAMMOCT <2000 pS/cm
yTasiBallim ce Beliectsa <0,5mg/* BuHT 3a HacTponBaHe Ha BUCOKO HansraHe
BellecTsa, kouto morat aa ce < 20 mg/l KoHTparaiika 3a BUCOKO HansraHe
unTpupaT (pasmep Ha 3bPHOTO LLinuHaen 3a perynupaHe Ha HansiraHeTo/konuye-
noa 0,025 mm) CTBOTO y
B <20 mall 4 BWHT 3a HacTpoWika 3a HACKO HansiraHe
BINI€BOA0POAK mg 5  KoHTparaiika 3a HUCKO HansraHe
Xnopua <300 mg/l 6  Kopnyc Ha npenuBHUSA BEHTUN
Kanumit <85 mg/l ** = MoHTupanTte KoHTponeH maHomeTbp (Ne Ha yacT
P Ta 4.742-025) Ha n3Boaa 3a BUCOKO HansiraHe.
OGuia T8BPAOCT <9°%H = CebpkeTe Mapkyya 3a paboTa noj HansraHe ¢
»ensso <0,5mg/l nucroneTa 3a pbyHO NPbCKaHe CbC CEPBO-NPUTUC-
KaHe Ha KOHTPOITHUSI MAHOMETBP.
MaHraH < 0,05 mg/l P P
= 3aBbpTeTe cepBO-NPUTUCKAHETO Ha MOMOXeHNe
Men < 0,02 mg/l ,MIN*, oTBOpeTe nucToneTa 3a PbYHO NpbCKaHe
6e3 noLm Mmpnamm ocraseTe ypeaa aa pabotu.

= 3aBbpTeTe A0 KpaiHO NOSIoXeHWe WnuHaena Ha

perynupaHeTo Ha HansiraHeTo/KorIM4ecTBOTO.

PasBuiiTe KOHTparavikaTa 3a BUCOKO HansiraHe.

3aBbpTeTe BUHTA 3a HACTPOViKa 3@ BUCOKO Hansira-

He, Taka Ye Ha KOHTPOHUS MaHOMeTbp Aa ce [0C-

TUrHe HansiraHeTo Ha OTBapsiHE Ha NPENUBHUS

BeHTMN nntoc 1,5 MPa.

YkasaHue: 3aBbpTaHeTo Ha BUHTa 3a HacTporika no

nocoka Ha YaCcoBHMKOBaTa CTpernka nosuwasa Hansra-

HeTo, B Nocoka obpaTHa Ha YaCoBHWKOBAaTa CTpenka

HamarnsiBa HansiraHeTo.

= OcurypeTe BUHTa 3a HacTpOlika 3a BYCOKO Hansra-
He C KOHTparaiika.

= [lpoBepeTe pabOTHOTO HansraHe u aeduta.

= [nombupaiTe BUHTa 3a HACTPOWKa 3a BUCOKO Ha-
nsraHe 1 KOHTparaikaTa ¢ npeanassatl nak.

(X7
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EC [eknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacTosILLOTO Aeknapupame, Ye LmTupaHaTa no-gony
MalUMHa CbOTBETCTBA MO KOHLEMNLMS U KOHCTPYKLUS,
KaKTO 1 MO HAYWH Ha NPOM3BOACTBO, MpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBAHWS 3@ TEXHUYecka
6e3onacHocT u 6e3BpeaHoCT Ha [upekTusuTe Ha EC.
Mpu NpoMeHn Ha MaLLMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHn
C Hac, HacTosilaTa aeknapauus ryéy BanmaHocT.

MpopaykT: Mapouuncrauka/napocTpyiika 3a pa-
60oTa noa HansiraHe

Twvn: 1.509-xxx

Tun: 2.509-xxx

Hamupawm npunoxenue Oupektueu Ha EC:
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2009/125/EO

2011/65/EC

2014/30/EC

Hamepunu npunoxeHne xapMoHU3UpaHu ctaHaap-
™:

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—-4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:

EN 61000-3-11: 2000
NPUIIoXXeHn pasnopeaodm
(EC) 2019/1781

5.957-926

MoanvceawmTe nNuua gencTeart oT UMETOo U KaTo MbJl-
HOMOLLHWLIM Ha YNpaBUTENHUA OpraH.

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MbAHOMOLLHUK NO JOKYMeHTauusaTa:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strafl’e 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

YCTaHOBEHUTE OT HALLETO KOMMETEHTHO APYXKECTBO 32
NMacMeHT rapaHLMOHHW YCIIOBUSA BaXaT BbB BCsKa
Abpxapa. EBeHTyanHuTe noBpeam no ypeaa Hue ot-
cTpaHsiBame 6e3nnaTHO Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHMS
CpOK, aKo NpuYMHa 3a ToBa ca AedekT B MaTepuanure
MNW NpY NPOU3BOACTBOTO.
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Cnyx6a 3a paboTa c KNMeHTU

Twn MHcTanauusn: Ne Ha npou3B.: lMyckaHe B ekcnnoatauus Ha:

MpoeepkaTa NpoBeaeHa Ha:

3akntoveHue:

Mognuc

MpoeepkaTa nposeaeHa Ha:

3akntoueHue:

Moanuc

MpoBepkaTa npoBeaeHa Ha:

3akntoueHue:

Moanuc

MpoBepkaTa npoBeaeHa Ha:

3akntoyeHue:

Moanuc
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A | vottu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise v6i uue omaniku tarbeks alles.
—  Enne esmakordset kasutuselevéttu lugege kind-
lasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-309.0!
—  Transpordil tekkinud vigastuste puhul teavitage
toote muujat.

Keskkonnakaitse ET 1
Ohuastmed ET 1
Seadmel olevad stimbolid ET 1
Ohutusalased markused ET 1
Sihiparane kasutamine ET 1
Funktsioon ET 2
Ohutusseadised ET 2
Seadme elemendid ET 3
Kasutuselevott ET 3
Késitsemine ET 3
Seismapanek ET 4
Tehnilised andmed ET 4
Transport ET 5
Hoiulepanek ET 5
Korrashoid ja tehnohooldus ET 6
Abi hairete korral ET 6
Tarvikud ET 7
Seadme installeerimine ET 8
ELi vastavusdeklaratsioon ET 8
Garantii ET 8
Klienditeenindus ET 9

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun &rge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutata-
vaid materjale, mis tuleks suunata taaska-
sutusse. Patareid, 6li ja muud sarnased

\ ained ei tohi jduda keskkonda. Seetdttu
© palume vanad seadmed likvideerida vas-
tavate kogumissusteemide kaudu.

< &9

)

Palun jélgige,et mootoridli, kittedli, diisel ega bensiin ei
sattuks loodusse. Palun kaitske pinnast ja kdrvaldage
kasutatud 6li keskkonnaeeskirju jargides.

Kércheri puhastusvahenditel on mustuse eemaldamist
kergendavad omadused (ASF). See tdhendab, et dlise-
paraatori t66d ei takistata. Soovitatud puhastusvahen-
dite nimekiri on toodud peattikis "Tarvikud".

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da tésiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN  HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
justada tosiseid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN  ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib pbhjusta-
da kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib pbhjusta-
da materiaalset kahju.

Seadmel olevad siimbolid

Poéletusoht! Hoiatus tuliste kompo-|
nentide eest.

Ohutusalased markused

— Jargida tuleb koiki riigis kehtivaid survepesureid
puudutavaid seaduslikke eeskirju.

— Jargida tuleb kaiki riigis kehtivaid 6nnetusjuhtumite
valtimist puudutavaid seaduslikke eeskirju. Surve-
pesureid tuleb regulaarselt kontrollida ja kontrolli-
mise tulemus fikseerida kirjalikult.

— Jargige ohutusalaseid markusi, mis on kaasas ka-
sutatavate puhastusvahenditega (reeglina pakendi
etiketil).

Tookohad

T6koht on juhtpaneeli juures. Muud té6kohad sdltuvad
seadme paigaldamisest lisaseadmete kiilge (piserdus-
seadmed), mis on Uihendatud kraanidega.

Individuaalne kaitsevarustus

Mira véimendavate osade puhas-
tamisel tuleb kanda kuulmiskah-
justuste ennetamiseks kuulmis-
kaitset.

—  Kaitseks tagasipritsiva vee ja mustuse eest kasuta-
da sobivat kaitseriietust ja kaitseprille.

ET -1

Sihiparane kasutamine

—  See seade pumpab vett kdrgs surve all jarele lllita-
tud kérgsurve-puhastusseadmetesse. See paigal-
datakse pusivalt kuiva ruumi. Ruumis peab olema
tehnilistes andmetes toodud andmetele vastav
vee- ja voolulihendus. Paigladuskohas ei tohi tem-
peratuur tdusta Ule 40 °C. Kdrgsurve all oleva vee
jaotamine toimub statsionaarselt paigaldatud to-
rustiku abil.

—  Korgsurvevedelikuna tohib kasutada ainult puhast
vett. Mustus pdhjustab seadme enneaegset kulu-
mist vOi ladestub seadmesse.

—  Ule 9 °dH puhul véib osutuda vajalikuks rakendada
meetmeid kareduse langetamiseks.

— Ringlusvee kasutamine tuleb eelnevalt Karcheriga
kooskdlastada.

A OHT

Vigastusoht! Tanklates véi muudes ohualades kasuta-

mise korral tuleb jérgida vastavaid ohutuseeskirju.

Palun valtige mineraaldli sisaldava heitvee sattumist
pinnasesse, veekogudesse vi kanalisatsiooni. Seetot-
tu palume viia mootoripesu ja pdhjapesu labi ainult so-
bivates, dliseparaatoriga varustatud kohtades.
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Funktsioon

Vooluskeem

g > A
13 14 1
—pl— B
+—C
| ¢ "\\
—
—@
—Q
4 3 2
1 Sulgeventiil (ehituspoolne) ~ Lo "
2 Temperatuuriandur Rohu reguleerimine Temperatuuriandur
3 Veepuuduse kaitse Valjavdtmata vee viib tlevoolulventiil tagasi pumba imi- Temperatuuriandur lilitab seadme valja, kui veetempe-
4 Ujukipaak poolele. Kui kdik tarbijad on valja lilitatud, IUlitub UGle- ratuur on liiga kérge.
5 Eelsruvepump voolulventiil Gmber ringlusele. Kui valjundrdhk Uletab s .
(ainult HDC 20/8 H, HDC 20/16 H) tilevooluventillist hoolimata maksimaalse t56réhu, siis Mahisekaitse kontakt
6  Vantvolli pump avaneb turvaventiil. Pumba ajami mootoriméhises olev mahisekaitse kon-
7 Turvayentnl Juhtimine takt lulitab mootori termilise Ulekoormuse korral vélja.
8  Elektrimootor Turvaventi
9 Manomeeter —  Vabastusklahviga luuakse seadme tédvalmidus.
10 Rohusensor Pdleb tédvalmiduse margutuli. Kui pesupustolit —  Turvaventiil avaneb, kui tlevooluventiil on defekt-
11 Voolulliti avades langeb rohk siisteemis allapoole kindlaks- ne.
12 Ulevooluventiil maaratud sisselllituspunkti, Illitatakse sissse —  Turvaventiil on tehasepoolselt seadistatud ja plom-
13 Ujukventiil kdrgsurvepump. mitud. Seadistamisega tegeleb vaid klienditeenin-
14 Sulgeventiil (ehituspoolne) —  Kui pump td6tab ja parast kdigi pesupustolite sul- dus.
A Torujuhe/kdrgsurve valjund DN 15 gemist vallandub kérgsurvetorus vooluldliti, ldlita- P . =
B Vee pealevool DN 20 takse pump 10-sekundilise (HDC 20/8) v6i 30-se- Vooluliilitiga ilevooluventiil
C Ulevool DN 20 kundilise viivitusega (HDC 20/16) jalle valja. —  Kui pesupustol suletakse, avaneb llevooluventiil ja

Vee pealevool

—  Kui seade on valmisolekuseisundis ja kdrgsurve-
pump ei todta, kaivitub taimer, mis 6 tunni parast IU-
Vesi juhitakse ujukipaagist pumba imipoolele . Ujuki- litab seadme valmisolekuseisundi valja. Kustub

ventiil hoiab veetaset ujukipaagis konstantsena. Ujuki- t66ks valmisoleku margutuli.

ventiili rikke korral voolab vesi llevoolu kaudu &ra. Vee-

varustuse héirete korral edastab veepuuduse kaitse- Ohutusseadised

seadis juhtseadisele veateate. Ohutusseadised on mdeldud kasutaja kaitsmiseks vi-
Pumbad gastuste eest ning neid ei tohi deaktiveerida ega nende

funktsiooni muuta.
Elektrimootor paneb t66le vantvélli pumba. Pump toi-
metab vee kérge réhu all rdhupoolele.

Korgsurve pool

Korge surve all olev vesi paaseb ulevooluventiili ja réhu-
sensori kaudu kérgsurvevaljundisse. Sellele jargneb
kaitaja kdrgsurvevork.
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Veepuuduse kaitse ujukipaak

Veepuuduse kaitse hoiab ara kdrgsurvepumba sisselu-
litamise, kui vett on vahe.

kogu vesi voolab tagasi pumba imipoolele.

—  Kui pesupustol suletakse, lulitub pump voolululiti
kaudu 10-sekundilise (HDC 20/8) vdi 30-sekundili-
se (HDC 20/16) inertsi jarel valja.

Rohusensor

Kui pesupustol jélle avatakse, kaivitub pump survelili-
tist uuesti.



Seadme elemendid

21 22 23 24

Pealliliti

Eelsruvepump

(ainult HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Veevétulihendus

Llituskilp

Vasakpoolne katteplaat
Ulemine katteplaat
Parempoolne katteplaat
Eesmine katteplaat

Luku vabastusklahv

Margutuled

Réhusensor

Turvaventiil

Manomeeter
Kdrgsurveiihendus
Seinakonsool

Ulevooluventiil

Réhusalvesti kdrgsurveliitmikule
(ainult HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Vooluldliti

Oli valjalaskekruvi

Oliseisu nait

Kdrgsurvepump

Olipaak

Rd&husalvessti silindripeal
Elektrimootor

Ujukipaak

26 Temperatuuriandur
27 Veepuuduse kaitse
28 Ujukventiil

Margutuled

~

Veepuuduse margutuli

Mootori lilekuumenemise/pumba tlekuumenemise
margutuli

Kompleksse rikke margutuli

Toébvalmiduse margutuli

\

o0 w>»

ET -3

Kasutuselevott

A OHT

Vigastusoht! Seade, toitekaablid, kérgsurvevoolik ja
lihendused peavad olema laitmatus seisundis. Juhul
kui seisund ei ole laitmatu, ei tohi seadet kasutada.

Kasitsemine

Ohutusalased markused

Seadet tuleb kasutada selle otstarbe kohaselt. Arvesta-
da tuleb kohalikke isedrasusi ning seadmega td6tades
pddrata tédhelepanu ka ldheduses viibivatele inimestele.
Tootavat seadet ei tohi mitte kunagi jétta jarelevalveta.
A OHT

—  Kuumast veest tekkinud péletusoht! Arge suunake
veejuga inimestele ega loomadele.

Tulistest seadme osadest ldhtuv péletusoht! Kuu-
ma veega tédtades &rge puudutage isoleerimata
torusid ja voolikuid. Hoidke joatoru ainult kdepide-
metest kinni.

Puhastusvahenditest I&htuv miirgitus- voi s66bi-
misoht! Jérgige puhastusvahenditel olevaid mérku-
si. Hoidke puhastusvahendeid kérvalistele isikutele
kéttesaamatus kohas.
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A  OHT

Elektril66gist Idhtuv oht elule! Arge suunake veejuga
Jjadrgmistele rajatistele:

—  Elektriseadmed ja agregaadid,

—  see agregaat ise,

—  kbik voolu all olevad osad tédalas.

Joatorust valjuv veejuga tekitab reaktiivjou. Nurga all

olev joatoru tekitab Glespoole suunatud jéu.

A OHT

—  Vigastusoht! Joatoru tagasilék voib teid tasakaa-
lust viia. Te voite kukkuda. Joatoru véib lendu pais-
kuda ja inimesi vigastada. Otsige seismiseks kindel
koht ja hoidke pesupiistolit tugevasti. Arge kunagi
kiiluge pesupdstoli hooba kinni.

—  Veejuga ei tohi suunata teistele inimestele ega ise-
endale, et puhastada riideid voi jalandusid.

—  Eemalepaiskuvatest osadest Idhtuv vigastusoht!
Lendupaiskuvad murdunud tiikid voi esemed voi-
vad inimesi véi loomi vigastada. Arge kunagi suu-
nake joatoru kergestipurunevatele véi lahtistele
esemetele.

—  Vigastusest tingitud énnetusoht! Puhastage rehve
Ja ventiile véhemalt 30 cm kauguselt.

A OHT

Oht tervist kahjustavate ainete nédol! Jdrgmistele mater-

Jalidele mitte pritsida, sest lendu véivad paiskuda tervi-

sele ohtlikud ained:

—  asbesti sisaldavad materjalid,

—  materjalid, mis vbivad sisaldada tervisele ohtlikke
aineid.

A OHT

—  Viljuvast, voimalik et kuumast veejoast Idhtuv vi-
gastusoht! Ainult Kércheri originaal-krgsurvevoo-
likud on optimaalselt seadmega kooskélas. Teiste
voolikute kasutamisel ei vota Kércher endale ga-
rantiid.

—  Puhastusvahenditest Idhtuv oht tervisele! Tingitu-
na puhastusvahendist, mis voib olla veele lisatud,
ei kélba boilerist tulev vesi joomiseks.

—  Miira véimendavate osade juures téétades oht
kuulmisele! Sel juhul tuleb kanda kérvaklappe.

Seadme vibratsioonid

A  HOIATUS

Seadme pikem kasutamine v6ib vibratsioonist tingituna

pbhjustada kéte verevarustuse héireid.

Uldkehtivat aega seadme kasutamiseks ei ole véimalik

kindlaks maarata, sest see sdltub mitmetest méjutegu-

ritest:

— Isiklik kalduvus halvale verevarustusele (sageli kil-
metavad s6rmed, kribelev tunne sérmedes).

—  Madal 8hutemperatuur. Kandke kate kaitseks kindaid.

—  Seadmest tugevasti kinnihoidumine takistab vere-
varustust.

—  Katkematu t66 on halvem kui pausidega tédtamine.

Kui seadet kasutatakse regulaarselt ja pikemat aega

ning kui simptomid ilmnevad korduvalt (nait. srmede

kribelemine, kiilmetavad sérmed), soovitame p66érduda

arsti poole.

Toovalmiduse sisseseadmine

A  OHT

Viéljuvast, voimalik et kuumast veejoast Idhtuv vigastusoht!

A OHT

Enne igakordset kasutamist tuleb kantrollida, et kbrsur-

vevoolik oleks terve. Kahjustatud kérgsurvevoolik kohe

vélja vahetada.

= Korgsurvevoolikut, torusid, armatuure ja joatoru tuleb
enne iga kasutamist vigastuste osas kontrollida.

= Kontrollige, kas vooliku muhv on kindlalt paigas ja
tihe.

Viljaliilitamine avariiolukorras

Keerake pealliliti asendisse "0".
Vee juurdejooksu sulgemine.
Vajutage pesuptstolit, kuni seade on survevaba.

vy

Seadme sisseliilitamine

Vee juurdevool avada.

Keerake pealliliti asendisse "1".

Vajutage lukustusest vabastamise klahvile.

Pdleb tédvalmiduse margutuli.

=> Viige labi puhastus.

Markus:Kui puhastamises tekib paus ule 30 sekundi,
siis pump seiskub. Samaaegselt kaivitub 6 tundi kestev
valmisolekuaeg. Valmisolekuajal kéivitub seade réhu
langusest tingituna automaatselt, kui avatakse pesu-
pustol.

v

Valmidusseisundi taastamine

v

Vajutage lukustusest vabastamise klahvile.
Péleb tddvalmiduse margutuli.

Seadme viljaliilitamine

Keerake peallliti asendisse "0".

Vee juurdejooksu sulgemine.

Vajutage pesuplstolit, kuni seade on survevaba.
Kindlustage pesupustol turvafiksaatoriga kogema-
ta avamise vastu.

Kui t66s tehakse pikemaid vaheaegu voi kui ei ole voi-
malik paigaldada masinat ruumi, mille temperatuur ei
lange allapoole nulli, tuleb 1abi viia jargmised meetmed
(vt ptk "Hooldus ja jooksevremont”, alaldik "KUlmumis-
kaitse"):

= Lasta vesi vélja.

= Loputada seade jadtumiskaitsevahendiga labi.

= Lilitage pealiliti vélja ja kindlustage.

Y v

Tehnilised andmed

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Joudluse andmed
Tooréhk MPa (baar) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Dudsi suurus tootades 2 pesupustoliga - 080 080 055 055
Maksimaalne té6ulerdhk (ohutusventiil) MPa (baar) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
Juurdevoolu kogus I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Veevétuiihendus
Juurdevoolu hulk (min) I/h (I/min) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Juurdevoolusruve (min.) MPa (baar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Juurdevoolurdhk (max) MPa (baar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
Juurdevoolava vee temperatuur (max) °C 60 85 60 85
Elektriiihendus
Voolu liik - 3~ 3~ 3~ 3~
Sagedus Hz 50 50 50 50
Pinge \% 400 400 400 400
Tarbitav véimsus kW 7 7 11 11
Elektriline kaitse (inaktiivne) A 20 20 35 35
Kaitse liik - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Elektriohutusklass - | | | |
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants oomi - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Elektritoide mm? 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Mootmed ja kaalud
Pikkus mm 860 860 860 860
Laius mm 580 580 580 580
Koérgus mm 615 615 615 615
Kaas koos katetega kg 130 135 145 150
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-79
Miraemissioon
Helirdhu tase Lja dB(A) 73 73 78 78
Ebakindlus K, dB(A) 3 3 2 2
Miratase Ly, + ebakindlus Ky dB(A) 90 90 95 95
Kéte/kasivarte vibratsioonivaartus
Pesupustol m/s? 3,63 3,63 3,63 3,63
Joatoru m/s? 7,52 7,52 7,52 7,52
Ebakindlus K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0

Erandi pdhjus vastavalt maarusele (EL) 2019/1781 lisa | peatiikile 2 (12): a)
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Kujutis HDC 20/16

A Korgsurveihendus
(DN 15 - M22x1,5)
B  Veevédtulihendus
(3/4*, tasapinnaliselt tihendav)

AN  ETTEVAATUS
Vigastusoht! Transportimisel jélgige seadme kaalu.

= Sodidukites transportimisel fikseerige seade vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja imbermi-

neku vastu.

Hoiulepanek

AN  ETTEVAATUS
Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme kaalu.

ET
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Korrashoid ja tehnohooldus

A  OHT
Vigastusoht! Kégi hooldus- ja remonttdé6de ajaks tuleb pealliiliti vélja liilitada.

Hooldusplaan

Aeg Tegevus komponent Labiviimine kelle poolt
iga paev Pesupustolit kontrolli- |Pesupustol Kontrollige, kas pesupustol suglub tihedalt. Kontrollige koge- |Kaitaja
da nata kasutamise kaitse funktsiooni. Vahetage valja defektne

pesupustol.

Kontrollida kérgsurve- |Valjundvoolikud, voolikud t66seadme
voolikuid suunas

Kontrollige voolikuid vigastuste osas. Vahetage defektsed voo-|Kéitaja
likud kohe valja. Onnetusoht!

kord nadalas voi iga 40 Seadme kontrollimine |kogu agregaat
t66tunni jarel lekete osas

Kontrollida pumpa, tlevooluventiili ja torude siisteemi lekete osas.  |Kasutaja/kliendi-
Kui pumba all on 6li voi kui leke on suurem kui 3 tilka vett minutis,  teenindus
poodrduge klienditeenindusse. Hoidke lekkeavad vabad.

Kontrollige 6li seisundit |Olitaseme néit pumba juures Kui 6li on piimjas, tuleb seda vahetada. Kaitaja
Olitaset kontrollida Olitaseme nait pumba juures Kontrollige pumba 6litaset. Vajadusel lisage dli (tellimisnr. Kaitaja
6.288-016).

kord kuus vdi parast 200 |Pumpa kontrollida Kdrgsurvepump
té6tundi

Kontrollige pumpa lekete osas. Kui minutis tilgub rohkem kui 3 |Kaitaja
tilka vett, podrduge klienditeeninduse poole.

Veepuuduse kaitse- |Ujuki lUliti ujukipaagis
seadise kontrollimine

Suruge veepuuduse kaitseseadise ujuk u. 5 sekundiks alla ja kontrol-| Kaitaja
lige veanaitu juhtplaadil. Vajadusel eemaldage ladestused.

Ujukiventiili kontrolli- |Ujukipaak
mine

Veepeegel peab olema 40 mm (levoolust allpool. Kui ujuki- |Kaitaja
ventiil on suletud, ei tohi vett vélja tulla.

Kontrollige inertsi ae- |Juhtimine
ga.

Tarbijad (nt pesupustolid) sulgeda. Parast jareljooksuaega Kaitaja
peab pump valja lulituma.

Automaatse sissellli- [Réhusensor
tuse kontrollimine

Pump seisab, sest puudub vee tarbimine. Avage pesupustol. |Kéitaja
Kui rdhk kdrgsurvevorgus langeb alla sisselilituspunkti, peab
pump sisse lilituma.

Vooliku mansettide  |kdik voolikumansetid

Pingutage voolikumansette momentvétmega. Pingutusmo-  |Kaitaja

iga 500 té6tunni jarel

pingutamine ment kuni 28 mm nominaallabimédtu = 2 Nm, alates 29 mm =
6 Nm.
kord poole aasta tagant v&i |Olivahetus Kérgsurvepump Oli valja lasta. 1 liitrit uut 6li (tellimisnr. 6.288-016.0) lisada.  |Kéitaja

Kontrollida taituvust dlitaseme naidult.

kord poole aasta tagant vdi |Kontrollige seadet kat-| kogu veesisteem

Ventiilide vdi pumpade funktsioonirikked vdivad osutada katlakivi  |Katlakivi eemalda-

ne

iga 1000 to6tunni jarel lakivi ladestumise moodustumisele. Vajadusel viige labi katlakivi eemaldamine. mise osas instruee-
osas ritud operaator
Klemmide pingutami- |Lulituskilp Pingutage kdiki komponentide klemme péhi-vooluahelas. Elektrik

Ujukiventiili kontrolli-  |Ujukipaak
mine

Veepeegel peab olema 40 mm Ulevoolust allpool. Kui ujuki-  |Klienditeenindus
ventiil on suletud, ei tohi vett vélja tulla.

kord aastas Turvakontroll kogu agregaat

Turvakontroll vastavalt survepesureid kasitlevatele direktiivi- |Spetsialist
dele.

Hooldusleping Abi hairete korral Veanumber Vea kirjeldus
Padeva Karcheri miiigikontoriga on vdimalik sélmida A OHT 01 Veepuudus
seadme jaoks hooldusleping. Vigastusoht! Kégi hooldus- ja remontté6de ajaks tuleb 02 Mahisekaitse kontakt
Jaatumiskaitse pealiliti vélja lilitada. 03 Veetemperatuur liiga kdrge
Seade tuleb paigaldada ruumidesse, mille temperatuur 04 L_g_kke valjalulitus 1 (30 minutit pidevat
ei lange alla 0 °C. Kiilmumisohu korral, nt valistingimus- t66d)
tesse paigaldamise korral, tuleb seade tlihjendada ja 05 Lekke véljaliilitus 2 (véikeleke)
antifriisiga 1abi pesta. — . -
i . 06 R&husensorilt puudub signaal
Vee viljalaskmine 07 T randuril 4ub si |
= Kruvige vee juurdevoolu voolik ja kdrgsurvevoolik emperatuuriandurilt puudub signaa
maha. 08 SISSE-klahv pisivalt maaratud

= Laske masinal maks. 1 minut té6tada, kuni pump ja
voolikud on tlihjad.

Loputage seade jadtumiskaitsevahendiga labi

Markus: Pidage silmas jaatumiskaitsevahendi tootja

kasitsemiseeskirju.

= Valage ujukipaaki kuni servani kaubanduses saa-
daolevat jaatumiskaitsevahendit.

= Asetage kogumisanum kérgsurve valjavoolukoha
alla.

= Lilitage seade sisse ja laske niikaua té6tada, kuni
ujukipaagi veepuuduse kaitse rakendub ja seadme
valja lulitab.

Seelébi saavutatakse ka méningane korrosioonikaitse.

Juhtploki veanumbri néit
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— Vea korral lulitatakse seadme valmidusseisund ja
pump valja. Kompleksse rikke margutuli vilgub vas-
tava veanumbri taktis; veepuuduse voi mootori ma-
hiseskaitse kontakti vallandumise korral pdleb vas-
tav margutuli. Lisaks kuvatakse veanumber juht-
ploki 7-segmendilisele naidikule.

—  Kui esineb mdni Glalnimetatud viga, vdib seadme
parast vea kdrvaldamist uuesti kasutusele vétta,
vajutades vabastusklahvile.




Rike Voimalik pohjus Korvaldamine kelle poolt
Seade ei tdota, tdoks valmisoleku mar- |Seadmel puudub pinge. Kontrollige elektrivorku. Elektrik
gutuli ei pole. Peallliti valja lulitatud. Lulitage sisse pealliti. Kaitaja

Juhtimise ja eelsurvepumba mootori kaitseli-
liti vallandus.

Kontrollige mootori kaitselllitit.

Klienditeenindus

Juhtplaat defektne, rohelised LED-tuled ei vilgu.

Kontrollige juhtplaati, vajadusel vahetage.

Klienditeenindus

Pump ei kdivitu valmisolekuajal pesupus-
toli avamisega

Réhusensor voi réhusensori kaabel on de-
fektne.

Roéhusensor voi kaabel vélja vahetada.

Klienditeenindus

Seade ei saavuta taisrdhku

Dius valja uhutud.

Vahetage duis valja.

Kaitaja

Imipoolne torujuhtme slisteem lekib.

Kontrollige keermesiihendusi ja voolikuid.

Kaitaja

Turvaventiil lekib.

Kontrollige seadistust, vajadusel paigaldage uus tihend.

Klienditeenindus

Ulevooluventiil lekib véi on liga madalalt re-
guleeritud.

KOntrollige ventiile, kahjustumise korral vahetage vélja,
maardumise korral puhastage.

Klienditeenindus

Pumba ventiil defektne, kdrgsurve-magnet-
ventiil ei sulge.

Vahetage valja defektsed komponendid.

Klienditeenindus

Kdrgsurvepump klopib, manomeeter Pump imeb 6hku. Kontrollige imististeemi ja kdrvaldage leke. Kaitaja

vongub tugevalt Ventiilitaldrik véi ventiilivedru defektne. Vahetage vilja defektsed komponendid. Klienditeenindus
Eelsurvepumbas katlakivi voi pump defektne.|Kontrollige eelsruvepumpa. Kaitaja

Ulevooluventiil avaneb ja sulgub pidevalt |Leke kdrgsurvetorusitikus véi lekib pesupiistol. |Otsige leke (iles ja tihendage. Kaitaja

0-valjavétu korral

Tagasiloogiventiil voi Glevooluventiili juhtkolvi
tihend lekib.

Tehke Ulevooluventiil korda.

Klienditeenindus

Pdleb veepuuduse margutuli (veanum-
ber 01)

Rakendus ujukipaagis olev veepuuduse kait- |Kérvaldage veepuudus. Kéaitaja
se.
Ujuki ventiil kiilub. Kontrollige ujukiventiili likuvust. Kaitaja

Pd&leb mootori Glekuumenemise margu-
tuli (veanumber 02)

Vallandus termoandur mootoris vdi tlevoolu
kaitseluliti.

Kdrvaldage tlekoormuse pdhjus.

Klienditeenindus

Vilgub kompleksse rikke margutuli (vea- |Rakendus ujukipaagis olev temperatuurian- |Vahendage vee pealevoolutemperatuuri. Kaitaja

number 03) dur.

Vilgub kompleksse rikke margutuli (vea- |Kdrgsurvetorustik lekib. Otsige leke Ules ja tihendage. Kaitaja

number 04) Liiga palju tarbijaid samaaegselt avatud. Sulgege méned tarbijad. Kaitaja
Vooluliliti defektne. Vahetage voolululiti valja. Klienditeenindus

Vilgub kompleksse rikke margutuli (vea- |Kdrgsurvetorustik lekib. Otsige leke Ules ja tihendage. Kaitaja

number 05)

Vooluliliti defektne.

Vahetage vooluliliti valja.

Klienditeenindus

Vilgub kompleksse rikke margutuli (vea-
number 06)

R&husensorilt puudub signaal.

Kontrollige réhusensorit, vajadusel vahetage valja.

Klienditeenindus

Vilgub kompleksse rikke margutuli (vea-
number 07)

Temperatuuriandurilt puudub signaal.

Kontrollige temperatuuriandurit, vajadusel vahetage valja.

Klienditeenindus

Puhastusvahend

Puhaastusvahendid kergendavad puhastustoid. Tabelis on esitatud puhastusvahelite valik. Enne puhastusvahendite t66tlemist tuleb kindlasti jargida pakendil olevaid markusi.

Kasutusala Sihtgrupp Puhastusvahend Karcheri téhistus Doseerimine korgsurve-
ga
Vahutamine Toiduainetetddstus/linatodstused  |Desinfitseeriv puhastusaine RM 732 1-3%
Desinfitseeriv vahend RM 735 0,75-7%
Desinfitseeriv puhastusvaht, leeliseline RM 734 2-5%
Joogitddstused/veinitddstused Vahtpuhasti, leeliseline RM 58 ASF 1-2%
Vahtpuhasti, happeline RM 59 ASF 1-2%
Desinfitseeriv puhastusvaht, leeliseline RM 734 2-5%
Kohalikud omavalitsused Vahtpuhasti, valine, neutraalne RM 57 1-2%
Desinfitseeriv puhastusaine, sisemine RM 732 1-3%
Péllumajandus Desinfitseeriv puhastusaine RM 732 1-3%
Desinfitseeriv vahend RM 735 0,75-7%
Kdérgsurvepuhastus Joogitéostused/veinitdostused Universaalpuhasti RM 55 0,5-8%
Desinfitseeriv puhastusvaht, leeliseline RM 734 2-5%
Kohalikud omavalitsused Aktiivpesu, leeliseline RM 81 1-5%
Péllumajandus Aktiivpesu, leeliseline RM 31 1-5%
Aktiivpesu, leeliseline RM 81 1-5%
Laevavarustus Aktiivpesu, leeliseline RM 81 1-5%
Autotddkoda Aktiivpuhasti, leeliseline (mootor/osad) RM 31 1-5%
Aktiivpesu, leeliseline (siduki pealt-/altpesu) RM 81 1-5%
Pdranda puhastamine Toiduainetetodstus/lihatoostused  |Intensiivpuhasti RM 750 1-5%
Pdrandate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%
Joogitddstused/veinitdostused, ko- |Intensiivpuhasti RM 750 1-5%
halikud omavalitsused Pd&randate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%
Autotddkoda Intensiivpuhasti RM 750 1-5%
Pd&randate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%
Laevavarustus Intensiivpuhasti RM 750 1-5%
Pdrandate universaalpuhastusvahend RM 69 0,5-1%
Pesuhari Kohalikud omavalitsused Aktiivpesu, valine, leeliseline RM 81 1-5%
Universaalpuhasti RM 55 0,5-8%
Autotodkoda Aktiivpesu, leeliseline (siduki pealt-/altpesu) RM 81 1-5%
Laevavarustus Aktiivpesu, véline, leeliseline RM 81 1-5%
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Seadme installeerimine

Ainult volitatud spetsialistidele!

Paigaldamine seinale

—  Enne paigaldamist tuleb kontrollida seina kande-
vdimet. Betoonist, ddnesplokkidest, telliskivist ja
gaasbetoonist seinte puhul tuleb kasutada sobivaid
tulbleid ja kruvisid, nt keemiline ankur (puurimis-
Sablooni vt pakendilt).

— Seadeteiole lubatud ihendada jaigalt veetorustiku
voi kdrgsurvetorustikuga. Kindlasti tuleb paigalda-
da Uhendusvoolikud.

— Veetorustiku ja Ghendusvooliku vahele tuleb ette
naha lukustuskraan.

Korgsurvetorude paigaldamine

Kdrgsurvejuhtmete paigaldamisel tuleb jargida vasta-

vaid kohapeal kehtivaid seadusanlikke satteid.

— Rb&hu langus torus peab olema alla 1,5 MPa.

—  Valmis torustikku tuleb kontrollida 16 MPa (HDC
20/8) voi 32 MPa (HDC 20/16) juures.

— Toru isolatsioon peab taluma temperatuuri kuni

100 °C.
Veevarustus
TAHELEPANU
Kui kastutatakse ebasobivat vett, voidakse seade rikku-

da.

Markus:Mustus juurdevooluvees véib seadme rikkuda.
Kércher soovitab kasutada veefiltrit silma laiusega
<80 um.

Nduded toore vee kvaliteedile:

pH-vaartus 6,5...9,5
elektrijuhtivus <2000 pS/cm
ladestuvad ained <0,5mg/l*
filtreeritavad ained (osakeste <20 mgl/l
suurus alla 0,025 mm)

sisivesikuid <20 mgl/l
kloriid <300 mg/I
kaltsium < 85 mg/l **
GUldine karedus <9°dH ™
raud <0,5mgl/l
mangaan < 0,05 mg/l
vask < 0,02 mg/l
I16hnatu

* Proovimaht 1liiter / ladestumisaeg 30 minutit

** Kérgemate vaartuste puhul on vajalik katlakivi eemal-

damine.

= Vee sissevool tuleb veevoolikuga ihendada veeto-
rustikuga.

— Veevarustuse véimsus peab olema vahemalt
2000 I/h véhemalt 0,15 MPa juures.

— llma eelsurvepumbata masinad: Veetemperatuur
peab olema alla 60 °C.

— Eelsurvepumbaga seadmed: Veetemperatuur
peab olema alla 85 °C.
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Elektriiihendus

Markus: Sisselilitamise ajal tekkib Iiihiajaline pingelan-
gus. Kui vorgutingimused on ebasoodsad, vdib see teisi
seadmeid negatiivselt mdjutada.

TAHELEPANU

Maksimaalselt lubatud vérquimpedantsi elektrilises

lihenduspunktis (vt tehnilistest andmetest) ei tohi ileta-

da. Kahtluse korral (ihenduspunkti vérguimpedantsi
osas podrduge palun oma energiaettevotte poole.

—  Uhendamiseks vajalikke andmeid Tehnilistest and-
metest ja tllbisildilt.

—  Elektriihenduse peab teostama elektrimontdor ja
see peab vastama normile IEC 60364-1.

— Todalas voolu all olevad osad, kaablid ja seadmed
peavad olema laitmatus seisundis ja kaitstud surve
all paiskuva vee eest.

A OHT

Elektriénnetuste véltimiseks soovitame kasutada ettelii-

litatud rikkevoolu-kaitseltilitiga (max 30 mA rakendumi-

se nimivoolutugevusega) pistikupesi.

Seadistage ulevooluventiilist maksimaalne
toorohk
Tehasepoolselt on seade reguleeritud réhule 8 MPa
(HDC 20/8) voi 14 MPa (HDC 20/16).

Ulevooluventiili reguleerimine

1
é?Z
=3 —3

.
?5
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Kdrgsurve seadekruvi

Kdrgsurve kontramutter

Surve/koguse reguleerimise spindel

Madalsurve seadekruvi

Madalsurve kontramutter

Ulevooluventiili korpus

Paigaldage kontrollmanomeeter (detaili nr 4.742-
025) korgsurveliitmikule.

Uhendage kargsurvevoolik servopress-pesupiisto-
liga kontrollmanomeetrile.

Keerake servopress asendisse ,MIN“, avage pesu-
pustol ja laske seadmel toétada.

Keerake surve/koguse reguleerimise spindel 16pu-
ni sisse.

Vabastage kérgsurve kontramutter.

Keerake kdrgsurve seadekruvi, nii et kontrolimano-
meetril oleks saavutatud levooluventiili avanemis-
réhk pluss 1,5 MPa.

Markus: Seadekruvi keeramine paripaeva suurendab
rohku, vastupaeva seevastu vahendab réhku.

= Fikseerige kdrgsurve seadekruvi kontramutriga.
= Kontrollige t66rohku ja pumba judlust.

= Plommige kdrgsurve seadekruvi ja kontramutter
fikseerimislakiga.

Y V¥ b yoaren-
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade
vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kont-
septsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjako-
hastele pdhilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral
seadme juures kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivu-
se.

Toode: Kdérgsurvepesur
Tadp: 1.509-xxx
Tadp: 2.509-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2009/125/EU

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:
EN 61000-3—11: 2000
Kohaldada maaruse

(EL) 2019/1781

5.957-926

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
W s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Igas riigis kehtivad vastava volitatud midgiesindaja an-
tud garantiitingimused. Véimalikud haired seadme t66s
koérvaldatakse garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on ma-
terjali- vOi tootmisviga.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet
A | instrukcijas originalvaloda, rikojieties sa-
skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet
to vélakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem.
—  Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt noradiju-
mus par dro$tbu Nr. 5.956-309.0!
— Par transportéSanas bojajumiem nekavéjoties zi-
nojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba LV 1
Riska pakapes Lv 1
Simboli uz aparata LV 1
DroSibas noradijumi Lv 1
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana Lv 1
Darbiba Lv 2
Dro8ibas iekartas LV 2
Aparata elementi Lv 3
Ekspluatacijas uzsaksana Lv 3
Apkalposana Lv 3
lekonservésana LV 4
Tehniskie dati Lv 4
Transporté$ana Lv 5
Glabasana Lv 5
Kop$ana un tehniska apkope LV 6
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 6
Piederumi Lv 7
lekartas instalacija Lv 8
ES Atbilstibas deklaracija Lv 8
Garantija Lv 8
Klientu apkalpo$anas dienests LV 9

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti parstra-
dajami. Ladzu, neizmetiet iepakojumu
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta atkritu-
mu otrreiz&ja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus mate-
ridlus, kurus iespéjams parstradat un iz-
mantot atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|at apkartéja vi-
O\ |d&. Tadel ladzam utilizét vecas ierices ar
atbilstoSu atkritumu savaksanas sistému
starpniecibu.

<0 &9

Nelaujiet motorellai, kurindmai degvielai, dizeldegvielai
un benzinam nonakt apkartéja vidé. Saudzéjiet augsni
un nolietoto ellu likvidéjiet videi nekaitiga veida.

Kércher tiri$anas lidzekli ir emulgéjosi. Tas nozimé, ka
netiek traucéta ellas separatora darbiba. Sarakstu ar

ietiecamajiem tiriSanas lidzekliem skatiet nodala "Pie-
derumi".

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tie$i draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A  BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var
izraisit smagas traumas vai navi.

A  UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Simboli uz aparata

Apdegumu gisanas risks! Bridina-
jums par karstiem agregatiem.

Drosibas noradijumi

— Nemiet véra attiecigaja valsti likumdevéja izdotos
normativos aktus par Skidruma smidzinatajiem.

— Nemiet véra attiecigaja valsti likumdevéja izdotos
normativos aktus par negadijumu novér§anu. él,(id—
rumu smidzinataji ir regulari japarbauda un parbau-
des rezultats ir rakstiski jadokumenté.

— leveérojiet drosibas noradijumus, kas pievienoti iz-
mantotajiem tiriSanas I1dzekliem (parasti atrodami
uz lidzekla iepakojuma etiketes).

Darba vietas

Darba vieta atrodas pie vadibas pults. Citas darba vie-
tas atkariba no iekartas uzbdives ir pie papildiericém
(smidzinaSanas iekartam), kas pieslégtas savienojumu
vietas.

Personigais aizsargaprikojums

Tirot troksni pastiprinoSas detalas,
dzirdes trauc&jumu novérsanas
nollkos valkajiet austinas.

— Aizsardzibai pret tidens §lakatam vai netirumiem
valkajiet piemérotu aizsargapgérbu un aizsargbril-
les.

Lv -1

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

—  Stiekarta stkné Gdeni zem augsta spiediena uz
pieslégtam augstspiediena tirisanas iekartam. To
stacionari instalé sausa telpa. Tur Gdens un stra-
vas pieslégumam jabut atbilstosi noradijumiem
tehniskajos datos. UzstadiSanas vieta temperatira
nedrikst parsniegt 40 °C. Augstspiediena tdens
sadalas pa stacionaru caurulvadu sisteému.

—  Ka augstspiediena Skidrumu drikst izmantot tikai
tiru Gdeni. Netirumi rada iekartas priekslaicigu no-
lietoSanos vai nosédumus.

— Ja cietiba parsniedz 9 °dH, var bat nepiecieSams
veikt pasakumus cietibas mazinasanai.

—  Attirita Gdens izmantoSana pirms tam jasaskano ar
Kércher.

A BISTAMI

Savaino$anas risks! Izmantojot degvielas uzpildes sta-

cijas vai citas bistamas zonas, ievérot attiecigos drosi-

bas prieksrakstus.

Mineralellas saturo$i notekideni nedrikst nok|at aug-
sné, OdenT vai kanalizacija. Tapéc dzinéja mazgasanu
un apakSas mazgasanu veikt tikai piemérotas vietas ar
ellas uztveréju.




Darbiba

Plismas shéma
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1 Slégvarsts (uzstada pasatitajs)
2  Temperatdras uztvergjs
3 Udens trikuma dro$inatajs
4 Tvertne ar pludinu
5 Spiediena siknis
(tikai HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
6  Klokvarpstas siknis
7 DroSibas varsts
8  Elektromotors
9 Manometrs
10 Spiediena sensors
11 Pldsmas slédzis
12 Parplides varsts
13 Pludina varsts
14 Slégvarsts (uzstada pasutitajs)
A Caurulvads/augstspiediena izeja DN 15
B Udens pievads DN 20
C Parplude DN 20

Udens pievads

Udeni no tvertnes ar pludina varstu novada uz sikna
stksanas pusi. Udens limenis ar pludina varstu apriko-
taja tvertné tiek turéts nemainigs, pateicoties pludina
varstam. Ja pludina varsts ir bojats, Gdens izplast caur
parpladi. Ja ir traucéta Gdens padeve, Gdens trakuma
dro$inatajs vadibas sistémai nosata klidas zinojumu.

Sukni
Elektromotors darbina klokvarpstas stkni. Stknis zem
augsta spiediena eso$o tdeni sikné uz spiediena pusi.
Augstspiediena puse

Zem augsta spiediena esos$ais Gdens caur parplades
varstu un spiediena sensoru nok|ust augstspiediena iz-
eja. Tad seko lietotaja augstspiediena sistéma.

Spiediena regulésana

Neizlietoto Gdeni no parplides varsta novada atpakal

sikna stik$anas pusé. Ja ir izslégti visi patérétaji, par-
plides varsts parslédzas uz cirkulaciju. Ja, neskatoties
uz parpludes varstu, spiediens izeja parsniedz maksi-
malo darba spiedienu, tad atveras dro$ibas varsts.

Vadiba

— AratblokéSanas taustinu tiek atjaunota iekartas
darba gataviba. Deg darba gatavibas kontrollampi-
na. Ja sisttma péc rokas smidzinatajpistoles atver-
$anas spiediens samazinas zem noteikta ieslégsa-
nas punkta, tiek ieslégts augstspiediena suknis.

— Ja, darbojoties sliknim, péc visu rokas smidzinataj-
pistolu aizvérSanas augstspiediena vada nostrada
plismas slédzis, stknis péc 10 sekunzu (HDC 20/
8) vai 30 sekunzu (HDC 20/16) aizkaves tiek atkal
izslegts.

— Jaiekarta ir darba gataviba un nedarbojas augst-
spiediena sdknis, tiek iedarbinats taimeris, kurs at-
iestata iekartas darba gatavibu péc 6 stundam.
Darba gatavibas kontrollampina izdziest.

Drosibas iekartas

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai un tas ne-
drikst ignorét vai apiet to darbibu.

Ar pludinu aprikotas tvertnes tdens trukuma
drosSinatajs

Udens trikuma drosinatajs novérs augstspiediena suk-

na ieslégSanos, ja ir nepietiekams dens daudzums.

Lv -2

Temperatiiras sensors

Temperatiras sensors izslédz iekartu, sasniedzot pa-
rak augstu Gdens temperatairu.

Tinuma aizsardzibas kontakts

Sikna pievada tinuma aizsardzibas kontakts motora ti-
numa atslédz motoru termiskas parslodzes gadijuma.

Drosibas varsts

— DroSibas varsts atveras, ja ir bojats parplades
varsts.

—  DroSibas varsts ir ripnica iestatits un noplombéts.
lestatiS8anu drikst veikt tikai klientu serviss.

Parpludes varsts ar plismas slédzi

— Janoslédz rokas smidzinatajpistoli, atveras parpla-
des varsts un viss Gdens daudzums plist atpakal
uz stikna stksanas pusi.

— Jaaizver rokas smidzinatajpistoli, nostradajot plas-
mas slédzim, stknis péc papildu 10 sekundém
(HDC 20/8) vai 30 sekundém (HDC 20/16) izslé-
dzas.

Spiediena sensors

Ja no jauna atver rokas smidzinatajpistoli, ar spiediena
sensoru tiek atkal iedarbinats saknis.
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Aparata elementi

21 22 23 24

2 Spiodions stkris 27 Ucons takuma drosing
2 Spiediena saknis 27 Udens trokuma droginatajs . Ekspluatacijas uzsaksana
(tikai HDC 20/8 H, HDC 20/16 H) 28 Pludina varsts A BISTAMI
~ . o . A o - ) . .
Udensapgades pieslégums Kontrollampinas Savainosanas risks! Aparatam, pievadiem, augstspie

3

4 Elektriska sadalne diena $/atenei un pieslégumiem jabat nevainojama sta-
5 Kreisais apSuvuma panelis VOKIT. Ja to stavoklis nav apmierino$s, tad aparatu iz-
6
7
8

Augséjais apSuvuma panelis / mantot nav atlauts.
La_baivs_ap_éuvu'ma panelis ] Apkalpoéana
Priek$é&jais apSuvuma panelis
9  Atblokesanas poga Drosibas noradijumi
10 Kontrollampinas
11 Spiediena sensors Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbilstosi noteikumiem.
12 DroS$ibas varsts Vinam janem véra vietéjie apstakli un stradajot ar aparéatu
13 Manometrs / Japievérs uzmaniba apkartné eso$ajiem cilvekiem.
14 Augstspiediena padeve / Aparatam darbojoties nekad neatstajiet to bez uzrau-
15 Sienas konsole / dzibas.
16 Parplades varsts A BISTAMI
17 Augstspiediena piesléguma resivers —  Applaucésanas risks ar karstu adeni! Nevérsiet
(tikai HDC 20/8 H, HDC 20/16 H) A B C D adens straklu uz cilvékiem vai dzivniekiem.
18 Pldsmas slédzis _ —  Apdegumu gidsanas risks, saskaroties ar karstam ie-
19 Ellas nolai$anas skrive A Udens triikuma kontrollampina kartas dajam! Darbinot aparatu ar karsto Gdeni, ne-
20 Ellas limena indikators B Motora parkarSanas/sikna parkarsanas kontrol- pieskarieties neizolétiem caurulvadiem un §lateném.
21 Augstspiediena saknis lampina Turiet smidzina$anas cauruli tikai aiz rokturiem.
22 Ellas tvertne C  Kopéja traucgjuma kontrollampina —  Rikojoties ar tiri$anas lidzekliem, pastav saindésa-
23 Cilindra galvas resivers D Kontrollampina gatavibai darbam nds vai kimisko apdegumu risks! levérojiet uz tiri-

Sanas lidzekliem dotos noradijumus. Tiri$anas -
dzeklus uzglabajiet nepiederosam personam ne-
pieejama vieta.

24 Elektromotors
25 Tvertne ar pludinu
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A BISTAMI

Briesmas dzivibai, gastot elektriskas stravas triecienu!
Nevérsiet tidens striklu uz $&dam iekartam:

—  elektriskam iericém un iekartam,

— uz So iekartu,

—  uzvisdm stravu vado$am dajam darba vieta.

No smidzinasanas caurules izpllsto$a Gdens strakla
rada atsitiena spéku. Ja smidzinaSanas caurule ir izliek-
ta lenkT, spéks virzits uz augsu.

A BISTAMI

—  Savaino$anas risks! Smidzinasanas caurules atsi-
tiena rezultata Jas varat zaudét lidzsvaru. Jas varat
apkrist. Smidzind$anas caurule var kit nekontrolé-
Jjama un var ievainot personas. lenemiet stabilu
stavokli un turiet pistoli stingri rok&s. Nekad neno-
blokéjiet rokas smidzinatgjpistoles sviru.

—  Straklu nedrikst vérst arT uz citiem cilvékiem vai
pats uz sevi, lai notiritu apgérbu vai apavus.

— Lidojosas detalas var radit ievainojumus! LidojoSas
dalas vai priekSmeti var ievainot personas vai dziv-
niekus. Nevérsiet adens straklu uz plistoSiem vai
nestabiliem priekSmetiem.

—  lespéjams bojajumu radits negadijumu risks! Rie-
pas un varstus tiriet no vismaz 30 cm attaluma.

A BISTAMI

Risku rada veselibai kaitgjoSas vielas! Neapsmidziniet

Sadus materialus, jo ta rezultata var izdalities veselibai

kaitigas vielas:

—  azbestu saturosSus materialus,

— materialus, kas var saturét veselibai kaitigas vielas.

A BISTAMI

—  SavainoSanas risks izplisto$as, iespéjams, kar-

stas ddens straklas rezultata! lekartai optimali pie-
meérotas tikai originalas Kércher augstspiediena
$latenes. Izmantojot citas Slitenes, netiek sniegta
garantija.

—  TiriSanas lidzek|i var kaitét veselibail lesp&jami pie-

Jjauktu tirianas lidzek|u dé| no aparata izvaditais
dens nav dzerama adens kvalitaté.

- Stradgjot pie troksni pastiprinosam detalam, pa-

stav dzirdes bojajumu risks! Saja gadijuma jalieto
austinas.
Aparata vibracijas

A  BRIDINAJUMS

llgaks aparata lietoSanas ilgums var radit vibracijas iz-
raisitus asinsrites traucgjumus rokas.

Visparéji ieteicamu aparata lietoSanas laiku noteikt ne-

var, jo tas ir atkarigs no vairakiem ietekmes faktoriem:

— Personiga predispozicija uz sliktu asinsriti (biezi

auksti pirksti, pirkstu knudésana).

—  Zema apkartéja temperatdra. Roku aizsardzibai

valkat siltus cimdus.

—  CieSa satverSana pasliktina asinsteci.
—  Nepartraukts darba reZzims ir sliktaks neka ar pau-

zém partraukts rezims.

Aparata regularas un ilglaicigas lietoSanas gadijuma

un, atkartoti iestajoties atbilsto$ajam pazimém (piemé-
ram, pirkstu knudésana, auksti pirksti), més iesakam iz-
iet medicinisko apsekoS$anu.

lerices sagatavosana darbam

A BISTAMI

SavainoSanas risks izplistosas, iespéjams, karstas
adens straklas rezultata!

A BISTAMI

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav boja-
ta augstspiediena $litene. Nekavéjoties nomainiet bo-

Jjatu augstspiediena $]iteni.

= Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai augstspie-
diena $|Gtenei, caurulvadiem, armatdrai un smidzi-
nasanas caurulei nav bojajumu.

= Parbaudiet Slatenes savienojuma fiksaciju un her-
métiskumu.

IzslegSana avarijas gadijuma

Galveno slédzi pagrieziet pozicija 0.

Aizslégt dens padevi.

Spiediet rokas smidzinatajpistoli, Iidz iericé vairs
nav spiediena.

lerices ieslegsana

Attaisiet Gdens padeves kranu.

Galveno slédzi pagrieziet pozicija 1.

Nospiediet atblokéSanas pogu.

Deg darba gatavibas kontrollampina.

= Veiciet tiriSanu.

Norade: Ja tiriSanas partraukums parsniedz 30 sekun-
des, stknis apstajas. Vienlaikus sakas 6 stundas ilgs
darba gatavibas laiks. Darba gatavibas laika iekarta sak
darboties automatiski, ja rokas smidzinatajpistoles at-
vérSanas rezultatd samazinas spiediens.

Darba gatavibas laika atjaunoSana

2 Nospiediet atblokéSanas pogu.
Deg darba gatavibas kontrollampina.

Izslegt ierici

Galveno slédzi pagrieziet pozicija 0.

Aizslégt dens padevi.

Spiediet rokas smidzinatajpistoli, I1dz iericé vairs
nav spiediena.

NodroSiniet rokas smidzinatajpistoli ar drosinataju
pret netiSu atvérSanos.

lekonservésana

Ja paredzéti ilgaki ekspluatacijas partraukumi vai nav
iespéjama instalacija pret salu pasargata vieta, veiciet
sekojoSos pasakumus (skat. nodalu "Kop$ana un teh-
niska apkope", sadalu "Aizsardziba pret aizsalSanu").
= Izlaist Gdeni.

= Izskalot ierici ar pretsala Iidzekli.

= lzslédziet un nodrosiniet galveno slédzi.

vy

vy

vy

Tehniskie dati

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Tehniskie dati attieciba uz jaudu
Darba spiediens MPa (bar) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Sprauslas izmérs, stradajot ar 2 rokas smidzinatajpistolém - 080 080 055 055
Maks. darba spiediens (dro$ibas varsts) MPa (bar) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
Saknéjama Skidruma daudzums I/h (I/min.) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Udensapgade
Pievadama tdens daudzums (min.) I/h (I/min.) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Pievadama adens spiediens (min.) MPa (bar) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Pievadama Gdens spiediens (maks.) MPa (bar) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
Pievadama Gdens temperatdra (maks.) °C 60 85 60 85
Elektropadeve
Stravas veids - 3~ 3~ 3~ 3~
Frekvence Hz 50 50 50 50
Spriegums \% 400 400 400 400
Piesléguma jauda kW 7 7 11 11
Dro$inataji (inertie) A 20 20 35 35
Aizsardziba - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Aizsardzibas klase - | | | |
Maksimali pielaujama tikla pretestiba omi - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Elektropievads mm? 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Izméri un svars
Garums mm 860 860 860 860
Platums mm 580 580 580 580
Augstums mm 615 615 615 615
Svars, ieskaitot apSuvumu kg 130 135 145 150
Saskana ar EN 60335-2-79 aprékinatas vertibas
TrokSnu emisija
Skanas spiediena limenis L, dB(A) 73 73 78 78
Nenoteiktiba K, dB(A) 3 3 2 2
Skanas jaudas limenis L, + nenoteiktiba Ky, dB(A) 90 90 95 95
Plaukstas-rokas vibracijas lielums
Rokas smidzinatajpistole m/s? 3,63 3,63 3,63 3,63
Straklas padeves caurule m/s? 7,52 7,52 7,52 7,52
Nenoteiktiba K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0

Izn@émuma iemesls saskana ar Regulu (ES) 2019/1781 | pielikuma 2. iedalas 12. punktu: a)

Lv -4
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HDC 20/16 attéls

A Augstspiediena padeve
(DN 15 - M22x1,5)

B Udensapgades pieslégums
(3/4“, blivi noslédzoss)

Transportésana

A  UZMANIBU

Savainosanas un bojgjumu risks! Transportéjot nemiet

véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar spéka eso-
Sajam direktivam nodroSiniet aparatu pret izslidée-
§anu un apgasanos.

Glabasana

A  UZMANIBU
Savainosanas un bojajumu risks! Uzglabajot nemiet
véra aparata svaru.
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Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savainosanas risks! Veicot visa veida tehniskas apkopes un remontdarbus, galvenais slédzis ir jaizslédz.

Apkopes grafiks

nu parbaude

nes

Kad Veicamais darbs Detala, kurai javeic apkope VeikSana Kam javeic
ik dienas Rokas smidzinatajpis- |Rokas smidzinatajpistole Parbaudiet, vai rokas smidzinatajpistole ciesi noslédzas. Par- [Operators
toles parbaude baudiet, vai droSinatajs pilda savas funkcijas - pasarga pret ne-
atlautu lietoSanu. Ja rokas smidzinatajpistole ir bojata, nomai-
niet to.
Augstspiediena $|ute- |Ar darba aparatu savienotie izvadi, Slate-|Parbaudiet, vai $|lUtenes nav bojatas. Ja $|utenes ir bojatas, tas |Operators

nekavéjoties janomaina. Negadijuma risks!

reizi nedéla vai ik péc 40
ekspluatacijas stundam

lekartas hermétisku-
ma parbaude

Visa iekarta

Parbaudiet sukna, parplides varsta un caurulvadu sistémas
hermétiskumu. Ja zem sikna iztek ella vai nehermétiskuma
dél sdce ir vairak ka 3 Gdens pilieni minaté, zinojiet klientu ap-
kalpoSanas dienestam. Turiet brivus noplides urbumus.

Lietotajs/Klientu
apkalpo$anas die-
nests

500 darba stundam

Ellas stavokla parbau-|Stkna ellas imena indikacija Ja ella ir blava, ta janomaina. Operators
de
Ellas Iimena parbaude|Sikna ellas limena indikacija Parbaudiet stikna ellas limeni. Vajadzibas gadijuma iepildiet |Operators
ellu (pasat. Nr. 6.288-016).
reizi ménesi vai ik péc 200 [Sukna parbaude Augstspiediena siknis Parbaudiet, vai siknim nav siices. Ja novérojami vairak ka 3 |Operators
ekspluatacijas stundam tdens pilieni minaté, informéjiet Klientu apkalpo$anas dienes-
tu.
Udens trokuma drosi- |Pludina varsts tvertng, kas aprikota ar  |Paspiediet Gdens trikuma dro$inataja pludinu apm. 5 sekun- |Operators
nataja parbaude pludina varstu des uz leju un kontrolégjiet kludas indikaciju vadibas bloka. Ja
nepiecieSams, notiriet nogulsnes.
Pludina varsta par-  [Tvertne ar pludinu Udens limenim jabat 40 mm zem parplades. Ja pludina varsts |Operators
baude ir slégts, nedrikst izplast Gdens.
Parbaudiet inerces  |Vadiba Noslédziet patérétaju (piem., rokas smidzinatajpistole). PEc |Operators
darbibas laiku. inerces darbibas laika sdknim ir jaizslédzas.
Automatiskas ieslég- |Spiediena sensors Siknis nedarbojas, jo nav Gdens patérina. Atveriet rokas smi- |Operators
Sanas parbaude dzinatajpistoli. Ja augstspiediena sistéma spiediens kritas zem
ieslégSanas punkta, siknim ir jaieslédzas.
Slatenu apskavu pie- |Visas §ldtenu apskavas Pievelciet Slatenu apskavas ar griezes momentu atslégu. Pie- |Operators
vilk§ana vilk§anas moments Iidz 28 mm nominalajam diametram =
2 Nm, no 29 mm =6 Nm.
Reizi pusgada vai ik péc  |Ellas maina Augstspiediena siuknis Izlaidiet ellu. lepildiet 1 litru jaunas ellas (pasat. Nr. 6.288- Operators

016.0). Parbaudiet uzpildes lTmeni ellas lTmena indikacija.

reizi pusgada vai ik péc
1000 ekspluatacijas stun-
dam

Parbaudiet, vai apara-
tam nav kalka nogul-
snéjumu.

Visa tdens sistéma

Varstu vai soknu darbibas trauc&jumi var noradit uz apkalko-
Sanos. NepiecieSamibas gadijuma veiciet atkalkoSanu.

Lietotajs, kas ins-
truéts par atkalko-
Sanu

Spailu pievilkSana

Elektriska sadalne

Galvenaja elektriskaja kédé pievelciet visas konstrukcijas ele-
mentu spailes.

Elektrikis

Pludina varsta par-
baude

Tvertne ar pludinu

Udens limenim jabat 40 mm zem pérplades. Ja pludina varsts
ir sleégts, nedrikst izplast ddens.

Klientu apkalpos$a-
nas dienests

reizi gada

Dro$ibas parbaude

Visa iekarta

DroSibas parbaudes atbilstosi Skidruma smidzinataju vadiini-
jam.

Specialists

Apkopes ligums

Ir iesp&jams noslégt ligumu ar firmas Kéarcher realizaci-

jas dalu par tehniskas apkopes veikSanu iericei.
Aizsardziba pret aizsalSanu

Aparats jauzstada no sala pasargatas telpas. Ja pastav
sala risks, piem., uzstadot lauka, aparats jaiztuk$o un

jaizskalo ar antifrizu.
Udens nolai$ana

= Noskravét no aparata ddens apgades un augst-

spiediena $|ateni.

= Darbinat aparatu maks. 1 mindti, [idz stknis un

vadi attukSojas.

Izskalot aparatu ar antifrizu

Norade: levérojiet antifriza razotaja lietoSanas noradi-

jumus.
>

Tvertné ar pludinu ITdz pasai aug3ai iepildiet tirdz-

nieciba pieejamu antifrizu.

>
tvertni.
>

Zem augstspiediena izejas palieciet savaksanas

leslédziet aparatu un darbiniet tik ilgi, I7dz reagé ar
pludinu aprikotas tvertnes tGdens trikuma droSina-

tajs un aparats izslédzas.

L1dz ar to tiek panakta noteikt aizsardziba pret koroziju.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

SavainoSanas risks! Veicot visa veida tehniskas apko-
pes un remontdarbus, galvenais slédzis ir jaizslédz.

Klidas nu- |Kludas apraksts

murs

01 Nepietiekams Gdens daudzums

02 Tinuma aizsardzibas kontakts

03 Parak augsta Gdens temperatiira

04 AtslégSanas siices dé| 1 (30 minilga dar-
biba)

05 AtslégSanas sices dé| 2 (maza stice)

06 Spiediena sensors neraida signalu

07 Temperatiras sensors neraida signalu

08 Pastavigi nospiests ieslég$anas slédzis

trollampina mirgo parmainus ar

Vadibas sistémas kladas numuru indikacija

Lv

Jarodas kluda, iekartas darba gataviba tiek atslég-
ta un tiek izslégts suknis. Kopé&ja trauc&juma kon-

radusas kladas nu-

muru jeb Gdens trikuma gadijuma vai tad, ja no-
stradajis motora tinuma aizsardzibas kontakts, deg
attieciga signallampina. Papildus vadibas siste-
mas 7 segmentu indikacija parada klidas numuru.
Ja rodas kada no augstak minétajam kladam, péc
kladas novér$anas, nospieZot atblokéSanas tausti-
nu, var atkal atjaunot iekartas darbibu.
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Darbibas traucéjums lespéjamais célonis Traucéjuma novérsana Kam javeic
lekarta nedarbojas, nedeg darba gatavi- |lericé nav sprieguma. Parbaudit elektrotiklu. Elektrikis
bas kontrollampina Izslégts galvenais slédzis. leslédziet galveno slédzi. Operators

Nostradajis vadibas sistémas un spiediena
sOkna motora aizsardzibas slédzis.

Parbaudit motora aizsargslédzi.

Klientu apkalpo$anas dienests

Bojats vadibas bloks, nemirgo zalas kontrol-
lampinas.

Parbaudiet vadibas bloku, vajadzibas gadijuma no-
mainiet.

Klientu apkalpo$anas dienests

Atverot rokas smidzinatajpistoli, gatavi-
bas laika siknis neieslédzas

Bojats spiediena sensors vai spiediena sen-
sora kabelis.

Nomainiet spiediena sensoru vai kabeli.

Klientu apkalpo$anas dienests

Aparats sasniedz maksimalo spiedienu

Izskalota sprausla.

Nomainiet sprauslu.

Operators

Nav hermétiska caurulvadu sistéma siksa-
nas pusé.

Parbaudiet skrivsavienojumus un $|dtenes.

Operators

Neblivs drosibas varsts.

Parbaudiet iestatijumu, vajadzibas gadijuma iemon-
t&jiet jaunu blivi.

Klientu apkalpo$anas dienests

Neblivs vai parak zemu iestatits parplades
varsts.

Parbaudiet varstus, bojajumu gadijuma nomainiet, ja
netiri - iztiriet.

Klientu apkalpo$anas dienests

SaknTir bojats varsts, nenoslédzas augstspie-
diena magnétiskais varsts.

Nomainiet bojatas detalas.

Klientu apkalpo$anas dienests

noslédzas parplides varsts.

nebliva rokas smidzinatajpistole.

Klaudz augstspiediena suknis, strauji Suknis stkné gaisu. Parbaudiet stikSanas sisttmu un noveérsiet neblivo vietu. |Operators

svarstas manometrs Bojats varsta disks vai varsta atspere. Nomainiet bojatas detalas. Klientu apkalpo3anas dienests
Apkalkojies vai bojats spiediena sdknis. Parbaudiet spiediena sikni. Operators

0-patérina gadijuma pastavigi atveras un |Slce augstspiediena caurulvadu sistéma vai |Atrodiet siici un noblivéjiet. Operators

Neblivs pretvarsts vai sadalitajvirzula blive-
jums parpltdes varsta.

Salabojiet parplides varstu.

Klientu apkalpo$anas dienests

Deg tdens triikuma kontrollampina (kla-
das numurs 01)

Reagéjis tdens trakuma drosinatajs tvertné |Novérsiet Gdens trakumu. Operators
ar pludinu.
Sprist pludina varsts. Parbaudiet pludina varsta kustigumu. Operators

Deg motora parkarSanas kontrollampina
(kladas numurs 02)

Nostradajis temperatiiras sensors motora vai
parslodzes aizsardzibas slédzis.

Noveérsiet parslodzes céloni.

Klientu apkalpo$anas dienests

Mirgo kopéja traucéjuma kontrollampina |Nostradajis temperatiras sensors tvertné ar |Samaziniet idens padeves temperatiru. Operators
(klddas numurs 03) pludina varstu.
Mirgo kopéja traucéjuma kontrollampina [Nebliva augstspiediena caurulvadu sistéma |Atrodiet sci un noblivéjiet. Operators
(klddas numurs 04) (sace).

Vienlaikus atvérti parak daudzi patérétaji. Noslédziet dazus patérétajus. Operators

Bojats plismas slédzis.

Nomainiet plismas slédzi.

Klientu apkalpo$anas dienests

Mirgo kopéja trauceéjuma kontrollampina
(klddas numurs 05)

Nebliva augstspiediena caurulvadu sistéma
(sace).

Atrodiet sdci un noblivéjiet.

Operators

Bojats plismas slédzis.

Nomainiet plismas slédzi.

Klientu apkalpo$anas dienests

Mirgo kopéja trauceéjuma kontrollampina
(klddas numurs 06)

Spiediena sensors neraida signalu.

Parbaudiet spiediena sensoru, vajadzibas gadijuma
nomainiet.

Klientu apkalpo$anas dienests

Mirgo kopéja traucéjuma kontrollampina

(klddas numurs 07)

Temperatiras sensors neraida signalu.

Parbaudiet temperatiras sensoru, vajadzibas gadi-
juma nomainiet.

Klientu apkalpo$anas dienests

Mazgasanas Iidzekli
Tiri8anas dzekli atvieglo tiriSanas uzdevumu izpildi. Tabula paraditi izvelei pieejamie tiri8anas Itdzekli. Pirms tirisanas lidzek|u lietoSanas noteikti jaievéro noradijumi uz ie-
pakojuma.
PielietoSanas joma Mérka grupa Mazgasanas lidzekli Karcher apziméjums Dozésana augstspiedie-
na
PutoS$ana Partikas produktu razoSanas/galas |Dezinfic&joSs tiriSanas lidzeklis RM 732 1-3%
cirSanas uznemumi Dezinfekcijas lfdzeklis RM 735 0,75-7%
Putojo$s, dezinficéjoss tiri§anas I1dzeklis, sarmains |RM 734 2-5%
Dzeérienu razo$anas uznémumi/vina |Putojoss tiriSanas I1dzeklis, sarmains RM 58 ASF 1-2%
daritavas Putojo$s tiridanas lidzeklis, skabs RM 59 ASF 1-2%
PutojoSs, dezinficéjoss tiriSanas Iidzeklis, sarmains |RM 734 2-5%
Sabiedriskais sektors Putojo$s tiriS8anas 1dzeklis ardarbiem, neitrals RM 57 1-2%
DezinficéjoSs tiriSanas [1dzeklis, iekSdarbiem RM 732 1-3%
Lauksaimnieciba Dezinficgjo$s tiriSanas 1dzeklis RM 732 1-3%
Dezinfekcijas lTdzeklis RM 735 0,75-7%
Augstspiediena tiriSana  |Dzérienu razoSanas uznémumi/vina |Universalais tiriSanas Iidzeklis RM 55 0,5-8%
daritavas Putojos8s, dezinficgjoss tirisanas lidzeklis, sarmains |RM 734 2-5%
Sabiedriskais sektors Aktivs mazgasanas lidzeklis, sarmains RM 81 1-5%
Lauksaimnieciba Aktivs mazgasanas Ilidzeklis, sarmains RM 31 1-5%
Aktlvs mazgasanas Iidzeklis, sarmains RM 81 1-5%
Kugu aprikojums Aktlvs mazgasanas I1dzeklis, sarmains RM 81 1-5%
Vieglo/smago automasinu darbni- |Aktivs tiriSanas I1dzeklis, sdrmains (motors/dalas) RM 31 1-5%
cas Aktivs mazga$anas lidzeklis, sarmains (automasinu |RM 81 1-5%
virsblves/$asijas mazgasana)
Gridas tirisana Partikas produktu razoSanas/galas |Intensivs gridas tiriSanas Iidzeklis RM 750 1-5%
cirsanas uznémumi Gridas mazgasanas lidzeklis RM 69 0,5-1%
Dzérienu raZzoSanas uznémumi/vina |Intensivs gridas tirisanas lidzeklis RM 750 1-5%
daritavas, sabiedriskais sektors  |Gridas mazgasanas lidzeklis RM 69 0,5-1%
Vieglo/smago automasinu darbni- |Intensivs gridas tiriSanas Iidzeklis RM 750 1-5%
cas Gridas mazgasanas lidzeklis RM 69 0,5-1%
Kugu aprikojums Intensivs gridas tiriSanas Iidzeklis RM 750 1-5%
Gridas mazgasanas I1dzeklis RM 69 0,5-1%
Mazgasanas suka Sabiedriskais sektors Aktivs mazgasanas lidzeklis, ardarbiem, sarmains RM 81 1-5%
Universalais tirianas lidzeklis RM 55 0,5-8%
Vieglo/smago automasinu darbni- |Aktivs mazgasanas [1dzeklis, sarmains (automasinu |RM 81 1-5%
cas virsblves/$asijas mazgasana)
Kugu aprikojums Aktivs mazgasanas Iidzeklis, ardarbiem, sarmains RM 81 1-5%
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lekartas instalacija

Tikai pilnvarotam profesionalam per-
sonalam!

Montaza pie sienas

— Pirms montazas japarbauda sienas nestspéja. Be-
tona, dobjo bivakmenu, kiegelu un gazbetona sie-
nam jaizmanto piemeéroti dibeli un skraves, piem.,
enkurskrives (urbSanas Sablonus skat. uz iepako-
juma).

—  Aparatu nedrikst savienot stacionari ar tdensvadu
vai augstspiediena caurulvadu sistému. Noteikti ja-
uzmonté savienojuma $latenes.

—  Starp Gdensvadu sistému un savienojuma $|ateni
jauzstada slégvarsts.

Augstspiediena vadu montaza

Veicot augstspiediena vadu montazu, jaievéro likumde-

vé&ja nacionalie noteikumi.

— Spiediena samazinajumam caurulvada jabat zem
1,5 MPa.

— Gatavais caurulvads japarbauda ar 16 MPa (HDC
20/8) jeb 32 MPa (HDC 20/16).

—  Caurulvada izolacijai jaiztur lidz 100 °C temperati-
ra.

Udens padeve

IEVERIBAI

Pastav iekartas bojajumu risks, apgadajot to ar nepie-

mérotu Gdeni.

Norade: lepludes GdenTt esosie netirumi var sabojat ie-
kartu. Karcher iesaka izmantot Gdens filtru ar sieta acs
lielumu < 80 ym.

Prasibas jéladens kvalitatei:

pH vértiba 6,5..9,5
elektrovaditspéja <2000 pS/cm
izvadamas vielas <0,5mg/l*
filtréjamas vielas (dalinu lielums |< 20 mgl/l
mazaks par 0,025 mm)

ogladenrazi <20 mg/l
hloridi <300 mg/l
kalcijs < 85 mg/l **
kopéja tdens cietiba <9°dH**
dzelzs <0,5mg/l
mangans < 0,05 mg/l
var$ < 0,02 mg/l
bez nepatikamas smakas

* Parbaudes tilpums 1litrs/ nosédinasanas laiks 30 mi-

nates

** Ja vertibas ir lielakas, nepiecieSams veikt atkalkoSa-

nas pasakumus.

= Udens ieeja ar tdens $|iteni japieslédz ddensvadu
sistémai.

—  Udens padeves jaudai jabat vismaz 2 000 I/h, ja ir
0,15 MPa spiediens.

- lekartam bez spiediena siikna: Udens temperatarai
jabat zem 60 °C.

— lekartam ar spiediena sikni: Udens temperatirai
jabat zem 85 °C.

Elektropadeve

Norade: leslégSana rada Tslaicigu sprieguma samazi-
nasanos. Nelabveéligu tikla apstaklu gadijuma var ras-
ties citu ieri€u darbibas traucéjumi.

IEVERIBAI

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo tikla pretestibu

stravas piesléguma vieta (skatit tehniskos datus). Ja ir

neskaidribas par Jasu piesléguma vieta pastavoso tikla
pretestibu, lidzu, sazinieties ar Jisu energoapgades
uznémumu.

—  Pieslégumu lielumus skatit tehniskajos datos un
razotajfirmas datu plaksnité.

—  Elektriska pieslégSana javeic elektrikim un jaatbilst
IEC 60364-1.

—  Stravu vado$ajam dalam, kabeliem un iericém dar-
ba vietas tuvuma jabdit nevainojama stavoklt un pa-
sargatam no ddens striklas.

A BISTAMI

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesakam kontakt-

ligzdas aprikot ar ieprieks ieslédzamu noplides stravas

dro$inatajslédzi (nominalais nostrades stravas stiprums
maks. 30 mA).

Parpludes varsta maksimala darba spiediena
iestatiSana

Rapnica iericei ir iestatits 8 MPa (HDC 20/8) vai

14 MPa (HDC 20/16) spiediens.

Parplides varsta iestatiSana

1
?2
2>y 3

= 4
?5
/6

Augstspiediena reguléSanas skrive

Augstspiediena kontruzgrieznis

Spiediena/daudzuma regulé$anas varpsta

Zemspiediena reguléSanas skrive

Zemspiediena kontruzgrieznis

Parpludes varsta korpuss

Kontroles manometru (dalas Nr. 4.742-025) pie-

montéjiet pie augstspiediena piesléguma.

Pieslédziet augstspiediena $lGteni ar rokas smidzi-

natajpistoli Servopress pie kontroles manometra.

Pagrieziet Servopress pozicija "MIN", atveriet ro-

kas smidzinatajpistoli un laujiet aparatam darbo-

ties.

legrieziet lldz galam spiediena/daudzuma regulé-

Sanas varpstu.

Atskravéjiet augstspiediena kontruzgriezni.

Pagrieziet augstspiediena reguléSanas skravi ta,

lai kontroles manometra tiktu sasniegts parplades

varsta atvérS§anas spiediens plus 1,5 MPa.

Norade: GrieZot reguléSanas skriivi pulkstenraditaja

virziena, spiediens palielinas, griezot pretéji pulkstenra-

ditaja virzienam, spiediens samazinas.

= Nofikséjiet augstspiediena reguléSanas skravi ar
kontruzgriezni.

= Parbaudiet darba spiedienu un padeves daudzu-
mu.

= Noplombéjiet augstspiediena reguléSanas skrivi

un kontruzgriezni ar laku.

v
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar $o més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pama-
tojoties uz tas konstrukciju un izgatavos$anas veidu, ka
arT mdsu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direk-
tivu attiecigajam galvenajam dro$ibas un veselibas aiz-
sardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaska-
notas izmainas, Sis pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Augstspiediena tiriSanas aparats
Padomi: 1.509-xxx
Padomi: 2.509-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014—1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:
EN 61000-3—11: 2000
piemérotie noteikumi

(EU) 2019/1781

5.957-926
Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

14 @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Katra valstl ir speka misu kompetentas pardosanas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. lesp&jamos ie-
rices traucéjumus garantijas laika novérsisim bez mak-
sas, ja iemesls ir materiala vai razotaja klGda.
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Klientu apkalposanas dienests

lekartas tips: Razotaja Nr.: Ekspluatacija uzsakta:

Parbaude veikta:

Parbaudes rezultats:

Paraksts

Parbaude veikta:

Parbaudes rezultats:

Paraksts

Parbaude veikta:

Parbaudes rezultats:

Paraksts

Parbaude veikta:

Parbaudes rezultats:

Paraksts
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Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A | prietaisu, batina atidziai perskaityti origi-
nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam

savininkui.

—  Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskaitykite sau-
gos reikalavimus Nr. 5.956-309.0!

— Pastebéje transportavimo metu apgadintas deta-
les, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga LT 1
Rizikos lygiai LT 1
Simboliai ant prietaiso LT 1
Saugos reikalavimai LT 1
Naudojimas pagal paskirtj LT 1
Veikimas LT 2
Saugos jranga LT 2
Prietaiso dalys LT 3
Naudojimo pradzia LT 3
Valdymas LT 3
Laikinas prietaiso nenaudojimas LT 4
Techniniai duomenys LT 4
Transportavimas LT 5
Laikymas LT 5
Priezidra ir aptarnavimas LT 6
Pagalba gedimy atveju LT 6
Dalys LT 7
Prietaiso jrengimas LT 8
ES atitikties deklaracija LT 8
Garantija LT 8
Klienty aptarnavimo tarnyba LT 9

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirba-
mos. NeiSmeskite pakuogiy kartu su buiti-
némis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
antriniam Zaliavy perdirbimui tinkamy me-
dziaguy, todél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai, alyvos ir
© panasios medziagos neturéty patekti j
aplinka. Todél naudotus prietaisus Salinki-
te pagal atitinkama antriniy zaliavy surin-
kimo sistema.

<{ 2B

Neisleiskite variklio alyvos, mazuto, dyzelino ir benzino
i aplinka. Saugokite grunta ir naudotos alyvos atliekas
sutvarkykite laikydamiesi aplinkos apsaugos reikalavi-
my.

Kércher valymo priemonés yra lengvai skaidomos
(ASF). Tai reiSkia, kad néra sutrikdomas alyvos atsky-
riklio veikimas. Rekomenduojamy valymo priemoniy
sgraSas pateiktas skyriuje ,Priedai“.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kaino suZalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galima pavojy, galintj sukelti lengvus suZzaloji-
mus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materiali-
nius nuostolius.

Simboliai ant prietaiso

Pavojus nudegti! Atsargiai, jkaitu-
sios dalys

Saugos reikalavimai

— Laikykités nacionaliniy teisés normy dél skysciy
purkstuvy.

—  Laikykités nacionaliniy teisés normy dél nelaimin-
gy atsitikimy prevencijos. Skys¢iy purkstuvai priva-
lo bati reguliariai tikrinami, o patikry rezultatai - pa-
teikiami rastiskai.

—  Laikykités naudojamy valymo priemoniy saugos
reikalavimy (dazniausiai pateikiami ant etiketés).

Darbo vietos

Darbo vieta yra valdymo lauke. Kitos darbo vietos, atsi-
zvelgiant j jrenginio konstrukcijg, yra prie papildomy
prietaisy (purskimo jrenginiy), prijungty prie kolonéliy.

Asmeninés saugos priemonés

Valydami garsg stiprinancias da-
lis, naudokite klausos organy sau-
gos priemones.

—  Kad apsisaugotuméte nuo atgalinés vandens sro-
vés arba atsokusio purvo, dévekite tinkamus ap-
sauginius rabus bei uZsidékite apsauginius akinius.

LT -1

Naudojimas pagal paskirtj

—  Sis prietaisas aukstu slégiu tiekia vandenj auksto
slégio valymo jrenginiams. Prietaisas stacionariai
jrengiamas sausoje patalpoje. Sioje patalpoje turi
bdti jrengtos vandentiekio ir elektros energijos tei-
kimo jungtys, atitinkancios techniniy duomeny rei-
kalavimus. Prietaiso naudojimo vietos temperatira
negali virSyti 40 °C. Vanduo aukstu slégiu skirsto-
mas stacionariu vamzdynu.

—  Kaip auksto slégio terpé gali bati naudojamas tik
Svarus vanduo. UZterStas prietaisas grei¢iau susi-
dévi arba dél to gali atsirasti nuosédy.

—  Jei kietumas didesnis nei 9 °dH, gali reikéti imtis
minkstinimo priemoniy.

— Jei norite naudoti perdirbtg vandenj, pries tai pasi-
tarkite su Karcher.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Naudodami degalinése ir kitose

pavojingose vietose, laikykités reikiamy saugos reikala-

vimy.

Neisleiskite mineralinés alyvos turin¢iy nuoteky j dirvo-
Zemj, vandens telkinius ar kanalizacijg. Todél variklius
ir dugnus plaukite tik pritaikytose vietose, kuriose jreng-
tos alyvos atskyrikliai.
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Veikimas

Tekéjimo schema

2 > A
13 14 1
—pl——e—B8B
S T ¢
—QQ
/ —
4 3 2

1  Blokuojamasis voztuvas (darbo vietoje)
2  Temperatdros jutiklis
3 Vandens trikumo saugiklis
4  Pladés talpykla
5  Pirminis siurblys
(tik HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
6  Alkdninio veleno siurblys
7  Apsauginis voZtuvas
8  Elektros variklis
9 Manometras
10 Slégio jutiklis
11 Pneumatinis jungiklis
12 Redukcinis voZtuvas
13 Pladés voZtuvas
14 Blokuojamasis voztuvas (darbo vietoje)
A Vamzdis / auksto slégio iSvadas DN 15
B  Vandens jvadas DN 20
C  Nupiltuvas DN 20

Vandens jvadas
Vanduo i$ pltidés talpyklos tiekiamas j siurblio siurbimo
puse. Pladés voztuvas talpykloje padeda i$laikyti joje
pastovy vandens lygj. Sugedus pladés voztuvui, van-
duo iSteka per nupiltuvg. Sutrikus vandens tiekimui,
vandens trakumo saugiklis perduoda valdymo sistemai
sutrikimo signalg.

Siurbliai

Elektros variklis varo alkdininio veleno siurblj. Siurblys
aukstu slégiu pumpuoja vandenj j slégio puse.

Auksto slégio pusé

Auksto slégio veikiamas vanduo per redukcinj voZtuvg
ir slégio jutiklj patenka j auksto slégio iSvada. Po to jis
patenka j naudotojo auksto slégio sistema.
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Slégio reguliavimas

Nepaimtg vandenj reguliavimo voZtuvas nukreipia link

siurblio jsiurbimo pusés. Jei i§jungti visi vartotojai, regu-

liavimo voZtuvas persijungia j cirkuliacijg. Jei, nepaisant

reguliavimo voztuvo, iSéjime slégis virSija maksimalujj

darbinj slégj, tada atsidaro apsauginis voztuvas.
Valdymas

—  Su atsklesties mygtuku atkuriama jrenginio eksplo-
ataciné parengtis. Sviec¢ia parengties kontroliné
lemputé. Jei, atidarius rankinj purskimo pistoleta,
slégis sistemoje sumazéja zemiau nustatyto jjungi-
mo tasko, jjungiamas aukstaslégis siurblys.

—  Jei, veikiant siurbliui, po visy rankiniy purskimo pis-
tolety uZsidarymo auksto slégio vamzdyne suvei-
kia srauto jungiklis, siurblys vél iSjungiamas su 10
sekundziy (HDC 20/8) ar 30 sekundziy delsa (HDC
20/16).

— Jei prietaisas yra parengties reZzime, o auksto slé-
gio siurblys yra i$jungtas, paleidziamas laikmatis ir
po 6 valandy atstatomas prietaiso parengties rezi-
mas. Kontrolinis parengties rezimo indikatorius uz-
gesta.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél jos negalima
keisti arba nenaudoti.

Pladés talpyklos vandens trikumo saugiklis

Vandens trikumo saugiklio uztikrina, kad auksto slégio
siurblys nejsijungs, jei troksta vandens.

LT -2

Temperaturos jutiklis
Vandens temperatdrai per daug pakilus, temperatiros
jutiklis ijungia prietaisa.
Apsauginis rités kontaktas

Pneumatinés pavaros apsauginis rités kontaktas auto-
matiskai iSjungia variklj esant teminei perkrovai.

Apsauginis voztuvas

— Apsauginis voztuvas atsidaro sugedus redukci-
niam voZztuvui.

— Apsauginis voZtuvas nustatytas ir uzplombuotas
gamykloje. Juos nustato tik klienty aptarnavimo
tarnyba.

Redukcinis voztuvas su pneumatiniu
jungikliu

— Jei rankinis purSkimo pistoletas yra uzvertas, atsi-
veria redukcinis voztuvas ir auksto slégio siurblys
perpumpuoja vandenj atgal j siurblio siurbimo pu-
se.

— Jeirankinis purskimo pistoletas uzdaromas, srauto
jungiklis i$jungia siurblj su 10 sekundziy (HDC 20/
8) arba 30 sekundziy (HDC 20/16) delsa.

Slégio jutiklis
Jei rankinis purskimo pistoletas vél atveriamas, slégio
jutiklis vel jjungia siurblj.



Prietaiso dalys

21 22 23 24

Pagrindinis jungiklis

Pirminis siurblys

(tik HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Vandens prijungimo antgalis
Jungimo spinta

Kairioji skardos uzdanga
VirSutinioji skardos uzdanga
Desinioji skardos uzdanga
Priekiné skardos uzdanga
Atblokavimo mygtukas
Kontroliniai indikatoriai

Slégio jutiklis

Apsauginis voztuvas
Manometras

Auksto slégio jungtis

Panelis

Redukcinis voZtuvas

Auksto slégio jungties sléginis akumuliatorius
(tik HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Pneumatinis jungiklis

Alyvos iSleidimo varztas
Tepalo lygio rodiklis

Auksto slégio siurblys

Tepalo bakas

Cilindro galvutés sléginis akumuliatorius
Elektros variklis

Pladés talpykla

26 Temperataros jutiklis
27 Vandens trikumo saugiklis
28 Pludés voztuvas

Kontroliniai indikatoriai

\

o2

/\/ABC D

o0 w>»

Vandens trakumo kontrolinis indikatorius

Variklio perkaitimo / siurblio perkaitimo kontroliné
lemputé

Suminio sutrikimo kontrolinis indikatorius
Parengties rezimo kontrolinis indikatorius

LT -3

Naudojimo pradzia

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prietaisas, auksto slégio Zarna ir
Jungtys turi bati nepriekaistingos baklés. Jei jy baklé
néra nepriekaistinga, prietaisg naudoti draudziama.

Valdymas

Saugos reikalavimai

Vartotojas prietaisg turi naudoti pagal nurodymus. Jis
turi paisyti aplinkos salygy, o dirbdamas — netoliese
esanciy Zmoniy laikytis

Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be prieZiaros.
A PAVOJUS

Galite nusiplikyti karstu vandeniu! Nenukreipkite
vandens srovés j Zmones ar gyvanus.

Pavojus nudegti prisilietus prie jkaitusiy jrenginio
daliy! Nelieskite kar$to vandens ruosimo sistemos
vamzdziy ir Zarny. Pur§kimo vamzdj laikykite tik uz
rankeny.

Valymo priemonés gali suZeisti ir isésdinti! Laikyki-
tés ant valymo priemoniy pakuociy pateikty reika-
lavimy. Valomagsias priemones laikykite asmenims,
kurie negali naudoti Siy priemoniy, neprieinamoje
vietoje.
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A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél srovés smagio! Nenukreipkite van-

dens srovés j $iuos jrenginius:

—  elektros prietaisus ir jrangg;

—  jpatj jrenginj;

—  bet kokias dalis darbo srityje, kuriomis teka elek-
tros srové.

18 purskimo vamzdzio i$siverzianti vandens srové suke-
lia atatranka. PurSkimo vamzdzZio sukeliama jéga nu-
kreipta j virSy.

A PAVOJUS

—  SuZalojimy pavojus! Purskimo vamzdzio atatranka
gali iSmusti Jus is pusiausvyros. Galite pargridti, o
purskimo vamzdis gali imti nevaldomai judéti ir su-
Zeisti Zmones. Parinkite stabilig vietg ir tvirtai laiky-
kite purskimo pistoletg. Jokiu biidu neuzblokuokite
rankinio purskimo pistoleto sverto.

— Jokiu badu negalima nukreipti srovés j kitus asme-
nis arba save, norint nuvalyti ribus arba avalyne.

—  I8lekiancios dalys gali suZeisti. ISlekiantys daiktai ir
atplaiSos gali suZeisti Zmones ir gyvanus. Jokiu
bidu nenukreipkite vandens srovés j trapius ir nej-
tvirtintus daiktus.

— Tai gali sukelti nelaimingg atsitikimg! Padangas ir
voZtuvus valykite i§ ne mazesnio nei 30 cm atstu-
mo.

A PAVOJUS

Saugokités sveikatai pavojingy medziagy! NepurkS$kite

ant $iy daikty, nes gali pakilti sveikatai pavojingos me-

dZiagos:

—  asbesto sudétyje turin¢iy medziagy,
—  daikty, kuriose gali bati sveikatai pavojingy me-

Avarinis iSjungimas

dZiagy. = Pasukite pagrindinj jungiklj j padétj ,0".
A  PAVOJUS = UzZsukite Ciaupa.
—  PurS8kiamas vanduo gali bati karstas su suZaloti! = Paleiskite rankinj purSkimo pistoletg ir palaukite,
Jrenginiui optimaliai pritaikytos tik originalios Kér- kol prietaiso nebeveiks slégis.
cher auksto slégio Zarnos. Naudojant kitokias Zar- P q
nas, nesuteikiama garantija. Prietaiso jjungimas
—  Valymo priemonés pavojingos sveiktai! Dél galimy = Atsukite Ciaupa.
valymo priemoniy priemaisy i$ prietaiso iSleidZia- = Pasukite pagrindinj jungiklj j padétj 1.
mas vanduo néra geriamojo vandens kokybés. = Paspauskite atblokavimo mygtuka.

—  Dirbant prie triuk§ma stiprinanciy daliy, kyla pavo-
jus paZeisti klausg! Tokiu atveju naudokite klausos
organy apsaugos priemones.

Prietaiso vibracija

A |SPEJIMAS

llgq laikg laikant prietaisg rankose, dél vibracijos gali at-

sirasti kraujosruvos.

Tadiau negalima nustatyti tam tikros naudojimo tru-

kmés, kadangi tai priklauso nuo daugybés veiksniy:

— Asmens kraujotakos sutrikimy (daznai $alanciy
pirsty, pirsty formikacijos).

—  Zemos aplinkos temperatiiros. Rankoms apsaugo-
ti dévékite Siltas apsaugines pirstines.

—  Tvirtai laikydami prietaisg, iSvengsite kraujosravy.

— Netrikstamas naudojimas yra pavojingesnis nei
naudojimas su pertraukomis.

Reguliariai ilgg laikg naudojant prietaisg ir pasikartojant

tokiems pozymiams (pavyzdziui, pir§ty Salimui ir formi-

kacijai), patariame kreiptis j gydytoja.

Parengimas naudoti

A PAVOJUS

Purskiamas vanduo gali bati karstas su suZaloti!

A PAVOJUS

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar

nepaZeista auksto slégio Zarna. PaZeistg auksto slégio

Zarng nedelsdami pakeiskite.

= Kiekvieng kartg prie$ naudodami prietaisg, pati-
krinkite, ar nepazeisti vamzdziai, auksto slégio Zar-
na, armatdros ir pur§kimo vamzdis.

= Patikrinkite, ar tvirtai laikosi ir yra sandari zarnos
jungtis.

Isiziebia kontrolinis parengties indikatorius.
2> I3valykite.
Pastaba: po ilgesnés nei 30 sekundziy valymo pertrau-
kos siurblys sustabdomas. Tuo pat metu 6 valandoms
jjungiamas parengties rezimas. Parengties rezime prie-
taisas jsijungia automatiskai, kai sumazéja slégis atida-
rius rankinj purskimo pistoleta.

Parengties rezimo atstatymas

= Paspauskite atblokavimo mygtuka.

Isiziebia kontrolinis parengties indikatorius.
Prietaiso iSjungimas

Pasukite pagrindinj jungiklj j padétj ,0".

UzZsukite Ciaupa.

Paleiskite rankinj purSkimo pistoletg ir palaukite,

kol prietaiso nebeveiks slégis.

Apsauginiu fiksatoriumi uztikrinkite, kad neatsiver-

ty rankinis purskimo pistoletas.

Laikinas prietaiso nenaudojimas

ligesnj laikg nenaudodami prietaiso arba, jei negalima

prietaiso jrengti nuo Sal€io apsaugotoje vietoje, imkités

Siy priemoniy (Zr. skyriaus ,]prasta ir techniné priezia-

ra“, dalj ,Apsauga nuo $alcio“):

= ISleiskite vanden;.

= |8skalaukite prietaisg antifrizu.

= Pagrindiniu jungikliu i$junkite prietaisg ir apsaugo-
kite, kad jis vél nejsijungty.

vy

Techniniai duomenys

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Galia
Darbinis slégis MPa (barai) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Antgalio dydis naudojant 2 rankiniais purskimo pistoletais - 080 080 055 055
DidZiausias darbinis vir§slégis (apsauginis voztuvas) MPa (barai) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
Debitas I/h (I/min.) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Vandens prijungimo antgalis
Maz. atitekancio vandens kiekis I/h (I/min.) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Zemiausias tiekiamo vandens slégis MPa (barai) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Maks. atitekancio vandens slégis MPa (barai) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
Maks. atitekangio vandens temperatira °C 60 85 60 85
Elektros jranga
Srovés rasis -- 3~ 3~ 3~ 3~
Daznis Hz 50 50 50 50
|tampa \Y 400 400 400 400
Prijungiamy jtaisy galia kW 7 7 11 11
Elektros saugiklis (inercinis) A 20 20 35 35
Saugiklio rasis - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Apsaugos klasé - | | | |
DidZiausia leistina tinklo varza omai - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Elektros jvadas mm? 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Matmenys ir masé
ligis mm 860 860 860 860
Plotis mm 580 580 580 580
Aukstis mm 615 615 615 615
Masé su uzdanga kg 130 135 145 150
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Keliamas triuk8mas
Garso slégio lygis L, dB(A) 73 73 78 78
Neapibréztis K, dB(A) 3 3 2 2
Garantuotas triukSmo lygis Ly, + neapibréztis Ky dB(A) 90 90 95 95
Delno/rankos vibracijos poveikis
Rankinis purkstuvas m/s? 3,63 3,63 3,63 3,63
Purskimo antgalis m/s? 7,52 7,52 7,52 7,52
Nesaugumas K m/s? 1,0 1,0 1,0 1,0
1Simtis taikomas pagal Reglamento (ES) 2019/1781 | priedo 2 skyriy (12): a)
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Matmeny lentelé
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Vaizdavimas (tik HDC 20/16)
A Auksto slégio jungtis
(DN 15 - M22x1,5)
B  Vandens prijungimo antgalis
(3/4“, plok$¢io sandarinimo)

Transportavimas

A ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transportuojant prie-

taisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Transportuojant jrenginj transporto priemonése, jj
reikia uzfiksuoti pagal galiojancius reglamentus,
kad neslysty ir neapvirsty.

A ATSARGIAI
Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant laikyti prie-
taisg, reikia atsizvelgti j prietaiso svorj.

LT
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Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Susizalojimo pavojus! Prie$ visus techninés prieZiaros ir remonto darbus, iSjunkite prietaisg pagrindiniy jungikliu.

Aptarnavimo planas

Zarnas

taiso

mas naudoti Zarnas. Nelaimingo atsitikimo pavojus!

Terminas Uzduotis Prietaiso daliy grupeé Veiksmai Vykdytojas
Kasdien Patikrinti rankinj pur$- |Rankinis purkstuvas Patikrinkite, ar sandariai uzsiveria rankinis purskimo pistoletas. [Naudotojas
kimo pistoletg Patikrinkite, kaip veikia apsauga nuo atsitiktinio valdymo. Pa-
keiskite sugedusj rankinj purskimo pistoleta.
Patikrinti auksto slégio |ISeinamieji vamzdziai, Zarnos nuo prie- |Patikrinti, ar nepazeistos Zarnos. Nedelsiant pakeisti netinka- |Naudotojas

Kas savaite arba po 40
darbo valandy

Jrenginio sandarumo
tikrinimas

Visas jrenginys

Patikrinkite siurblio, redukcinio voZtuvo ir vamzdyno sandaru-
ma. Jei po siurbliu yra iStekéjusios alyvos arba lasa daugiau
nei 3 vandens laSai per minute, kreiptis j klienty aptarnavimo
tarnybg. Neuzblokuokite iStekéjimo angy.

Naudotojas/klien-
ty aptarnavimo
tarnyba

500 darbo valandy

Matuokle patikrinkite alyvos lyg;j .

Patikrinti alyvos lygj |Siurblio alyvos lygio matuoklé Jei alyva blySkios spalvos, ji turi bati pakeista. Naudotojas
Patikrinti alyvos lygj |Siurblio alyvos lygio matuoklé Patikrinti alyvos kiekj siurblyje. Jei reikia, papildyti alyvos Naudotojas
(uzs.Nr. 6.288-016).
Kas ménesj arba po 200  |Patikrinti siurblj Auksto slégio siurblys Patikrinti, ar siurblys sandarus. Jeilasa daugiau nei 3 lasai per |[Naudotojas
darbo valandy minute, kreiptis j klienty aptarnavimo tarnybg.
Patikrinkite vandens |Pladinis jungiklis pladés talpykloje Mazdaug 5 sekundes palaikykite paspaude Zemyn vandens |Naudotojas
trokumo saugiklj. trokumo saugiklio plade ir patikrinkite pranesima apie sutrikimg
valdymo plokstéje. Jei reikia, pasalinkite nuosédas.
Pladés voztuvo tikrini- |Pladés talpykla Vandens lygis turi bati 40 mm Zemiau nupiltuvo. Jei plidés  |Naudotojas
mas voztuvas uzvertas, negali tekéti vanduo.
Patikrinkite papildo- |Valdymo Uzverkite maitinama dalj (z.B. rankinj purSkimo pistoletg). Pra-Naudotojas
mo veikimo laika. éjus delsos laikui, siurblys iSsijungia.
Automatinio jungiklio |Slégio jutiklis Siurblys stovi, nes neimamas vanduo. Atverkite rankinj pur$- |Naudotojas
tikrinimas kimo pistoletg. Jei auksto slégio sistemoje slégis tampa Ze-
mesnis uz nustatytg jjungimo riba, ijunkite siurblj.
Zany pavalkéliy uz-  |Visi Zarny pavalkéliai Dinamometriniu raktu uzverzkite zarny pavalkélius. Iki 28 mm |Naudotojas
verzimas nominaliojo skersmens uzverzimo momentas = 2 Nm, p nuo
29 mm =6 Nm.
Kas puse méty arba po  |Alyvos keitimas Auksto slégio siurblys ISleiskite alyva. |pilkite 11 naujos alyvos (uzs.Nr. 6.288-016.0). |Naudotojas

Kas puse méty arba po
1000 darbo valandy

Tikrinimas, ar prietai-
se néra kalkiy nuosé-
dy

Visa vandentiekio sistema

Voztuvy ir siurbliy funkciniai sutrikimai gali atsirasti dél uzkalé-
jimo. Jei reikia, paSalinkite kalkiy nuosédas.

Pasalinti kalkes
apmokytas naudo-
tojas

Gnybty uzverzimas

Jungimo spinta

UzZverzkite visus pagrindinés srovés grandinés elementy gnyb-
tus.

Elektrikas

Pladés voztuvo tikrini-
mas

Pladés talpykla

Vandens lygis turi bati 40 mm Zemiau nupiltuvo. Jei pladés
voztuvas uzvertas, negali tekéti vanduo.

Klienty aptarnavi-
mo tarnyba

Kasmet

Saugos patikra

Visas jrenginys

Saugos patikra vadovaujantis skys€iy purk$tuvy naudojimo
taisyklémis.

Ekspertai

Sutartis dél aptarnavimo darby

Su atsakingu Kéarcher pardavimo biuru galite sudaryti

prietaiso techninés prieziros sutart;.
Apsauga nuo Salcio

Prietaisg laikykite nuo $al¢io apsaugotose patalpose.
Jei prietaisas bus naudojamas Saltoje aplinkoje, pavyz-
dZiui, montuojant iSoréje, iStustinkite prietaisg ir iSska-

laukite jj antifrizu.
Vandens isleidimas

= Nusukite nuo prietaiso vandens tiekimo ir auksto

slégio Zarnas.

= |junkite prietaisg ne ilgiau nei 1 minutei, kol siurblys
ir vamzdZziai bus tusti.

ISskalaukite prietaisg antifrizu

Pastaba: Laikykités antifrizo gamintojo pateikiamy nau-

dojimo instrukcijy.

= | pludés talpyklg iki virSaus pripilkite jprasto antifri-

Zo.

= Po auksto slégio iSvadu padékite gaudykle.

= Jjunkite prietaisg ir palaukite, kol vandens trdkumo
saugiklis perduos signalg j plidés indg ir prietaisas

iSsijungs.

Taip uztikrinama ir apsauga nuo korozijos.
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Pagalba gedimy atveju Sutrikimo  |Sutrikimo aprasymas
A PAVOJUS nhumerts _
Susizalojimo pavojus! Prie$ visus techninés priezitros 01 Troksta vandens
ir remonto darbus, i§junkite prietaisg pagrindiniy jungi- 02 Apsauginis rités kontaktas
Kliu. 03 Per auksta vandens temperatira
04 1 nesandarumo i$jungimas (30 minuciy,
SN nuolatinio veikimo rezimas)
al 05 2 nesandarumo i§jungimas (nedidelis ne-
sandarumas)
= 06 Slégio jutiklis nesiuncia signalo
07 Temperataros jutiklis nesiuncia signalo
08 Mygtukas ,Jjungta“ nuolat uzimtas

[SEN

kavimo mygtuka.

Sutrikimo numeris, valdymo sistemos praneS$i-

mas

—  )vykus sutrikimui, atS8aukiamas prietaiso parengties
rezimas ir iSjungiamas siurblys.
kontrolinis indikatorius mirksi pagal sutrikimo nu-
merij, o trikstant vandens arba suveikus apsaugi-
niam rités kontaktui Ziba reikiamas kontrolinis indi-
katorius. Papildomai sutrikimo numeris rodomas
septyniazenkliame valdymo sistemos ekrane.

— ]vykus vienam i$ Siy sutrikimy, prietaisg galite to-
liau naudoti pasaline sutrikimg ir paspaude atblo-

Suminio sutrikimo




Gedimas Galimos priezastys Salinimas Vykdytojas
Prietaisas neveikia, neziba kontrolinis  |Prietaise néra jtampos Patikrinti elektros tinklg Elektrikas
parengties rezimo indikatorius Prietaisas iSjungtas pagrindiniu jungikliu. Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa. Naudotojas

Suveiké valdymo sistemos ir pirminio siurblio
apsauginis variklio jungiklis.

Patikrinti apsauginj variklio jungiklj

Klienty aptarnavimo tarnyba

Sugedusi valdymo ploksté, neziba Zali Svie-
sos diodai.

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite valdymo plokste.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Per parengties laika atvérus rankinj purs-
kimo pistoleta, siurblys nejsijungia

Pazeistas slégio jutiklis arba jo kabelis.

Pakeiskite slégio jutiklj arba kabelj.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Nesusidaro reikiamas slégis

ISplautas purkstukas.

Pakeiskite antgal].

Naudotojas

Nesandarus siurbimo pusés vamzdynas.

Patikrinkite verzlines jungtis ir zarnas.

Naudotojas

Nesandarus apsauginis voztuvas.

Patikrinkite nuostatas, jei reikia, j[dékite naujg tarpiklj.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Redukcinis vozZtuvas nesandarus arba nusta-
tytas per Zemam slégiui.

Patikrinkite voZtuvo dalis, jei jos pazeistos, pakeiskite, o jei

uzsiterSe, iSvalykite.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Pazeistas siurblio voztuvas, neuzsiveria
auksto slégio magnetinis voztuvas.

Pakeiskite pazeistas dalis.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Bilda auksto slégio siurblys, stipriai svy-
ruoja manometro rodmenys

Siurblys siurbia org.

Patikrinkite siurbimo sistema ir pasalinkite nesandaruma.

Naudotojas

Sugedusi voztuvo ploksté arba spyruoklé.

Pakeiskite pazeistas dalis.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Uzkalkéjes arba sugedes arba priminis siur-
blys.

Patikrinkite pirminj siurbl].

Naudotojas

Redukcinis vozZtuvas nuolat atsiveria ir
uzsiveria, kai émimas lygus 0

Nesandarus auksto slégio vamzdynas arba
rankinis purskimo pistoletas.

Suraskite nesandarig vieta ir uztaisykite ja.

Naudotojas

Nesandarus atbulinis voztuvas ir valdymo sta-
moklio tarpiklis redukciniame voztuve.

Sutvarkykite redukcinj voztuva.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Ziba vandens trikumo kontrolinis indika-
torius (sutrikimo numeris 01)

Suveiké vandens trikumo saugiklis pladés |Pasalinkite vandens trikuma. Naudotojas
talpykloje.
UzZsikerta plldés voZtuvas. Patikrinkite pladés voztuvo paslankuma. Naudotojas

Ziba variklio perkaitimo kontrolinis indika-
torius (sutrikimo numeris 02)

Suveiké temperatiros jutiklis arba variklio ap-
sauginis maksimaliosios sroveés jungiklis.

PasSalinkite perkrovos priezast;.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Mirksi suminio sutrikimo kontrolinis indi- |[Suveiké temperatiros jutiklis plidés talpyklo-|Sumazinkite tiekiamo vandens temperatira. Naudotojas
katorius (sutrikimo numeris 03) je.

Mirksi suminio sutrikimo kontrolinis indi- [Nesandarus auksto slégio vamzdynas. Suraskite nesandarig vietg ir uztaisykite jg. Naudotojas
katorius (sutrikimo numeris 04) Vienu metu atverta per daug maitinamy daliy.|UZverkite kelias maitinamas dalis. Naudotojas

Sugedes srauto jungiklis.

Pakeiskite srauto jungiklj.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Mirksi suminio sutrikimo kontrolinis indi-
katorius (sutrikimo numeris 05)

Nesandarus auksto slégio vamzdynas.

Suraskite nesandarig vietg ir uztaisykite jg.

Naudotojas

Sugedes srauto jungiklis.

Pakeiskite srauto jungiklj.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Mirksi suminio sutrikimo kontrolinis indi-
katorius (sutrikimo numeris 06)

Slégio jutiklis nesiuncia signalo.

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite slégio jutiklj.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Mirksi suminio sutrikimo kontrolinis indi-
katorius (sutrikimo numeris 07)

Temperataros jutiklis nesiuncia signalo.

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite temperatdros jutiklj.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Valymo priemonés

Valymo priemonés palengvina darbg. Lenteléje pateiktos galimos valymo priemonés. Prie$ naudodami valymo priemones, batinai atsizvelkite j pastabas ant jy etikeciy.

Naudojimo sritis Tiksliné grupé Valymo priemonés Karcher pavadinimas Dozavimas veikiant
aukstam slégiui
Putojimas Maisto pramoné / galvijy pjaustymo |Dezinfekuojamasis valiklis RM 732 1-3%
imonés Dezinfekuojamosios priemonés RM 735 0,75-7%
Sarminés dezinfekuojamosios valomosios putos RM 734 2-5%
Gérimy jmonés / vyninés Valomosios Sarminés putos RM 58 ASF 1-2%
Ragstinés valomosios putos RM 59 ASF 1-2%
Sarminés dezinfekuojamosios valomosios putos RM 734 2-5%
Savivaldybé Neutralios iSorés valomosios putos RM 57 1-2%
Dezinfekuojamasis vidaus valiklis RM 732 1-3%
Zemés (kis Dezinfekuojamasis valiklis RM 732 1-3%
Dezinfekuojamosios priemonés RM 735 0,75-7%
Valymas aukstu slégiu Gérimy jmonés / vyninés Universalus valiklis RM 55 0,5-8%
Sarminés dezinfekuojamosios valomosios putos RM 734 2-5%
Savivaldybé Aktyvus Sarminis valiklis RM 81 1-5%
Zemés akis Aktyvus Sarminis valiklis RM 31 1-5%
Aktyvus Sarminis valiklis RM 81 1-5%
Laivy jranga Aktyvus Sarminis valiklis RM 81 1-5%
Transporto priemoniy / lengvyjy au- |Aktyvus Sarminis valiklis (variklio / daliy) RM 31 1-5%
tomobiliy dirbtuves Aktyvus Sarminis valiklis (transporto priemoniy virsaus |RM 81 1-5%
/ apacios plovimui)
Grindy valymas Maisto pramoné / galvijy pjaustymo |Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%
imonés Grindy valiklis RM 69 0,5-1%
Gérimy jmonés / vyninés, savivaldy-|Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%
beé Grindy valiklis RM 69 0,5-1%
Transporto priemoniy / lengvyjy au- |Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%
tomobiliy dirbtuves Grindy valiklis RM 69 0,5-1%
Laivy jranga Intensyvus valiklis baziniam valymui RM 750 1-5%
Grindy valiklis RM 69 0,5-1%
Plovimo Sepetys Savivaldybé Aktyvus Sarminis iSorés valiklis RM 81 1-5%
Universalus valiklis RM 55 0,5-8%
Transporto priemoniy / lengvyjy au- |Aktyvus Sarminis valiklis (transporto priemoniy virS8aus |RM 81 1-5%
tomobiliy dirbtuvés / apacios plovimui)
Laivy jranga Aktyvus Sarminis iSorés valiklis RM 81 1-5%
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Prietaiso jrengimas

Tik jgaliotiems specialistams!

Montavimas prie sienos

—  Prie$ montuodami prietaisg, patikrinkite sienos at-
sparumg. Betono, tus¢iaviduriy medziagy, plyty ir
dujinio betono sienoms naudokite marvines ir varz-
tus, pavyzdziui, injekcinius inkarus (grezimo sche-
ma patiekta pakuotéje).

—  Prietaiso nejunkite tvirtai sujungti su vandentiekiu ir
auksto slégio vamzdynu. Batinai sumontuokite jun-
giamasias Zarnas.

—  Tarp vandentiekio sistemos ir jungiamosios Zarnos
irenkite blokuojamajj €iaupa.

Auksto slégio vamzdziy montavimas

Montuodami auksto slégio vamzdzius, laikykités atitin-

kamy nacionaliniy teisés akty reikalavimy.

—  Slégio kritimas vamzdziuose turi bati mazesnis nei
1,5 MPa.

—  Pagamintg vamzdyng reikia patikrinti su 16 MPa
(HDC 20/8) arba 32 MPa (HDC 20/16).

— Vamzdziy izoliacija turi bati atspari iki 100 °C tem-
peratdrai.

Vandens tiekimas

DEMESIO

Tiekiant prietaisui netinkamg vandenj, jis gali bati pa-
Zeistas.

Pastaba: Tiekiamas neSvarus vanduo gali pazeisti prie-
taisg. ,Karcher” rekomenduoja vandens filtra, kurio
angy plotis siekia < 80 pm.

Reikalavimai gryno vandens kokybei:

pH verté 6,5...9,5
elektros laidumas <2000 pS/cm
nusédancios medziagos <0,5mg/l*
filtruojamos medziagos (daleliy |< 20 mgl/l
dydis mazesnis nei 0,025 mm)
Angliavandeniai <20 mg/l
Chloridas <300 mg/l
Kalcis < 85 mg/l **
Bendrasis kietumas <9°dH**
Gelezis <0,5mgl/l
Manganas < 0,05 mg/l
Varis < 0,02 mg/l
néra nemalonaus kvapo

* Bandymo kiekis: 1litras / 30 minuciy nusédimo trukmé

** Jei reikSmes didesnés, reikia imtis kalkiy $alinimo

priemoniy.

2 Zarna prijunkite vandens jvada prie vandentiekio
sistemos.

— Minimali vandentiekio galia turi siekti 2000 I/h, kai
minimalus slégis yra 0,15 MPa.

—  Prietaisai be pirminio siurblio: vandens temperata-
ra turi blti Zemesné nei 60 °C.

— Jrenginiai su pagalbiniu siurbliu: vandens tempera-
tara turi bati ne aukstesné nei 85 °C.
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Jungimas j elektros tinklg

Pastaba: dél prietaiso jjungimo proceso jtampa trum-
pam sumazéja. Dél maitinimo tinklo trukdziy gali sutrikti
kity prietaisy veikimas.

DEMESIO

Nevirsykite didZiausios leistinos elektros tinklo jungties

varzos (zr. ,Techniniai duomenys®). Jei kyla neaiskumy

dél elektros tinklo jungties varzos, kreipkités j elektros
energijos tiekimo jmone.

—  Elektros jrangos charakteristikos pateiktos techni-
néje specifikacijoje ir duomeny lenteléje.

—  Elektros instaliacijg turi atlikti elektrikas vadovau-
damasis IEC 60364-1 reikalavimais.

—  Darbo srities dalys, kabeliai ir prietaisai, kuriais
teka elektros srové, turi bati nepriekaistingos ba-
klés ir apsaugoti nuo purskiamo vandens.

A  PAVOJUS

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy su elektra, re-

komenduojame naudoti rozetes su jau jmontuotu ap-

sauginiu laikinosios srovés jungikliu (maks. 30 mA var-
dinis pradinis srovés stiprumas).

Didziausio darbinio slégio nustatymas
redukciniu voztuvu
Gamykloje nustatytas prietaiso slégis yra 8 MPa (HDC
20/8) arba 14 MPa (HDC 20/16).
Reguliavimo voztuvo nustatymas

1

?2
2 3
e
?5
/6

Auksto slégio reguliavimo varztas

Auksto slégio kontraverzlé

Slegio / kiekio reguliavimo suklys

MazZo slégio reguliavimo varztas

MazZo slégio kontraverzlé

Reguliavimo voztuvo korpusas

Tikrinimo manometrg (dalies Nr. 4.742-025) su-

montuokite prie auksto slégio jungties.

Auksto slégio Zzarng su ,Servopress" rankiniu purs-

kimo pistoletu prijunkite prie tikrinimo manometro.

,Servopress” pasukite | padétj ,MIN“, atidarykite

rankinj purSkimo pistoletg ir jjunkite jrengin;.

Slégio / kiekio reguliavimo suklj jsukite iki atmuso.

Atlaisvinkite auksto slégio kontraverzle.

Auksto slégio reguliavimo varztag pasukite taip, kad

bandomajame manometre blty pasiektas redukci-

nio voztuvo atidarymo slégis plius 1,5 MPa.

Pastaba: reguliavimo varztg sukant laikrodzio rodyklés

kryptimi slégis didéja, sukant prie$ laikrodzio rodykle

slégis mazéja.

= Auksto slégio reguliavimo varztg uzfiksuokite kon-
traverzle.

= Patikrinkite darbinj slégj ir debitg

= Auksto slégio reguliavimo varztg ir kontraverzlg uz-

plombuokite fiksavimo laku.

Yy ¥ b yoaren-=
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto aparato bréZiniai
ir konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei¢iamas su
mumis nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Auksto slégio valymo masina
Tipas: 1.509-xxx
Tipas: 2.509-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:
EN 61000-3-11: 2000
Taikyti nutarimai

(EU) 2019/1781

5.957-926

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

jgaliojimus.
1% @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai.



Klienty aptarnavimo tarnyba
Irenginio tipas:

Gamintojo Nr. Naudojimo pradzia:

Patikros data:

ISvados:

Paradas
Patikros data:

ISvados:

Paraas
Patikros data:

ISvados:

Parasas
Patikros data:

ISvados:

ParaSas
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Mepen nepLumMm 3acToCyBaHHSIM BaLLOro

A NPUCTPOLO NpOoYMTaTE LIK0 OpUriHaIbHY

iHCTpYKLUito 3 ekcnnyaTadii, nicns uboro

AifiTe BiANOBiAHO Hei Ta 36epexiTb i ANs noaanbLoro

KOpUCTyBaHHS abo Ans HAaCTYMHOro BracHuKa.

— [epepn nepunm BUKOPUCTAHHAM Ha BUPOOHMLTBI
HeoAMiIHHO NpounTalnTe BKa3iBku 3 TexHiku Beane-
ku Ne 5.956-309.0.

—  $IKWO BMHMKAIOTb OLIKOAXEHHSI MPU TpaHCNopTy-
BaHHi, HeranHo nNoBigoMTe Npo Le Npoaasus.

3axuct HaBkonMuLHbOroO cepegoBuwa UK 1
CTyniHb Hebe3nekn UK 1
CvMBONM Ha NpUcTpoi UK 1
MpaBuna 6e3neku UK 1
MpaBunbHe 3acToCyBaHHs UK 1
Mpu3HayeHHs UK 2
3axucHi npuctpoi UK 2
EnemenTn npunagy UK 3
BBeneHHs1 B ekcnnyaTtauiio UK 3
EkcnnyaTauis UK 3
36epiraHHsi UK 4
TexHivHi xapakTepucTukun UK 4
TpaHcnopTyBaHHs! UK 5
36epiraHHsi UK 5
Hornsg Ta TexHiyHe o6cnyroByBaHHs UK 6
[onomora y Bunagky Henonagok UK 6
Akcecyapu UK 8
MoHTax obnagHaHHs UK 9
3asBa npu BiANOBIAHICTb EBPONENCHKOro

cnisToBapucTea UK 9
[apaHTia UK 9
Cnyx6a nigTpUMKM KopucTyBayiB UK 10

3axmMcT HaBKONMULWHbLOIO cepenoBsu

MaTepianv ynakoBku niggatTbcs nepe-
pobLi ANs NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BuKnganTe nakyBarsbHi
mMaTtepianu pasom i3 JoMaLUHIM CMITTAM,
BigaanTe ix Ans Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu,
L0 MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATUCS NOBTOP-
Ho. BaTapei, macTuno Ta cxoxi Mmatepia-
1N He NOBWHHI NOTPaNWUTX Yy HAaBKOJULLHE
© cepeposue. Tomy, 6yab nacka,
yTUni3ynTe cTapi NpUcTpoi 3a AONOMOro
cneujianbHUX cucteM 36opy CMITTS.
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Byab nacka, He AoONyCTiTb NOTPaNIISHHS MOTOPHUX Ma-
CTWI, Ma3yTy, AU3eSIbHOro Nanuea Ta 6eH3nHy y Ha-
BKOnULIHe cepenosuule. byab nacka, saxuwarniTe
rPYHT Ta yTUMi3ynTe BinpauboBaHi MacTuna, He
3aLLUKOXKYHOUM HABKOMULLHBOMY CepPefoBULLLY.

3acobu ans unweHHa Karcher nerko cenapytoTtbes
(ASF). Lie o3Hauvae, Lo BOHM He ByayTb nepeLukoaxa-
Tn poboTi MacnsiHoro cenapaTopa. Cnucok 3acobis
ANSA YULLIEHHS, LLIO PEKOMEHAYI0TbCS, HaBEedEHO Y po-
3aini "JonaTkose obnagHaHHA".

IHCTpyKLUii i3 3acTocyBaHHsi KOMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBeAeHi Ha
Beb-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH
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CTtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasiexa w000 Hebesrneku, sika 6e3nocepedHbo 3a2po-
XKye ma npu3eooums 00 MSHKKUX mpasm Yu cMepmi.
AN MNOMNEPEAXXEHHA

Bkasigka 1000 nomeHUiltiHo MOXueoi Hebe3arne4yHol
cumyauyji, wo Moxe npusgecmu 00 MSKKUX Mpasm 4u
cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka ujodo nomeHuyitiHo Hebe3sney4yHoi cumyauii,
IKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI 11e2KUX Mmpasm.
YBATA

Bkasigka 1j000 MOXueoi momeHUitiHo Hebe3aneyHil
cumyaujl, Wwo Moxe crpuyuHUMU MamepiasnbHi 36um-
Ku.

CumMBONM Ha NPUCTPOI

Heb6esneka onekmucs! lNonepeo-
JKEeHHSI PO 2apsiyi 8y3nu.

—  HeobxigHo goTpuMmyBaTuCS BiANOBIAHWX HaLio-
HanbHUX 3aKOHOAABYMX HOPM MO POBOTi 3 PiANHHK-
MW CTPYMUHHUMM yCTaHOBKaMU.

HeobxigHo goTprvMyBaTMCS BiQMNOBIAHMX HaLio-

HanbHUX 3aKOHOAABYMX HOPM MO TeXHiLi 6e3neku.

HeobxigHo perynsipHo nepeBipsiTu po6oTy pianH-

HUX CTPYMUHHKX YCTAHOBOK | pe3ynbTaTu nepesip-

K1 0cpopMnIATY B MMCbMOBOMY BUAi.

—  Cnig poTpuMyBaTUCS BKa3iBOK MO TEXHILI 6e3neky,
npuknageHnx 4o BUKOPUCTOBYBaHMX 3acobiB Ans
YWLLEHHS (SIK NpaBuUIo, HaBeaeHi Ha eTukeTui Bna-
KyBaHHs1).

Po6oui micusa

Po6oue micue 6inst nynbTa kepyBaHHs. IHWi poboyi mic-
L1, 3aNeXHo Bif, KOHCTPYKUii ycTaHOBKM, 6ins npu-
CTpOiB AoAaTKoBOro obnagHaHHs (po3nunoBaYi), siki
NpueAHaHi 4o 3anpaBHUX TOYOK.

3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axmucTy

Mpu ounLLEHHI YacTWH, WO niacu-
NoTb 3BYK, CNiJ 3aCTOCOBYBaTU
BiANOBIAHI 3acobu 3axucTy op-
raHie cnyxy ans 3anobiraHHs ixHb-
OMY YLUKO[KEHHIO.

Odsizalime 3axucHy 00exy ma 3axucHi oKynspu
Onis1 3axucmy 8i0 8o0u ma 6pydy, wio 8i0bpuU3Ky-
ombcs.

UK -1

MpaBunbHe 3acToCcyBaHHA

— Jlana ycTaHOBKa Mig BUCOKMM TUCKOM Nopdae Boay
[0 NpueaHaHUX NPUCTPOIB YMLLEeHHNA. BoHa noBuH-
Ha BGYTU XOPCTKO 3MOHTOBaHa B CyXOMY MpPUMIiLLieH-
Hi. BignosigHo fo BkasiBok y po3aini "TexHiuHi
OaHi" Takox noBuHHe 6yTW nepenbayeHe cnony-
YeHHs1 3 BOLOrOHOM Ta [Keperiom cTpyMy. Ha mic-
i ekcnnyaTauii ycTaHOBKM TemnepaTypa noBiTpsi
He noBuHHa nepeswuwysaTtn 40 °C. Po3nogin Boau
ni, BACOKUM TUCKOM 3[iMCHIOETbCS Yepes )OPCTKO
3MOHTOBaHy Mepexy Tpybonposozis.

— Sk cepenoBwLLE BUCOKOTO TUCKY MOXHA BUKOPW-
CTOBYBaTM TiNbku YncTy Body. 3abpyaHEeHHs npus-
BOAATb [0 NepeavacHOro 3HOLEHHS MPUCTPOI0
ab0 BUHVKHEHHSI B HBOMY Ocaay.

—  Tpwu dH 6inblwe 9° Moxe BUHUKHYTU NoTpeba BXxu-
TW 3aXOAiB 3i 3HWKEHHS TBEPAOCTI.

—  3acTocyBaHHsi BOAW NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS
nosvHHe ByTV NnonepeaHbLo norogxeHe 3 Karcher.

A  HEBE3IEKA

Hebesneka mpaemysaHHs! [Npu sukopucmaHHi Ha as-

moa3anpagHux cmaHu,isix abo 8 iHwux Hebe3ne4yHux 30-

Hax cnid dompumysamucs 8idrosiOHUX npasus mex-

Hiku 6e3neku.

Byap nacka, He AoNyCTiTb NOTPaNSIHHA MAcNsiHUCTUX
CTiYHUX BOA Y 3eMMto, BOAoiMu abo kaHanisauito.
TomMy MUTTSI MOTOPIB | AHMLLA aBTOMaLUWH Chif NPoBO-
[OWTUW TiNbKW B NPUCTOCOBaHMUX AJ1S1 LbOro Micusx 3
yroBroBa4YeM MacTuna.




Mpu3HaveHHA

MoTokoBa cxema
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1 3anipHuit knanaH (Ha ycTaHoBL)

2 [atumk Temnepatypwu

3  Cucrtema 3anobiraHHs y pasi BigCyTHOCTI Boau
4 [MonnaBKkoBa Kamepa

5 Hacoc nonepegHbLOro TUCKY

(tinbkn HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
KoniHBanbHuin Hacoc

3anobixHuii knanaH

Enextpuynuii oBUryH

MaHomeTp

10 [AaTymk TUCKY

11 Bwmukau rigpopene

12 MMepenyckHuii knanaH

13 TonnaBKoBui KNanaH

14 3anipHun knanaH (Ha ycTaHoBL)

A Tpy6onposia/suxig Bucokoro Tucky DN 15
B MigeeaeHHs Boan DN 20

C NepenyckHuit oteip DN 20

Mopaya Boaun

Bopa BuxoauTh i3 6aka 3 nonnaeLeM 40 BCMOKTYBarlb-
HOi CTOPOHM Hacoca. 3a JoMoMOroto NonnaBLEBOro
krnanaHa B 6aky 3 nonnaBLeM yTPUMYETbCSI MOCTIAHWIA
piBeHb Boau. Mpwu BiAMOBI NonnaBLEBOro knanaHa
BOJA BUIIMBAETLCS Yepe3 nepenyckHuii oteip. Mpu no-
pYLUEHHi BOAOMNOCTa4YaHHs BUAAETLCS NOBIAOMIIEHHS
Npo NOMUIIKY KepyBarnbHOI cucTeMM 3anobiraHHAM He-
cTavi Boau.

Hacocu

EnekTpomoTop nyckae B Xia koniHBanbHuUi Hacoc. Ha-
€OoC nogae BoAy Nif BUCOKMM TUCKOM 3 BOKY HarHiTaHHs.

CTOpoHa BUCOKOIO TUCKY

Bopa nig BUCokuM TUCKOM noTpannse yepes nepenyck-
HWI KnanaH Ta gaTyvk TUCKY OO BUXo4y BUCOKOro Tu-
CKy. Cnipom 3a uum ige MepexXa BUCOKOro TUCKY CMOXN-
Baya.

PerynioBaHHs TUCKY

Bopaa, Wwo 3anuimnacs, NoBepHeTLCS Bif, NEPENnyCKHO-
ro kranaHa 0 BCMOKTYBarnbHOi CTOPOHU Hacoca. AKLLo
BCi CNOXWBAYi BiAKMIOYEHi, TO NepenycKkHW knanax ne-
PEMUKAETLCS B PEXUM LMPKYNsLii. AKLLO TUCK Ha BU-
X0fi, He3BaXatoun Ha BUKOPUCTAHHS NepemnyckHOro
KnanaHa, nepeBuLLYy€e MakcumanbHuiA pobounin TUCK, TO
BiAKPMBAETLCS 3anobiKHUIA KnanaH.

Cuctema KepyBaHHA

—  3a ponomoroto kHomku AebnokyBaHHS NPUCTPIN
NPMBOAMTLCS 40 FOTOBHOCTI Ta A0 eKkcnyaTauii.
3aroputbCs KOHTPObHA Namna roToBHOCTi 0 eK-
cnnyarauii. Npy 3HWXEHHI TUCKY B CUCTEMI LINs-
XOM BiAKPUTTSI Py4HOTO nicToneTa-po3nuniosaya y
BCTaHOBIIEHIN TOYLi NePEMUKAHHS, HAaCOC BUCOKO-
ro TUCKY BKIMIOYAETLCS.

—  PosimkHyTV BUMUKaY rigpopene Ha TpybonpoBoai
BMCOKOrO TUCKY NPy NpaLioloyoMy Hacoci nicns 3a-
KPUTTS YCiX PyYHUX MiCTONETIB-pO3NuMioBaYiB, Ha-
COC 3HOBY BMMMKaeTbes nicns 10-cekyHaHoi (HDC
20/8) abo 30 cekyHaHoi (HDC 20/16) 3aTpumKu.

—  fkwo ycTaHoBKa rotoBa Ao poboTu i Hacoc BUCO-
KOro TUCKY He YBIMKHEHO, Yepe3 6 roamH crnpaLbo-
BYE TaiMep roToBOCTi yCTaHOBKM A0 poboTu i Bce
NepeBOANTLCS Y NOYATKOBE MONOXEHHs!. KOHTp-
onbHa namMmna roToBocCTi A0 poboTH 3racHe.

3axucHi npucTpoi

3axvCHi NpUCTPOI NPpU3HaYeHi Ans 3axUCTy KOPUCTYBa-
Ya i He NoBWHHI ByTV B1BeaeHi 3 naay abo BUKOPUCTO-
BYBaTMCS 3 iHLLIOIO METOH.

CucTtema 3anobiraHHs HecTaudi Boau, 6ak 3
nonnaBuem

Cuctema 3anobiraHHs HecTadi Boayu 3anobirae BMUKaH-
HIO Hacoca BUCOKOTO TUCKY MPU HecTadi Boaw.

UK -2

[aTunk Temnepartypu

[laTuuk TeMnepaTypu BUMUKAE NPUCTPIN NPU JOCATHEH-
Hi 3aHaATO BUCOKOI TEMMEPaTYpU BOAW.

3axmMcTU KOHTaKT OOMOTKMU

3axucHUIA KOHTaKT 06MOTKM B 06MOTLI MOTOpa Haco-
CHOrO NPVBOAY BUMWKAE MOTOP 3@ YMOBMW TEPMIYHOTO
nepeHaBaHTaXEHHS.

3ano6ixxHUM KnanaH

—  3anobixHui KnanaH BigKpUBAETLCSA NPU Hecnpas-
HOCTi NepenyckHOro Knanasy.

—  3anobiXkHuiA knanaH HacTPOEHWI | onnoMGoBaHNU
Ha 3aBopj. HacTpotoBaHHs 3[iNCHIOETLCS TiNbKn
cepBicHO0 cnyx60t0.

MponyckHui KNanaH i3 BMMKaieM rigpopene

—  SAkwo nictoneT-po3nuoBay 3akpuTo, TO BiAKPU-
BaETbCA NepenyckHWiA knanaH i Bcs Boga nosep-
HeTbCsi 10 BCMOKTYBasIbHO CTOPOHU Hacocy.

—  SKWo py4HWIA NicTonNeT-po3nunioBay 3akpuTuin,
Hacoc BMUKaeTbCA 3a ONOMOro0 BUMUKaya rigpo-
pene yepes 10 cekyHa (HDC 20/8) abo 30 cekyHA,
(HDC 20/16) xonocToro xoay.

[aTtyuk TUCKY

[Mpy NOBTOPHOMY BIAKPUTTI Py4HOro nictoneTa-po3nu-
nioBaYa Hacoc 3HOBY MPOraHsie piauHy Yepes AaTynk
TUCKY.
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EnemeHTHn npunany

21 22 23 24

onoBHMiA BUMMKaY

Hacoc nonepeaHboro Tucky

(tinekn HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
MigknioyeHHss BogonocTayaHHs

LWacha 3 npubopamu obcnyroByBaHHsS
JliBuiA nucT o6LWINBKM

BepxHiii nucT o6LumBkm

MpaBuit NMCT 06LWMBKN

MepepnHit NucT O06LINBKN

KHonka po361oKkyBaHHs

KoHTponbHi inankaTopu

OaTunk Tucky

3anobixHuii knanaH

MaHomeTp

3’eQHaHHS BUCOKOTO TUCKY

HacTiHHa koHconb

MepenyckHnii knanaH
FigpoakymynaTop Ha naTpyOKy BUCOKOIO TUCKY
(tinekn HDC 20/8 H, HDC 20/16 H)
Bumukau rigppopene

PisbboBa npobka onieBianMBHOrO 0TBOPY
IHaMKaUia piBHS onil

Hacoc Bucokoro Tucky

MacnsiHuin 6ak

FigpoakymynaTop Ha ronisui uuniHapa
EnexTpuyHuii oBuryH

MonnaBkoBa kamepa
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26 [aTuvk TemnepaTypu
27 Cuctema 3anobiraHHs y pasi BiCyTHOCTi BOAU
28 [MonnaBkoBWi knanaH

KoHTponbHi inHaukaTopu

\

o2

/\/ABC D

OO w>

KoHTponeHa namna "Hecraya Bogn"
KoHTponbHa namna neperpiBy ABuryHa/Hacoca
KoHTponbHa namnouyka "3aranbHa HecnpasHiCTb"
KoHTponbHa namna rotoBHOCTI A0 ekcnnyaTauii
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BBeneHHA B ekcnnyartauito

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHs! [Mpucmpiti, nideedeHHs,
winaHe 8UCOKO20 MUCKY ma 3'€OHaHHs1 MOBUHHI 6ymu
cripasHi. 5Ikujo cmaH € HecrpasHuM, mo rnpucmpiti eu-
Kopucmosysamu He MOXHa.

MpaBuna 6e3nekn

Kopucmysay nosuHeH sukopucmosysamu npucmpiti y

8idnosioHocmi o iHcmpykuji. BiH mosuHeH epaxosysa-

mu ymosu micyesocmi ma 3gepmamu yeazy Ha mpemix

0ci6 r1id yac pobomu 3 MPUCMPOEM.

He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3 Hazns0y nid Yac

pobomu.

A  HEBE3IEKA

—  Hebesneka onekmucs eapsiqoro 8odoro! He Ha-
npaenamu wraHe Ha nodel abo meapuH.

—  Hebesneka oriiky 06 2apsiyi eneMeHmu ycmaHos-
ku! lMpu pobomi 3 2apsiHoto 80000 HE MOpKamucsi
0o HeizonbosaHux mpybonposodie ma wiaHaie.
CmpymMuHHYy mpy6Ky ympumysamu minbKu 3a
YauwKy pyKosimKku.



—  Hebesneka ompyeHHs abo XiMi4HO20 oniKy 3aco-
6amu 0ns yuweHHs! [lompumysamucsi 8Ka3igok,
HagedeHUX Ha ynakosuj 3acobig Ornsi YUUWEHHS.
36epicamu 3acib dnsi YuweHHs y micyi, Hedocmyr-
HOMY 01151 HEYrO8HOBaXEHUX OCib.

A HEBE3IMNEKA

Hebesneka ypaxeHHs enekmpuyHum cmpymom! He Ha-

npaesnsatiime cmpymMiHb 800U Ha HACMYIHI MPUCMPOI:

—  efIeKmpUYHi Mpucmpoi ma ycmaHosKu,

—  Ha enacmuso yto ycmaHosKy,

—  8Ci YacmuHu, wo rpoeodsims cmpymM y poboYill 30HI.

Yepes CTpyMiHb BOAW, WO BUXOAUTb 3i CTPYMEHEBOI
Tpy6KM, BUHUKAE cuna Biadavi. Yepes cTpymeHeBy
TpYOKy, O MbICTUTBLCS Nig KyTOM, Cuna i€ JoHU3Y.

/A HEBE3INEKA

—  Hebesnexka mpasmysaHHs! Cuna eiddayi cmpy-
MUHHOT mpybKu MOXe nopywumu eaty pigHogaey.
Bu moxeme snacmu. CmpymuHHa mpybka mMoxe
sunemimu ma mpasmysamu omoyYytoqux noded.
Bubepimb 3py4Hy nosuuito dnsi pobomu ma MiyHo
ympumytime py4HUl ricmonem-po3nunoseay.
Hikonu He 3aknuHrolme 8axinb py4yHO20 nicmorne-
ma-po3nuriosaya.

—  He Hanpasnssimu cmpymiHb Ha cebe abo Ha iHWuUx
nodell Ons o4uweHHs oosicy abo 83ymmsi.

—  Hebesneka dicmamu mpasmy 8i0 4acCmuH, wio 8io-
nimaroms! Ynamku, wo eidnimatoms, abo npedme-
mu MoXymb mpasmysamu nodell abo meapuH.
He Hanpaenamu cmpymiHb 800U Ha namki abo He-
3akpinneHi npedmemu.

—  Hebesneka asapii Hacnidok ywkooxeHHs! LLIuHu
ma KnanaHu o4uwamu 3 8iddarni miHiMym 30 cm.

/A HEBE3INEKA

Hebesneka, wo suknukaHa HebearneyHumu Onsi 300-

pos's peqosuHamu! He posnopowysamu HacmynHi ma-

mepianu, OCKifbKuU 8 nogimpsi MOXyms MiOHIMUCs He-

6e3neyHi 0ns 300po8's pe4o8UHU:

—  asbecmosmicHi Mamepianu,

—  Mamepianu, wo, MOX/ueo, Micmams Hebe3neyHi
0151 300p08'ss Pe4YOBUHU.

A HEBE3INEKA

—  Hebesneka dicmamu mpasemy 8id 8uxioHo20 cmpy-
MEHSI, MOXugo, 2aps4oi 8odu! HalionmumarbHi-
we 00 ycmaHo8KuU rioxodsmb nuwe opuaiHanbHi
winaHau 8ucokoeo mucky ¢ipmu Kércher. lNpu eu-
KopucmaHHi iHWuUXx wraHeie 2apaHmisi 8UKIIHO-
Yaemscs.

—  Hebesneka dns 300pos’s y 38's3Ky i3 3acmocysaH-
HsAM 3acobis dnsi yuwjeHHs! Yepes dobasku, npu
rnompebi, 3acoby 0na YUWEeHHS, 3numa 3 npu-
cmpoto goda He 8idrnosidae ssKocmi NMUMHoOI 800u.

—  Hebesneka nowkodumu opeaaHu cryxy nié yac po-
6omu 3 yacmuHamu, wo nidcuntooms 38yk! Y yb-
omy surnadky 8apmo Hocumu 3acobu 3axucmy op-
2aHig cryxy.

Bi6pauis npucTtpoto

A [OMNEPEOXEHHS

[oeza mpusanicmb pobomu anapamy Moxe Yepe3s 8i-

bpauito 3yMmosumu rnopyuweHHs Micuegozo Kposoobiey 8

pykax.

BW3HauMTh TOYHO Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO He-

MOXIIMBO, Yepe3 Te LU0 Lie 3anexuTb Bia 6araTbox

idbakTopiB:

—  OcobwucTa CXUnbHICTb A0 NOPYLLIEHHS1 KPOBOOOGIry
(4acTo xonopHi nanbui, 3ya nanbuis).

—  Husbka TeMnepaTypa HaBKOMNULLIHLOMO CepeoBuLLA.
HeobxinHO HOCUTU Tenni pyKaBUYKW OF1s 3XUCTY.

—  CunbHe cTMCKaHHA 3aBaxae KpoBoobbiry.

— bBesnepepsHa po6oTa NpuCTPOIO - Lie rypLue, Hix
po6oTa 3 naysamu.

Mpu perynsipHoMy AOBroMy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOS Ta

npy NOBTOPHOMY MPOSiBi BiANOBIAHUX CUMNTOMIB (Ha-

npuknag, 3ya B nanbLsAx, XONoA4Hi nanbLji) M1 pagumo

NpoNTN OBCTEXEHHS Y Nikaps.

MepeBipUTU roTOBHICTbL A0 ekcnnyaTauii

A HEBE3INEKA

Hebesneka dicmamu mpasmy 8i0 8uxidHo20 cmpyme-
Hs1, MOX/1U80, 2apsiHoi odu!

A HEBE3INEKA

IMepesipsmu wnaz Ha npedmem NMowWKoOXeHHs neped
KOXHUM 8uKkopucmaHHam. HezaliHo 3amiHimb Oeghbek-
mHul wnaHe.

= T[lepen KOXHVWM BUKOPUCTaHHAM nepesipsanTe
LUNaHr BUCOKOrO TUCKY, TpybonpoBoau, apMaTtypu
Ta CTPYMUHHY TPYOKY Ha HasiBHICTb YLUKOOXEHb.

= T[lepesipsAinTe micus 3'eAHaHb LUNAHTIB Ha LWinb-
HICTb MOCAAKN Ta repPMETUYHICTb.

BuknioyeHHA y HaAa3BMYauHOMY BUNaaKy
[MoBepHYTW ronoBHUIA BUMUKAY B NONOXeHHS "0".
3akpuiiTe nogady Boau.

YBIMKHITb nicToneT-po3nuntoBady, AOKU Npunag He
3BiNbHUTLCS Bif TUCKY.

v

BBiMKHEHHS NnpuUcTporo

Bigkputu nogavy Boau.

[MoBepHYTW ronoBHUI BUMUKAY B MONOXEHHS "1".
HaTvcHy TV Ha knaBilLy po3GroKyBaHHSI.

CBITUTLCS KOHTPOMBbHA NTaMMoYKa roTOBOCTi A0 poboTy.
= [lpoBecTn MUIiKy.

BkasiBka:[pu nayasi nig yac YvLieHHs TpuBanicTio
6inbwe 30 cekyHA Hacoc 3ynuHaeTbesi. OgHoYacHo
BCTAHOBUTM Yac NiAroToBkM A0 poboTu TpuBanicTio 6
roavH. B mexax yacy rotToBHOCTi O po60TW NpuUcTpin
aBTOMaTMYHO 3anyCcKaeTbCsl Yepes nepenag TUCKY npu
BiAKPUTTi Py4YHOro nicToneTa-posnuioBaya.

MigroToBKa A0 PO6OTU NPUCTPOIO

= HaTucHyT\ Ha knasilly po36oKyBaHHS.
CBITUTbCS KOHTPOMbHA NaMMo4Ka FOTOBOCTi A0 POGOTH.

v

BuMKkHYTUM npucTpin

[MoBepHYTW ronoBHUIA BUMUKAY B NONOXeHHS "0".
3akpuiiTe nogavy Boau.

YBIMKHITb NicTONET-po3nunioBay, A0K1 npunag He
3BiNbHUTLCS Bif TUCKY.

3abnokyBaTtu nicToneT-po3nunioBay 3a 4OMNOMO-
roto 3anobixkHoro ikcaTopa Bif BUNAAKOBOIO Ha-
TUCKaHHS.

Mpu TprBanux nepepsax y po6oTi a6o Npu HEMOXIK-
BOCTi BCTAHOBIIEHHS MPUCTPOIO B MiCLISIX, 3aXULLIEHUX
Bifl MOPO3y, BXUTU TaknX 3axoAiB (aue. rna.y "TexHiy-
He o6cnyroByBaHHs Ta gornaa”, posgin "3axucT Big mo-
posiB"):

= 3nwuiite BoAy.

= T[lpomuiiTe npunag aHTUdPU3oM.

= BuMKHYTV Ta 3a6n0OKyBaTu rofIoBHUIA BUMMKaY.

vy

TexHiYHi XapaKkTepuCcTUKn

HDC 20/8 HDC 20/8 H HDC 20/16 HDC 20/16 H

1.509-502.0 2.509-602.0 1.509-501.0 2.509-601.0
Po6oui xapakTepucTukm
Po6ouwnin Tuck mPa (6ap) 8 (80) 8 (80) 16 (160) 16 (160)
Po3smip popcyHoK Ansa npusoay 3 2 py4HUMKM NiCTONETaMmn-pos-|-- 080 080 055 055
nunoBaYamm
Makc. po6oumnin TUCK (3anoBixkHMI knanaH) mPa (6ap) 13 (130) 13 (130) 20 (200) 20 (200)
O6’em nogavi n/r (n/xs) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Migkno4yeHHsA BoagonocTavyaHHs
0O6’eM, WO nogaeTbes (MiH). n/r (n/xs) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3) 2000 (33,3)
Tuck, Wo noaaeTbes (MiH.) MPa (6ap) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5) 0,15 (1,5)
Twuck, Wwo nogaeTbes (Makc.) mPa (6ap) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6) 0,6 (6)
TemnepaTypa CTpyMeHsi (Makc.) °C 60 85 60 85
EnekTpuyHi 3'eaHaHHA
Twn ctpymy - 3~ 3~ 3~ 3~
YacrtoTa Iy 50 50 50 50
Hanpyra B 400 400 400 400
3aranbHa NoTyXHiCTb kBT 7 7 11 11
3anobikHUK (iHepTHWI) A 20 20 35 35
CTyniHb 3axucTy - IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Knac 3axucty - | | | |
MakcumanbHuiA JonycTuMui onip Mepexi Om - - 0,271+j0,169 0,271+j0,169
Enextponigsig Mm? 5x 2,5 5x 2,5 5x 6 5x 6
Po3mipu Ta Bara
LosxuHa MM 860 860 860 860
wmpuHa MM 580 580 580 580
BMCOTa MM 615 615 615 615
Bara, Bkntovatoum naHens K 130 135 145 150
3HauveHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-79
PiBeHb wymy
PiseHb wymy L, nb(A) 73 73 78 78
He6esneka K, ob(A) 3 3 2 2
PiBeHb noTyxHocTi Wwymy Ly, + Hebesneka Ky, nB6(A) 90 90 95 95
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye
Py4yHui posnunioBay m/c? 3,63 3,63 3,63 3,63
BuxnonHe conno m/c? 7,52 7,52 7,52 7,52
HebGesneka K m/c? 1,0 1,0 1,0 1,0

MpuynHa BMKNoYeHHs BignosiaHo Ao Pernamenty (EC) 2019/1781 fJoaaTok | Po3gin 2 (12): a)

UK -4
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3obpaxeHHs1 HDC 20/16

A 3’egHaHHSA BUCOKOrO TUCKY
(DN 15 - M22x1,5)

B lMigknioyeHHs BogonocTavyaHHs
(3/4*, nnocke yLinbHeHHs)

TpaHcnopTyBaHHsA

AN  OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma ywkooxeHs! lNpu

mpaHcriopmysaHHi cnid 38epHymu yeazy Ha 8azy npu-

cmporo.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B TPaHCMOPTHMX 3aCO-
6ax cnig BpaxoByBaTu MiCLEBI Aitodi AepKaBHi
HOPMW, HanNpaBneHi Ha 3ax1CT Bif KOB3aHHSA Ta ne-
pekuaaHHs.

AN  OBEPEXHO
Hebesneka ompumaHHs mpasm ma ywkooxeHn! Npu
36epieaHHi 38epHymMu ygazy Ha 8azy rnpucmporo.
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Oornsap Ta TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs

A HEBE3IMNEKA
Hebesneka mpasmysaHHsi! [pu ecix pobomax 3 mexHiyHo20 06cry208y8aHHs ma peMoHmy HeobXiOHO 8UMUKamMuU 20/108HUL 8UMUKAY.

MnaH Texornagy

BWCOKOIO TUCKY.

6040ro NPUCTPOID

LUNaHrM HeramHo 3amiHnTu. Hebeaneka HewlacHUx Bunaakis!

Oarta Bupg gisnbHocTi BignosigHi 6n10kun MpoBeaeHHs KUm
LLIOAEHHO MepeBipuTh pyyHnii  |Py4Huin posnuntosay MepeBipUTK, Y LWLINBLHO 3aKPMUTO PYYHUIA NicToneT-po3nunio- (Kopuctysad
poanunioBay Bay. MNepeBipnTn poboTy 3axXMCTy Bif HEHABMWUCHOTO BMUKaH-
HS. HecnpaBHi pyyHi nicToneTn-po3nuntoBayi 3amiHUTU.
Mepesiputn WwnaHr  |BuxigHi Tpy6onposoaw, wnaHrm ao po- |MepesipTe WNaHM Ha HasiBHICTb YLLIKOAXEHb. YLLIKOAXEHI KopuctyBau

KOXHOrO TXHS abo yepes
40 roguH ekcnnyarauii

Mepesipka repmeTny-
HOCTi YCTaHOBKM

BCA yCTaHOBKa

MepeBipuT Hacoc, nepenyckHWiA knanaH Ta cuctemy Tpy6o-
npoBOAiB Ha repMeTUYHICTb. [Mpn BUTikaHHI MacTuna 3 Hacocy

Cnyx6a nigTpum-
Ky KopucTyBauis/

uii

pe3 500 roguH ekcnnyata-

neHHsi 6.288-016.0). MepeBipUTH piBeHb Ha NOKaXUMKY PiBHSI
mMacTtuna.

6inbLwe 3 kpanenb 3a XBUNMHY abo HErepMeTUYHOCTI BUKIUKA- |KIIEHTIB
TV dhaxiBuiB 3 Biaainy obcnyroByBaHHS KnieHTiB. 3anuwmTi
BiflbHUM HErepMeTUYHUI OTBIp.
MNepeBipuTn cTaH Ma- |[oKaX4mnK piBHA MacTuna Ha Hacoci SAKLLO MacTUno NOMYTHIWAnNo, NOro Chif 3amMiHUTW. Kopuctysay
ctuna
MepeBipuTyn piBeHb  |[lokax4mnk piBHA MacTuna Ha Hacoci MepeBiputn piBeHb MacTuna y Hacocax. Mpu notpebi gonutn |Kopuctysay
Mactuna. mactuno (Ne ans 3amoBneHHs 6.288-016).
KOXHOro MicsiLst abo yepes |[epeBiput Hacoc.  |Hacoc BUCOKOro TUCKY [MepeBipuTN Hacoc Ha HaaBHICTb BUTIKaHb. Mpn BUTOKY MacTu-|Kopuctysad
200 roauH ekcnnyaTauii na 3 Hacoca binblue 3 kpanenb 3a XBUNMHY abo HerepMeTny-
HOCTi BUKNMKaTK cbaxiBLiB 3 Bigainy o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.
Mepesiputn cuctemy |MonnasLeBwWii BUMUKaY y H6aky 3 nonnas-|HaTUCHYTU BHU3 Ta yTpuMyBaTh NpmbnnaHo 5 cekyHa nonna- |Kopuctysay
3anobiraHHa y pasi uem Belb cUCTeMu 3anobiraHHs y pasi BiACyTHOCTi BOAM Ta CTEXU-
BiJCYTHOCTI BOAM TH 3a iHAMKauieto 36010 Ha naHeni kepyBaHHs. [pu noTpe6i Bu-
[anuTy BigknaaeHHs.
Mepesiput nonnas- |MonnaekoBa kamepa PiBeHb Boau noBrHeH 6yt Ha 40 MM HWX4YMiA nepenyckHoro |KopucTtysay
LieBUin knanaH oTBopy. Mpwv 3akpuTOMy NonnaeLeBOMY knanaHi Boga He ne-
penuBaeTbes.
MepesipuTn weua- KepyBaHHs 3akpuTun cnoxueay (Hanpuknag, pydHui nicronet-posnunio- |Kopuctysay
KOAjt0. Bau). MNicns 3akiH4eHHs1 Yacy X0nocToro xoay Tpeba BUMKHYTH
Hacoc.
Mepesiput aBToMa- |[JaTtymnk TUCKY Hacoc He gie yepes HeyOyBaHHsi BoaW. BigkpuTn pyyuHuii KopuctyBau
TUYHE BMUKAHHS nictToneT-po3nunioBay. FKLLO TUCK Y Mepexi BUCOKOTO TUCKY
HUXKYe TOYKM NepeMuKaHHsi, Crif 3anycTuTu Hacoc.
3aTartm XxoMmyT AnNs  |BCi XOMYTU ANSA KPINSIeHHS LWaHris 3aTartv XoMyTv ANs KpinneHHs LWnaHris 3a gonomMoroto AnHa-|Kopuctysay
KPiMSeHHs! WnaHris MOMETPUYHOTO Krtoda. MOMEHT 3aTsryBaHHs 3 HOMiHarbHUM
niameTpom Ao 28 mm = 2 Hwm, Big 29 mm = 6 Hwm.
0fVH pa3 y niBpoky abo ye-|3amiHa macTuna Hacoc Bucokoro Tucky 3nuTtn mactuno. Bnutu 1 n Hoeoro mactuna (Ne gns samo  |Kopuctysay

ofVH pa3 y niBpoky abo ye-|NepeBipuTh NpUCTpil
pe3 1000 roguH ekcnnya-

Ha HasiBHICTb Hakuny.

3aranbHUN cTaH BOASHOI cucTemMmn

MopyLweHHs poboTun BeHTUMIB abo Hacoca Moxe BKadyBaTh Ha
HasBHICTb Hakuny. BukoHatn HeobxigHi poboTn 3 BUAANEHHS

Oneparop, Wwo
NPOWILLIOB iHCTPYK-

po6oTun

po60oTK 3 PiANHHUMU CTPYMUHHUMUN YyCTaHOBKaMu.

Tauil Hakwvny. TaXx 3 BUAANEHHS
Hakuny
3aTartn knemu Ladba 3 npubopamu ob6ecnyroByBaHHsi  (Bci knemu KOHCTPYKTUBHUX €NEMEHTIB enekTpomepexi 3aTsar- |Enektpuk
HyTi.
Mepesiputn nonnae- |lonnaskoBa kamepa PiBeHb Boau nNoBrHeH Byt Ha 40 MM HWX4YMiA nepenyckHoro |Cnyx6a nigTpum-
LieBuiA knanaH oTBopy. MNpu 3akpUTOMy MoMnaBLEBOMY KnanaHi Boga He ne- (KU KopucTyBadiB
penuBaeTbCs.
pas y pik MepeBipka 6e3nekn [Bcst ycTaHOBKa KoHTponb 6e3nekun po6oTu BignoBigHO Ao BUMOr AnpekTuB 3 |(PaxiBeLb

HoroBip Ha Texo6cnyroByBaHHA

MoxxHa 3aknioymTH JOroBIp LWoA0 TEXHIYHOro obcnyro-
BYBaHHS MPUCTPOIO 3 KOMMNETEHTHUM Glopo Npoaaxy
Karcher.

3axucT Big MoposiB

MpucTpiii Tpeba BCTaHOBMIOBATU Y NMPUMILLEHHI, 3aXK-
LeHoMmy Big MopoasiB. Mpu HeGe3neui 3amep3aHHs, Ha-
npuKknag, Npy MOHTaxi Ha BiAKPUTOMY NOBITPI, NPUCTPIi
Tpeba CnopoXHUTW Ta MPOMUTN aHTUCPU3OM.

Cnyck Boan

= LlnaHr nogadvi BOAUM Ta pykaB BUCOKOTO TUCKY
Bio'eaHanTe.

= [lpucTpin NoBMHEH npaujioBaTn Makc. 1 xB8, AOKU
Hacoc Ta niHii He 6yayTb nycTUMW.

MpomuiTe NpucTpint 3acob6amm 3axucTy Big MOpo3iB

BkasiBka: [JoTpyMynTeCs iHCTPYKLIN 3 BUKOPUCTaHHSA

aHTupum3y.

= 3anuiiTe goBepxy B 6ak 3 NONaBkoM 3BUYaNHUIA
aHTudpm3.

= BcTaHoBWTYM Nig BUXOOOM BMCOKOrO TUCKY Bigmno-
BiJHY EMHICTb.

= YBIMKHYTW NpUCTPIii i AaTh oMy nonpautoBaTtu,
[OKV crnpautoe cuctema 3anobiraHHs y pasi HecTa-
yi Boau B 6aky 3 nonnasLeM i NPUCTPI He BM-
MKHETbCS.

Lle Takox 3axucT Big KOpO3il.

[Jonomora y BunagKy Henonanok Homep Onuc 36010
36010
A HEBE3IEKA
Hebesneka mpasmysarHsi! [pu ecix po6omax 3 mex- 01 Hecraua Boau
HI4YHO20 06CIy208y8aHHS ma peMoHmy HeobXxiOHO eu- 02 3aX1CHUI KOHTAKT 0BMOTKM
MUuKamu 20108HUL 8UMUKaHY.
03 3aHaaTo BUCOKa TemnepaTypa Boau
04 YcyHeHHst BUToky 1 (6e3nepepBHuii pe-
*u1m 30 XBUMUH)
05 YCyHeHHS BUTOKY 2 (HEBENWKUIA BUTIK)
06 Hemae curHany Big gatymka Tucky
07 Hemae curHany Big gatumka temnepary-
pu
08 Bumukay "Bkn" BUMKHEHO TpuBanui Yac

UK

3 NosiIBO0 NOMUIKN NPUNUHAETBLCA I'Ii,D.FOTOBKa

yCTaHOBKM [0 po6OTM Ta HACOC BUMUKAETLCS.
KoHTponbHa namna "3aranbHa HecnpaBHiCTb"
6numae B TakT nigxoasLioro Homepa 36oto abo
npu Hectadi Boan abo y pasi, Ko Npu posiMKHe-
HOMY 3aXMCHOMY OBMOTYBarnbHOMY KOHTaKTi ABU-
ryHa 3acBidyeTbCsl BiANoBiAHa CUrHanbHa namna.
[loaaTkoBO BUCBIMYETLCA HOMEP MOMUIKMN Ha iHAW-
KaTopi cerMeHTa 7 CUCTeMM KEPYBaHHS.

AKWo BUHMKAE oaHa 3 BULLe3ragaHyx NoMuIiok, ni-

CNA YCYHEHHSA NOMWIKW NPUCTPI 3HOBY MOXHa YBi-
MKHYTU, HATUCHYBLLIN KHOTKY Ae6noKyBaHHs.
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HecnpaBHicTb MoxnuBi NpuYnHU YCyHeHHA KUM
Mpunag He npautoe, KOHTPONbHa Namna |Y NpUCTPOi He Mae Hanpyru. MepeBipUTN eNeKkTpUYHY Mepexy. Enektpuk
roToBOCTI 10 POGOTM HE CBITUTBCS. [ONOBHMI BUMUKAY BUMKHYTO. BKIIOUMTY FONOBHWIA BMUKaY. KopucTyBay

BuMKHEHO BUMUKay 3axucTy ABUryHa cucre-
MU KepyBaHHA Ta HAcoC nonepeaHboro TUCKY.

MepeBipUTN 3aXNCHUIN BUMMKaY OBUrYHA.

Cnyx6a niaTpMmkm kopu-
cTyBauyiB

MaHenb KepyBaHHS YLLIKOIXKEHO, 3EMEHNN
cBiTnogioa He 6numae.

MepeBipuTn NaHenb kepyBaHHs, Npy NoTpebi 3aMiHnTL.

Cnyx6a niaTpMmkm kopu-
cTyBauyiB

Hacoc He 3anyckaeTbcs npuv BigKpUTTI
py4HOro nictoneTa-posnunioBaya nig
4yac pexumMy niaroToBKu.

HecnpaBHuii gatumk Tucky abo rnoro kabenb.

3amiHnTK gaTymk Tucky abo kabenb.

Cnyx6a nigTpuMkn Kopu-
cTyBauyiB

Tuck y npucTpoi He 36inbluyeTbes

MpoayTn dopcyHKy.

3aMiHnTK Hacaaky.

KopuctyBau

Tpy6onpoBig HerepMeTUYHUI 3i CTOPOHK YC-
MOKTYBaHHS.

MepeBipuTK Hapi3Hi 3'egHaHHA Ta LWNaHIK.

KopuctyBay

HerepmeTnyHuin 3anobikHuii knanaH.

MepeBipuTn perynioBaHHs, npy noTpebi BCTaBUTU HOBE
YLiNbHEHHS.

Cnyx6a nigTpumMku Kopu-
cTyBauyiB

MepenyckHuii knanaH HerepmeTUyHUA abo
BCTAHOBIEHMI Ha 3aHAATO HU3bKE 3HAYEHHS.

MepeBipUTV eneMeHTH knanaHa, Npy BUSIBMEHHI yLIKoA-
KeHb 3aMiHUTK, Npu 3a6pyAHEHH 04NCTUTU.

Cnyx6a nigTpumMky Kopu-
cTyBauyiB

HecnpaBHwui1 knanaH Hacocy, He 3aKpUTo Mar-
HITHWIA KNanaH BUCOKOrO TUCKY.

3amiHnT HecnpaBsHi geTani.

Cnyx6a nigTpumMky Kopu-
cTyBauyiB

Hacoc B1cokoro Tucky cTykae, CTpinka
MaHoOMeTpa ckaye

HacoC BNUCOKOIo TUCKY BCMOKTY€E I'IOBiTp;I.

MepeBipuTM yCMOKTYyBanbHy cuctemy Ta npubpatu
BUTiKaHHS.

KopuctyBau

HecnpaeHa roniBka abo npyxwuHa knanaHa.

3aMiHnTu HecnpaBsHi geTani.

Cnyx6a nigTpyMky Kopu-
cTyBauvis

penyckHWI knanax npv npuimaHHi 0

PYYHUIA NiCTONET-PO3NMMioBay HerepMeTuy-
HUIA.

Hacoc nonepeaHboro TUcky HecnpaBHuii abo |[epeBipuTy Hacoc nonepeaHbLOro TUCKY. KopuctyBau
MOKPUTWIA HAKMMOM.
MocTiiHo BigkpuBaTK Ta 3akpuBaTy nNe- |BuTik y TpybonpoBoAi BUCOKOro TUCKy abo  |3HalTu Ta yLwinbHUTK MicLe BUTOKY. KopuctyBau

3BOPOTHMIA knanaH abo yLinbHEHHS riapo-
po3noainbHVKa Ha nepenyckHOMy KnanaHi
HerepMeTuYHe.

BigpemMoHTyBaT NnepenyckHWi knanax.

Cnyx6a niaTpuMKM Kopu-
cTyBaviB

CBIiTUTBLCA KOHTPOIbHa Nammnoyka "Hec-
Tava Boaun" (Homep 36010 01)

CnpautoBaB npucTpiit 3anobiraHHs y pasi Bia-|YCyHyTv HecTady Boau. Kopuctysay
cyTHocCTi Boau B 6aky 3 nonnasLeM.
3aTVCHYTUIA NnonnasLeBnii kKnanaH MepeBipuTK NerkicTe XoA4y NONMaBLEBOro knanaxa. KopuctyBay

CBITUTbLCSA KOHTpOrbHa namnoyka "Me-
perpiB aBuryHa" (Homep 360t0 02)

CnipautoBaB JaTuuk Temnepatypu B ABUTYHI
a6o BMMMKaY NpUCTPOLO 3aXuUCTy Bif nepe-
BaHTaXeHb.

YCYHYTW NPUYMHY NepeBaHTaXeHHS.

Cnyx6a niaTpuMKM Kopu-
cTyBaviB

BauiB.

Bnumae koHTponbHa namnouyka "3aranb-|CnpautoBaB AaTyuk TeMrnepaTtypu B 6aky 3 (3MeHWUTU TemnepaTypy noaadi Boau. KopuctyBay
Ha HecnpaBHicTb" (Homep 36010 03) nonnaeuem.
Brnumae koHTponbHa namnouyka "3aranb-| Tpy6onpoB.id BUCOKOro TUCKY HErepMeTUYHUIA (3HaiTK Ta YLUiNbHUTM MiCLie BUTOKY. KopuctyBay
Ha HecnpaBHiCcTb" (Homep 36010 04) (BUTIK).

OpHoYacHoO BIiAKPUTO 3aHaaTo 6arato cnoxw-|3akpuTy CrnoXxueay. KopuctyBay

BvMukay rigppopene HecnpaBHUIA.

3aMiHnTK BUMUKaY rigpopene.

Cnyx6a niaTpuMkm kopu-
cTyBauviB

Brnvmae koHTponbHa namnoyka "3aranb-
Ha HecnpaBHicTb" (Homep 36010 05)

Tpy6onpoBia BUCOKOrO TUCKY HEFEPMETUYHWIA
(BUTIK).

3HaWTV Ta yLWiNbHUTU MiCLLe BUTOKY.

KopuctyBay

BvmMukay rigppopene HecnpasHUIA.

3amiHnT BUMUKaY rigpopene.

Cnyx6a niaTpuMkM Kopu-
cTyBauviB

Brnvmae koHTponbHa namnoyka "3aranb-
Ha HecnpaBHicTb" (Homep 36010 06)

Hemae curHany Bif gatyuka TUCKy.

MepeBipUTi AaTyYMK TUCKY, NPy NOTPEBi 3aMiHNTK.

Cnyx6a niaTpuMKM Kopu-
cTyBauviB

Brnvmae koHTponbHa namnoyka "3aranb-
Ha HecnpaBHicTb" (Homep 360t0 07)

Hemae curHany Big gatyuka Temneparypu.

MepeBiputy AaTymk TemnepaTypu, Npu NoTpebi 3aMiHNUTK.

Cnyx6a niaTpuMkm kopu-
cTyBauviB

248

UK




3aci6 ana ynweHHsa

BukopucTaHHs 3acoby Ansi YMLEeHHs nonerLye NpoLec ouuLLeHHs. Y Tabnuui npeactaBneHo nepenik 3acobiB anst umweHHs. MNepen BukopuctaHHsAM 3acobiB Ans YMLLEHHS
060B'513KOBO NPOYMTaTU BKa3iBKM Ha yNaKkoBLyi.

Cdepa 3acTocyBaHHsA LinboBa rpyna Mutoui 3aco6u Mo3HaveHHs Karcher [lo3yBaHHSA Npu BUCOKO-
My TUCKY
MiHoyTBOpPEHHS XapyoBa npomucrosicTb/nepepo6- |3aci6 ans aesiHdekuii RM 732 1-3%
Ha NpoMMcrioBicTL [NesvHdikytoui 3acobu RM 735 0,75-7%
[esiHdeKyBanbHWUI MyXHWI NiHUCTWI 3aci6 ans un- |RM 734 2-5%
LLEHHS
Bupo6HnuTBO 6e3ankoronbHux Ta  |JTy>HWUI NiHUCTUI 3aci6 ANS YNLLEHHS RM 58 ASF 1-2%
ankororkHuX Hanois MiHACTWIA NyXHWIT 3aCi6 AN YULLEHHS RM 59 ASF 1-2%
[esiHdeKyBanbHWI Ny>XHWI NiHMCTWIA 3aci6 ans un- |RM 734 2-5%
LeHHS
MyHiuunanbHe nignpuemcTeo MiHncTuiA ounLyBanbHUIA 3acib Ans 30BHIWHIX pobiT, |RM 57 1-2%
HenTpanbHuin
3acib ansa gesiHdekuii, AnA BHYTPILWHIX pobiT RM 732 1-3%
Cinbcbke rocnogapcTeo 3acib ansa gesiHdekuii RM 732 1-3%
[e3unHdikyroui 3acobu RM 735 0,75-7%
YuLEeHHs nig BUCOKUM TU- |BUpOGHMLTBO GesankoronbHux Ta |YHiBepcanbHWi 3acit Ans YvLeHHs RM 55 0,5-8%
ckom ankororeH1x Hanois [e3iHdekyBanbHWi NyxHWUIA NIHWCTWIA 3acib ansa un- |RM 734 2-5%
LeHHs
MyHiuunanbHe nignpuemcTeo AKTUBHWI MYXHWI 3aCi6 ANS YNLLEHHS RM 81 1-5%
Cinbcbke rocnogapcTso AKTUBHUI NYXXHWIA 3acib AN YULLEHHS RM 31 1-5%
AKTUBHUI NY>XHWUI 3aCi6 ANS YALLEHHS RM 81 1-5%
CypnHoBe obnagHaHHs AKTVUBHWI NYXXHWUI 3acib ANs YMLLEeHHS RM 81 1-5%
MaicTepHs 3 peMOHTY NnerkoBux Ta |AKTUBHWI NYyXHWIA 3aci6 Ans ynweHHs (osuryH/oe-  |RM 31 1-5%
BaHTaXXHUX aBToMObiniB Tani)
AKTVUBHUI NYXHUI 3acib Ans YuLieHHs (Muiika aBTo- |RM 81 1-5%
Mo6ins 330BHi/3cepeauHu)
OuuLeHHs nignoru XapyoBa npomucrnoBicTb/Mepepo6- |IHTEHCMBHWIA 3acib ANs YMLLEHHS RM 750 1-5%
Ha NPOMWCIOBICTL 3acib ana ounLLeHHs nianorun RM 69 0,5-1%
BupobHuuTBO 6€3ankoronbHux 1a  (IHTEHCMBHWI 3acib Ans YMLLEeHHS RM 750 1-5%
ankoronbHNUX HanoiB, MyHILMNANLHE (3aci6 ons oUMLEHHs NigROrK RM 69 0,5-1%
nianpMeMcTBo
MaiicTepHsi 3 peMOHTY NerkoBux Ta |IHTEHCUBHWI 3acib ANS YNLLEHHS RM 750 1-5%
BaHTaXHUX aBToMoGinis 3acib ansa ounLLeHHs nianorun RM 69 0,5-1%
CynHoBe o6nagHaHHs IHTEHCUBHMI 3acib ANS YMLLEHHS RM 750 1-5%
3aci6 ans ouunLLeHHs nignoru RM 69 0,5-1%
LLlitka gns muTTA MyHiuunanbHe nignpuemcTeo AKTUBHUI NY>XHUI NPOMUBanbHUIA 3acib Ans 3oBHiw- |RM 81 1-5%
Hix pobiT
YHiBepcanbHuii 3acib Anst YMLWeHHs RM 55 0,5-8%
MaicTepHs 3 peMOHTY NerkoBux Ta |AKTUBHWI NYXHWIA 3aci6 Ans YnleHHs (Muitka asTo- |RM 81 1-5%
BaHTaXXHUX aBTOMObiniB Mo6ins 330BHi/3cepeauHu)
CyaHoBe o6nagHaHHs AKTUBHUI NY>XXHUIA NPOMUBArbHWiA 3acib Ans 30BHiw- |RM 81 1-5%
HiX pobiT

UK
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MoHTax o6nagHaHHs

Tinbku oNsa aBTOPM3OBaHOro NepcoHa-
ny!

HacTiHHMI MOHTaX

— [lepen MOHTaxeMm NepesipuTV TPUMKICTb CTiHW.
[ns cTiH, BUKOHaHux 3 6eToHy, ByaiBenbHOro ka-
MEHIO 3 MOpOoXHEeYaMu, Liernuv Ta rasobeToHy cnig
BMKOPWUCTOBYBATU BiANOBIAHI Ato6eni Ta rBUHTH,
Hanpuknag, aHkepHi gobeni (cBepanvnbHUIN KOH-
OYKTOp AMB. Ha ynakyBaHHi).

— Anapat He MOXHa XOPCTKO 3'€4HyBaTN 3 BOOONIH-
HOM Mepexeto abo mepexeto TpybonposoaiB BU-
cokoro Tucky. O6oB'si3koBo Tpeba 3MOHTYBaTH
3'eQHyBarnbHi WNaHru.

—  [epen6a4nty 3anipHWi knanaH Mk BOAOTHHOKO
Mepexeto Ta 3'efHyBanbHUM LUAHTOM.

MoHTax WwiaHriB BUCOKOro TUCKY

Mpn MOHTaXi LINaHriB BUCOKOro TUCKY Crif 4OTPUMYBa-

TWCb BiANOBIAHUX HALiOHANbHWUX HOPM.

— [epenapg Tucky B Tpy6onpoBodi NoBUHEH ByTn
MeHwum 3a 1,5 Mna.

—  ToToBwuiA Tpy6onpoB.ia Heo6XxiAHO NepeBipuTH Nig
Trckom 16 Mna (HDC 20/8) a6o 32 Mna (HDC 20/
16).

—  I3onsuis Tpy6onpoBoay noBuHHa G6yT TepPMOCTiii-
Koto fo Temnepatypu 100 °C.

Bopo3abe3ne4veHHs

YBArA

lMpu nodayi 8 ycmaHoeKy HenpudamHoi 800U iCHye 3a-
2p0o3a MoWKOOXEeHHs! yCmaHo8KU.
BkasiBka:3abpyaHeHHs, Lo MICTATbCS Y BOAi, LLO Mo-
[aeTbCs, MOXYTb BUKIUKATU YLUKOKEHHS YCTaHOBKN.
Pipma Karcher pekomeHaye KopucTyBaTUCA BOASHUM
inbTPoM 3 po3mMipom oTBOPIB < 80 MKM.

Bumoru oo sikocTi cmpoi Boau:

3HaueHHs pH 6,5...9,5
€nNeKTPOonpOoBIAHICTb <2000 pS/cm
ocafxyBarnbHi pe4oBUHU <0,5mg/l *

BiAdINbTPOBaHOI pe4yoBuHM (po3-|< 20 mg/l
Mip YacTok MeHLwwwuiA 3a 0,025 mm)

BYINEBOAHI <20 mg/l
xnopvg <300 mg/l
KanbLin <85 mg/l **
3aranbHa TBEpAiCTb <9°dH **
3aniso <0,5mgl/l
MapraHeLpb < 0,05 mg/l
Miob < 0,02 mg/l

6e3 HenpueMHUX 3anaxis

* 06car npobu 1 niTp / TpuBanicTe ceammenTauii 30 xBu-

TMH

** [py BUCOKMX KOHLIEHTPALSX CMif BUOANUTX HaKun.

= Bogocnyck NigknioYaeTbca 3a 4ONOMOroo Migxo-
[ALLOro BOASHOTO LWaHra.

—  [poayKTUBHICTb Nogayi BOAM NOBUHHA CTAHOBUTU
He mMeHL 2000 n/roa. Npu TUCKY HE MEHLLIOMY 3a
0,15 Mna.

—  [TpucTpiii 6e3 Hacocy nonepeaHbLOro TUCKy: Tem-
nepatypa Boau NoBWHHA ByTu Hux4oto 3a 60 °C.

—  TpwucTpii 3 Hacocom noYaTKoBOro TUCKY: Temne-
paTtypa Boau noBuHHa 6yt Huwxk4ye 85 °C.
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EnekTpuyHi 3'egHaHHA

BkasiBka:[ig yac yBiMKHEHHS! BUHWKAE KOPOTKOTpUBaA-
ne nagiHHA Hanpyru. Y pasi HeCnpuaTIMBUX YMOB Me-
pexi MOXyTb BUHUKATU MOLUKOAXKEHHS! IHLUMX Npu-
CTPOIB.

YBArA

3abopoHsaembcsi nepesuwygamu MakcumasnbHO 0ory-

cmumuli nogHul onip 8 moyui nid'edHaHHs1 00 Mepexi

(Ous. TexHi4yHi daHi). B momy eunadky, kU0 eam He 8i-

doma senuyuHa rMogHO20 Oropy MepeXi 8 MoYui enex-

MPUYHO2O MiOKIKYEHHS, 386EPHIMbCST 8 eHep203abes-

neyytoqy opeaaHisaujio.

—  3HayeHHs Woao NiaKnodeHHs avB. TexHiuHi gaHi
Ta 3aBOACbKY Tabnnyky.

—  EnekTpuyHi 3’eaHaHHA NOBUHHI GyTN BUKOHAHI
eneKTPOMOHTaXHMKoM Ta BignoeigaTtn IEC 60364-
1.

—  CTpymoBiaHi getani, kabeni Ta npuctpoi y pobouin
30Hi NOBWHHI 6yTn B 6e3goraHHomy cTaHi Ta 6yt
3axuLLieHi Big NOTpannsiHHA BOASHOTO CTPYMEHIO.

A  HEBE3IEKA

Lo6 yHukHymu HewacHux sunadkig nid yac eukopu-

cmaHHs enekmpornpunadie, Mu peKoMeHOYEMO 8UKO-

pucmosysamu po3emku 3 nornepeodHbO y8iMKHEHUM ag-
momamom 3axucmy 8i0 moky eumoky (makc. 30 MA
cunu MoKy HoMiHanbHoi 0if).

BcTaHOBUTU MakcMManbHU po6oumni TUCK
Ha nepenyckHOMy KnanaHi

Ha 3aBogi npunag BctaHoBneHo Ha Tuck B 8 MIMa (HDC
20/8) abo 14 MMNa (HDC 20/16).

YcTaHOBUTM NepenyCcKHUM KnanaH

]
?2
> 3

.
?5
/6

PerynioBanbHWin rBUHT NSt BUCOKOIO TUCKY

KoHTprarika Anst BUCOKOro TUCKY

LUnuHaene Ans peryntoBaHHS TUCKY/KiNbKOCTI

PerynioBanbHWi rBUHT NSt HU3bKOrO TUCKY

KoHTprarika Anst HU3bKOro TUCKy

Kopnyc nepenyckHoro knanaHa

KoHTponbHuin maHomeTp (Ne getani 4.742-025)

YCT@HOBUTM Ha 3'€4HAHHSI BUCOKOIO TUCKY.

MiAKNIOYMTY LWNAHT BUCOKOTO TUCKY 3a [JOMOMOro

py4Horo nicroneTa-posnunioBaya Servopress Ao

KOHTPOMbHOrO MaHoMeTpa.

MoBepHyTn Servopress y nonoxeHHs "MIN", Bia-

KPUTW PYYHWI NICTONET-PO3NMIOBaY Ta BKIOYNTH

npuCTpIn.

= LWnuHaens ans perynoBaHHS TUCKY/KINbKOCTI 3a-

KPYTWUTU [0 yrnopy.

Mocnabutn KOHTprarmKy Anst BUCOKOro TUCKY.

MoBepHyTH perynioBanbHU IBUHT AN BUCOKOrO

TUCKY ANSi AOCSITHEHHS TUCKY BIAKPUTTS nepenyck-

HOro knanaHa Bkntoyatoun 1,5 MlMNa Ha KOHTpOnb-

HOMY MaHoOMeTpi.

BkasiBka: [10BOpOT peryntoBanbHOro rBuHTa 3a roamH-

HMKOBOIO CTPINKOIO NiABMLLYE TUCK, MPOTN FOANHHUKOBOT

CTPIfKKN - 3MEHLLYE.

= 3adpikcyBaTu perynioBanbHWN rBUHT A5 BUCOKOrO
TUCKY 3a [JONMOMOrO0 KOHTPramku.

= [lepeBipuTn poboumnit T1ck Ta 06'M nogavi.

= Onnomb6yBaTy perynioBanbHWUN NBUHT OIS BUCOKO-

ro TUCKY Ta KOHTpraviky 3a JOMOMOrol 3aX1CHOro

naky.
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3asBa npu BiaNoOBiAHICTb
€BponencbKOro cniBToBapucTBa

Lim M1 NoBigoMISEMO, L0 HUXKYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHSA, a TaKoX Y BUMYLLEHOT y NpoAax MoAaeni, Biano-
Bilae crevjianbHMM OCHOBHMM BUMOram Liofo Gesneku
Ta 3axXuCTy 30POB'A NPEACTaBIEHNX HIDKYEe AMPEKTUB
€C. Y BMNagKy Hey3romKeHo 3 Hamu 3MiHVM MaLUMHK us
3asBa BTpayae CBO Cuny.

MpopAykT: OuuiyBay BUCOKOTO TUCKY
Tun: 1.509-xxx
Twvn: 2.509-xxx

BianosigHa aupekTuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2009/125/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

MpuknagHi rapmMoHi3yoyi Hopmu
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-12: 2011

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6—4: 2007

EN 62233: 2008

HDC 20/8, HDC 20/8 H:

EN 61000-3-3: 2013

HDC 20/16, HDC 20/16 H:

EN 61000-3-11: 2000
3acTocoBaHi po3nopsiAKeHHsA
(€C) 2019/1781

5.957-926

Ocobu, Wo Hk4e nignucanucs, AiloTb Bifg iMeHi Ta 3a

[LOBIpEHICTIO KepiBHULTBA.
1% @gﬂ(

2
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YnoBHOBaXeHWIA CriBpOGIiTHUK NO BeAEHHI0 JOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Y KOXHiln KpaiHi QitoTb YMOBYW rapaHTii, BuaaHi Hawvmm
KOMMNEeTEHTHUMM ToBapucTBamu 3i 36yTy. Moxnusi Hec-
npaBHOCTI Npunaay NPoTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY MU
yCyBaeMO GE3KOLUTOBHO, AIKLLO NpUYMHA NoNsarae B Ae-
dekTax MmaTepianis abo noMunkax Npu BUroOTOBMNEHHI.



Cnyx6a nigTpUMKn KopucTyBadiB

Twvn npucTtpoto: 3aBoacbkum Ne: YBeAeHo B ekcnnyartauiio:

[aTa npoBefeHHs NepeBipKu:

PesynbTart:

Nignuc

[ata npoBeaeHHs NepeBipKu:

PesynbTat:

Nignnc

[aTta npoBeeHHsi NepeBipKu:

PesynbTat:

MNignnc

[laTa npoBeaeHHs NnepeBipku:

PesynbTat:

Mianuc
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % %w % %w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212






